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Примечание переводика:

Изображение на обложке создано переводчиком и передано в общественное достояние.
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ТОМАС АДДИС ЭММЕТ, д. м. н., д. ю. н., из Нью-Йорка. Основатель и пожизненный член Общества, а также член Исполнительного совета.
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ВСТУПИТЕЛЬНАЯ ЗАМЕТКА.



Настоящий выпуск представляет собой четвертый том «Журнала Американско-ирландского исторического общества». Этот том, как и каждый из предшествующих, является самостоятельным изданием. В нем содержится хроника деятельности организации с момента выхода в свет третьего тома «Журнала», а также представлен большой объем дополнительных материалов по нашей тематике. Общество продолжает поддерживать высокий уровень, заданный его основателями, и приносит большую пользу в выбранной сфере деятельности. Организация уже заняла место в первом ряду американских исторических обществ и поддерживает самые сердечные отношения с давно существующими организациями.
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	Индейская территория — Джозеф Ф. Свордс, Салфер.
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	Канада — Достопочтенный Феликс Карбрей, Квебек.

	Ирландия — Д-р Майкл Ф. Кокс, Дублин.





ХРОНОЛОГИЯ ОБЩЕСТВА



ВАЖНЕЙШИЕ СОБЫТИЯ В ДЕЯТЕЛЬНОСТИ ОРГАНИЗАЦИИ ЗА 1901, 1902, 1903 И 1904 ГОДЫ, ПРЕДСТАВЛЯЮЩИЕ ОСОБЫЙ ИНТЕРЕС ДЛЯ ЧЛЕНОВ ОБЩЕСТВА.


	1901.

	Jan. 2. Death of Hon. Ignatius Donnelly, a member of the        Society, at Minneapolis,
    Minn. He was twice elected lieutenant-governor        of Minnesota, and was a member of
    the 38th,        39th, and 40th Congresses.
    

	1901.

	Jan. 9. Death of Rev. John F. Mundy, of Cambridge, Mass.,        a member of the Society.
    

	1901.

	Jan. 24. A meeting of the executive council of the Society is        held this afternoon
    at the Murray Hill hotel, New York City,        President-General Gargan in the chair.
    

	1901.

	Jan. 24. Annual meeting of the Society at Sherry’s, Forty-fourth        St., and Fifth
    Ave., New York City. Hon. John D.        Crimmins is elected president-general of the
    organization.
    

	1901.

	Jan. 24. Annual dinner of the Society, this evening, at        Sherry’s, New York City.
    Letters expressive of regret at        inability to attend were received from Hon. John
    Lee Carroll,        president of the Sons of the Revolution; President Warren of
    Boston University, President Hall of Clark University, President        Harper of the
    University of Chicago, Rt. Rev. Dr. Conaty        of the Catholic University, Washington,
    D. C.; President        Capen of Tufts College, and from many others.
    

	1901.

	Jan. 24. At the annual gathering of the Society to-night Rev.        A. P. Doyle, C. S.
    P., read a paper on “Hon. Thomas Dongan,        Governor of New York, 1683–1688.”
    

	1901.

	February. The Cosmopolitan magazine for this month publishes        a story,
    “The Requiem of the Drums.” The author        was Capt. “Bucky” O’Neill, and the story
    was written shortly        before the breaking out of the war with Spain, while he was
        still acting as sheriff of Prescott, Ariz. O’Neill became a        captain in the
    “Rough Riders” regiment, and fell at the head        of his company before the
    Spanish trenches of Las Guasimas.        Hon. Theodore Roosevelt, of our Society, termed
    him        “one of the best captains in the regiment.”
    

	1901.

	Feb. 5. A delegation from the United Irish-American societies        of New York City
    waited on Mayor VanWyck to-day,        and presented a resolution which praised him for
    refusing to        lower the flags to half staff on the death of the British queen,
     Victoria. The delegation was headed by Daniel F. Cohalan,        a prominent New York
    lawyer. Mayor VanWyck in reply        thanked the committee and said that he was glad
    Americans        viewed his action with favor.
    

	1901.

	Feb. 21. Francis C. O’Reilly, Orange, N. J., of the Society,        passes away. He was
    the head of the Watchung Coal Company        of Orange, a director of the Orange National
    Bank, and        a member of several organizations, including the Orange        Riding
    and Driving Club.
    

	1901.

	March. Dennis H. Mulligan passes away in Kentucky. A        news paragraph dated
    Lexington, Ky., March 15, and published        in the Louisville Times
    states that Mr. Mulligan “was        one of the few surviving types of the old-fashioned
    Kentucky        gentleman, and his death caused profound sorrow among all        who knew
    him. Mr. Mulligan was the father of the Hon.        James H. Mulligan, formerly consul to
    Samoa. The old        gentleman was in his eighty-seventh year when he died and
    had long been active in public matters. He owned a whole        town in the very suburbs
    of Lexington. The place is known        as ‘Grannon,’ and was incorporated as a town with
    Dennis        Mulligan as mayor, by an act of the Kentucky legislature,        while
    James H. Mulligan was in the state senate. ‘Grannon’        now falls to James H.
    Mulligan.”
    

	1901.

	March 19. Hon. John C. Linehan, Concord, N. H., of the        Society, speaks at a
    hearing, in the New Hampshire State        Capitol, in favor of erecting a monument to
    Hon. Franklin        Pierce, a former president of the United States.
    

	1901.

	April 4. A meeting of the executive council held at the residence        of Hon. John. D.
    Crimmins, 40 East 68th St., New        York City. Mr. Crimmins, president-general,
    presided.
    

	1901.

	April 13. Hon. John D. Crimmins, New York City, president-general        of the Society,
    delivers an address at the laying of        the corner-stone of the new Hall of Records,
    New York.




	1901.

	April 19. Celebration by the Society of the anniversary of        the battle of
    Lexington, Concord and Cambridge. The        society visits Lexington, Mass., in the
    morning, and places a        laurel wreath on the battle monument on the green. In the
        evening, the Society dines at the Hotel Brunswick, Boston,        Congressman Henry
    F. Naphen presiding.
    

	1901.

	April 19. During the Society’s dinner at the Hotel Brunswick,        Boston, this
    evening, it was announced that the Massachusetts        Society of the Sons of the
    Revolution was assembled        in an adjoining room, engaged in celebrating the same
       anniversary. Congratulations were exchanged between the        two organizations.
    

	1901.

	April 21. Hon. Edwin D. McGuinness, a member of the Society,        dies at his home in
    Providence, R. I. He had twice been        secretary of state of Rhode Island and twice
    mayor of Providence.
    

	1901.

	April 29. Death of James Murphy, Lawrence, Mass., a member        of the Society.
    

	1901.

	May. President-General Crimmins writes a communication        to the New York
    Evening Post, eloquently defending the        character of Gen. Richard
    Montgomery.
    

	1901.

	May 13. John F. Kehoe, Newark, N. J., becomes a life        member of the Society.
    

	1901.

	May 23. Rt. Rev. James McGolrick, D. D., bishop of Duluth,        Minn., becomes a life
    member of the Society.
    

	1901.

	May 24. An editorial in the Boston Herald to-day, headed        “England’s
    failure in Ireland,” declares that “If the test of        business methods is the growth
    and prosperity of business,        the test of methods of government is the growth and
    prosperity        of the people. By this test Great Britain’s government        of
    Ireland is the monumental political failure of modern        times. It does not promote
    growth, prosperity, happiness,        or loyalty. Nor is there at present any great
    reason to expect        a turn of the course of population. The vigor of Ireland
    has been driven from it. America has profited incalculably        by the exodus, and the
    record of the Irish race in        this country affords a demonstration that cannot be
    gainsaid        that the native forces of the race are not decadent when they        have
    favorable opportunities of development.”
    

	1901.

	May 31. Secretary-General T. H. Murray, of the Society,        has a communication in the
    New York Sun, calling attention to the neglected condition of the
    Gen. Richard Montgomery        tablet and monument in the chancel wall of St. Paul’s
      church, Broadway, New York, and urging that proper attention        be given the
    memorial.
    

	1901.

	June 10. Rt. Rev. Denis M. Bradley, D. D., bishop of        Manchester, N. H., becomes a
    member of the Society.
    

	1901.

	June 10. R. A. Brock, secretary of the Southern Historical        society, Richmond, Va.,
    compliments our organization and        pays an eloquent tribute to the Irish element in
    the composition        of the American people.
    

	1901.

	June 17. Rev. Joshua P. L. Bodfish, Canton, Mass., a member        of the Society, is
    re-elected a director of the Bunker Hill        Monument Association.
    

	1901.

	June 20. Death in Brooklyn, N. Y., of Brvt. Brig. Gen. Robert        Nugent. A cancer
    caused by a bullet wound received at        the battle of Fredericksburg, Va., 1862, was
    the cause of his        death. He was born in Ireland, 1824, and came to this
    country at an early age. At the breaking out of the Civil        War he was
    lieutenant-colonel of the Sixty-ninth Regiment,        N. Y. National Guard, and went out
    with that regiment in        response to President Lincoln’s first call, taking part in
    the        battle of Bull Run. At the expiration of ninety days the        regiment was
    mustered out of the service. Lieut.-Col. Nugent        then received a commission as
    captain in the regular        army, and at the request of Gen. Sherman, then a colonel,
         he was assigned to the Thirteenth Infantry, of which Sherman        had just taken
    command. Shortly after, Capt. Nugent        obtained leave of absence, and going to New
    York organized        the Sixty-ninth New York Volunteers and became their
    colonel. This was the first regiment of Gen. Meagher’s Irish        Brigade. In command
    of this regiment Col. Nugent served        at the battles of Fair Oaks, Gaines’ Mill,
    Savage’s Station,        Peach Orchard, Malvern Hill, White Oak Swamp, Glendale,
    Antietam and Fredericksburg. A short time after the battle        of Fredericksburg he
    was sent home to recuperate. He        started to return to the front to rejoin his
    regiment, but was        informed that he had been appointed provost marshal for
    the Southern District of New York. He had charge of this        district during the draft
    riots, and took command of the        troops. In 1865, after the Sixty-ninth had been
    mustered        out of the service, Gen. Nugent rejoined his regiment, the
     Thirteenth Infantry. He served with this regiment until        1876, when he was
    promoted, and transferred to the Twenty-fourth        Regiment. In these two regiments he
    gained a reputation        as an Indian fighter. He saw service in many battles        in
    Montana, Dakota, and Wyoming against the Sioux        and other Indian tribes, and was
    with Gen. Miles in the campaign        against “Sitting Bull.”
    

	1901.

	July 4. Rev. James N. Supple, Boston, Mass., a member of        the Society, was the
    official chaplain at the Boston municipal        celebration to-day in Faneuil Hall.
    

	1901.

	Aug. 15. Most Rev. Patrick J. Ryan, archbishop of Philadelphia,        Pa., becomes a
    member of the Society.
    

	1901.

	Aug. 29. President-General Crimmins, of the Society, being        unable to attend our
    celebration to-day at Newport, R. I., sent        a cordial letter, accompanied by a
    check for $50, which sum        he wished used toward promoting the success of the
    occasion.
    

	1901.

	Aug. 29. The Society observes the anniversary of the battle        of Rhode Island by
    exercises at Newport, R. I. This battle        took place in 1778, the American forces
    being commanded        by Gen. John Sullivan. At the celebration here mentioned,
    Mayor Garretson of Newport welcomed the Society to the        city and delivered a
    patriotic address. Letters of regret at        inability to be present were received from
    Dr. John Sullivan        and T. Russell Sullivan, of Boston, Mass., kinsmen of
    Gen. John Sullivan; and from Governor Gregory of Rhode        Island, Congressman
    Melville Bull, President Faunce of        Brown University, and other gentlemen.
    

	1901.

	Sept. 14. Hon. Theodore Roosevelt, a member of our Society,        takes the oath of
    office as President of the United States.
    

	1901.

	Sept. 22. Hon. Jeremiah Crowley, ex-mayor of Lowell,        Mass., dies. He was a member
    of the Society.
    

	1901.

	Sept. 30. Patrick J. Flatley, Boston, Mass., a member of the        Society, passes away.
    He was a lawyer of much ability.
    

	1901.

	Sept. 30. Very Rev. Abbe John Baptist Hogan, S. S., D. D.,        a member of the
    Society, dies in France. He had been        head of St. John’s Ecclesiastical Seminary,
    at Brighton (Boston),        Mass.
    

	1901.

	Sept. 30. Joseph Geoghegan, Salt Lake City, Utah, becomes        a life member of the
    Society.




	1901.

	October. John A. McCall, president of the New York Life        Insurance Co., becomes a
    life member of the Society.
    

	1901.

	November. Very Rev. Michael C. O’Brien, vicar general of        the diocese of Portland,
    Me., dies. He was a member of the        Society.
    

	1901.

	Nov. 14. Rev. J. H. McKechnie, Worcester, Mass., a member        of the Society, passes
    away.
    

	1901.

	Dec. 2. The president of the United States appoints the        Rev. Edward J. Brennan of
    St. John’s church, New Haven,        Conn., a chaplain in the U. S. Navy with the rank of
    lieutenant.        Father Brennan took the oath of office in the Superior        Court at
    New Haven, on Dec. 30.
    

	1901.

	Dec. 6. Meeting of the executive council of the Society at        the residence of
    President-General John D. Crimmins, New        York City.
    

	1901.

	Dec. 10. Hon. Patrick A. Collins, a member of the Society,        is elected mayor of
    Boston, Mass.
    

	1901.

	Dec. 11. In to-day’s issue of the Free Press, Charles Town,        W. Va.,
    appears the following: “We are gratified to observe        that Capt. James H. O’Bannon
    was again chosen superintendent        of public printing by the Virginia legislature. He
           has occupied the position with fidelity to the state for a number        of years.
    Capt. O’Bannon is a native of this county,        learned the printing art in this town,
    and during the war of        ’61–’65 was a gallant officer in the ‘Stonewall Brigade.’”
    

	1902.

	Jan. 7. Joseph G. Geoghegan, of New York City, becomes        a life member of the
    Society.
    

	1902.

	Jan. 14. Meeting of the executive council of the Society at        the Hotel Manhattan,
    New York City.
    

	1902.

	Jan. 14. Annual meeting and dinner at the Hotel Manhattan,        Forty-second St. and
    Madison Ave., New York City.        Hon. John D. Crimmins, New York, was reëlected
    president-general.        During the evening the following telegram was        received
    from the president of the United States: “White        House, Washington, D. C., Jan.
    14th, 1902. To Hon. John        D. Crimmins, 40 East 68th St., New York: I thank you for
          your telegram. Please express at the banquet this evening        my interest in the
    work of the American-Irish Historical        Society, and assure its members and their
    guests of my hearty        good wishes. Theodore Roosevelt.”




	1902.

	Jan. 18. The New York Herald of this date has a review of        a volume by
    J. B. Spillane, New York City, a member of the        Society. Mr. Spillane’s volume is
    entitled Minor Chords and        is in memory of his deceased brother,
    Daniel Spillane. It        comprises a collection of prose, poetical, and musical
    writings        by the latter.
    

	1902.

	Jan. 19. Hon. Thomas J. Gargan, of Boston, Mass., contributes        to a symposium in
    to-day’s Boston Globe on the subject:        “Does the Preservation of
    Historic Landmarks Help or        Hinder the City’s Growth?” He contends that such
    preservation        helps. Mr. Gargan is an ex-president-general of the        society.
    

	1902.

	Jan. 23. W. H. Mahony, New York City, becomes a life        member of the Society.
    

	1902.

	Jan. 25. Death of Rev. J. J. McNulty, rector of St. Cecilia’s        church, Boston,
    Mass., a member of the Society.
    

	1902.

	Jan. 28. A dispatch from Sioux City, Ia., states that news        has been received there
    that Very Rev. Philip J. Garrigan,        D. D., of the Catholic University, Washington,
    D. C., has        been appointed bishop of the new see of Sioux City. He is        a
    member of our Society.
    

	1902.

	February. In the North American Review for this month is an        article
    by Hon. William McAdoo, of the Society, on “Launching        a Battleship from the
    Congressional Ways.” Mr. McAdoo        was formerly assistant secretary of the navy.
    

	1902.

	Feb. 1. Death of Patrick E. Riddle, of Roxbury (Boston),        Mass., a member of the
    Society.
    

	1902.

	Feb. 3. President Roosevelt to-day sent to the U. S. senate        the name of Gen. St.
    Clair A. Mulholland, of the Society, for        reappointment as U. S. pension agent at
    Philadelphia, Pa.
    

	1902.

	March 6. Letter received to-day from John Lavelle, Cleveland,        O., a member of the
    Society, urging the extension of        the organization throughout the West.
    

	1902.

	March 6. Hon. Patrick A. Collins, mayor of Boston and        member of the Society,
    presides to-night at a banquet, in        Boston, to Prince Henry of Prussia.
    

	1902.

	March 12. Death of Bernard McGuinness, Providence, R. I.,        a member of the Society.
    He was the father of Hon. Edwin        D. McGuinness, who became secretary of state of
    Rhode        Island and mayor of Providence.




	1902.

	March 14. Among the nominations sent to the U. S. senate        to-day by President
    Roosevelt, a member of the Society, were        these: Rev. Francis B. Doherty, of
    California, and Rev. Patrick        P. Carey, of New York, to be chaplains in the army.
    

	1902.

	March 18. Death of John A. Sullivan, New York City, a        member of the Society. He
    was a prominent resident of        New York City, president of the Parker Manufacturing
    Co.,        president of the Catholic Club, and was collector of Internal        Revenue
    under Cleveland.
    

	1902.

	April 1. Death of Hon. Thomas Dunn English, LL. D.,        Newark, N. J., a member of the
    Society.
    

	1902.

	April 2. President Roosevelt to-day appointed Col. Michael        V. Sheridan to be a
    brigadier-general in the regular army.        General Sheridan is a brother of the late
    Lieut.-Gen. Philip        H. Sheridan.
    

	1902.

	April 2. Gen. St. Clair A. Mulholland, Philadelphia, Pa., of        the Society, has an
    article in to-day’s Public Ledger of that        city, on the battle of
    Gettysburg. He pays a tribute to the        Irish soldiers engaged therein.
    

	1902.

	April 10. Death at Atlantic City, N. J., of Mrs. Robert B.        Roosevelt, wife of an
    uncle of President Theodore Roosevelt.        She was born in Tipperary, Ireland, her
    maiden name        being Marion O’Shea. Her brother, J. Augustus O’Shea,        was a
    famous war correspondent.
    

	1902.

	April 19. The Society celebrates the anniversary of the battle        of Lexington,
    Concord and Cambridge. The Boston        members went out to Lexington in carriages,
    stopping en        route at the Cambridge city hall, where they were officially
    received by Mayor McNamee and members of the city government.        Arriving in
    Lexington, the Society called at the        town hall to pay its respects to the town
    officials, and was        cordially received by Selectman Hutchinson and others.
    The Society then proceeded to the village green and placed        a laurel wreath on the
    battle monument. Later, the organization        was entertained by Selectman Taylor and
    family at        their home in Lexington, and then visited the quarters of the
    Lexington Historical Society.
    

	1902.

	April 30. Death at Englewood, N. J., of David L. Barrett, a        member of the Society.




	1902.

	May 12. Meeting at the Hotel Manhattan, New York City,        to-night to arrange for the
    excursion of the Society to Washington,        D. C., to participate in the dedication of
    the Rochambeau        monument. A visiting delegation was present at the        meeting
    from the French Literary Circle of New York.
    

	1902.

	May 15. Death at Somerville, Mass., of Capt. and Brvt.        Lieut.-Col. Samuel
    McKeever, U. S. A. (retired), a member        of the Society.
    

	1902.

	May 23. The New York members of the Society left for        Washington, D. C., this
    afternoon, by a special train over        the Pennsylvania Railroad, to attend the
    Rochambeau monument        dedication at the national capital. Headquarters were
    established for the Society at the New Willard Hotel, Washington.
    

	1902.

	May 24. The Society attends the dedication in Washington,        D. C., of the monument
    to Rochambeau. Previous to the        dedication the organization was received at the
    White House        by President Roosevelt, the reception taking place in the        East
    room. About 100 members and guests of the Society        were present, including a number
    of ladies.
    

	1902.

	May 24. The Society was present, by invitation, at a reception        in Washington, D.
    C., to-night, at the French embassy.        Ambassador and Madame Cambon welcomed the
    visitors.
    

	1902.

	June 10. Hon. John F. Finerty, Chicago, Ill., a member of        the Society, delivers an
    oration at the University of Nebraska.
    

	1902.

	June 11. At the annual meeting of the New Hampshire Historical        Society, held at
    Concord, N. H., on this date, a paper        was read by John Scales, A. M., of Dover, N.
    H., on “Master        John Sullivan and Family of Somersworth and Berwick.”        The
    paper has since been published in the Proceedings of the        New
    Hampshire Historical Society.
    

	1902.

	June 17. Villanova College, Pennsylvania, confers honorary        degrees on two members
    of our Society, i. e., Hon. Morgan J.        O’Brien and Hon. Joseph F.
    Daly, both of New York City.
    

	1902.

	June 18. Monument unveiled at Elizabeth, N. J., to Hon.        William A. M. Mack,
    recently mayor of that city, and state        vice-president for New Jersey of our
    Society.
    

	1902.

	June 18. President Roosevelt sends to the U. S. senate the        nomination of
    Lieut.-Col. John R. McGinness, Ordnance        Corps, U. S. A., to be a colonel. Colonel
    McGinness is a        member of our Society.




	1902.

	June 27. A joint resolution appropriating $100,000 for a        monument to the
    prison-ship martyrs, to be erected at Fort        Greene, Brooklyn, N. Y., was passed
    to-day by the U. S.        Senate. It provides that the appropriation of $100,000 shall
         be made on condition that an additional $100,000 shall be        raised, the work to
    be done under direction of the Secretary        of War, the Governor of New York, and the
    Mayor of New        York City. Many of the prison-ship martyrs were Irish, as
    their names in the records indicate.
    

	1902.

	June 28. Death of M. D. Long, of O’Neill, Neb., a member        of the Society.
    

	1902.

	July 9. The Boston Transcript states that John E. Milholland,        a
    member of the Society, “is trying to get the federal        government to purchase, for
    $30,000, the ruins of old Fort        Ticonderoga and restore it to the exact status it
    bore when        Ethan Allen demanded its surrender.”
    

	1902.

	July 11. Corner-stone laid at Newport, R. I., of a monument        to be erected in honor
    of the French who landed there        during the American Revolution. Several members of
    our        Society, including Mayor Patrick J. Boyle of Newport, participated        in
    the exercises.
    

	1902.

	July 20. The Boston Sunday Globe to-day contains a sketch        of the
    First Regiment Massachusetts Volunteers in the war        with Mexico. In the course of
    the article the writer states        that the entire ten companies comprising the
    regiment were        raised in Boston and Charlestown, though not a few of the
    recruits came from more or less distant points about New        England. Recruiting was
    in progress for four or five months        at least, during the fall of 1846 and the
    winter of 1847. Edward        Webster, a son of Daniel Webster, was captain of A
    company, and John B. Barry was captain of B company, which        was composed entirely
    of men of Irish birth or antecedents.        The regiment was at the front for 18 months,
    first with the        army of Gen. Zachary Taylor and later with Gen. Scott.
    

	1902.

	August. Ginn & Company, publishers, issued this month a        volume on Essentials
    of American History. The author is        Thomas B. Lawler, a member of the
    Society.
    

	1902.

	August. The Society issued this month a volume on The        Irish Scots and the
    “Scotch-Irish.”


	1902.

	August. The Society issued this month a pamphlet on Gen.        John Sullivan and
    the Battle of Rhode Island.




	1902.

	Aug. 7. Death of John O’Hart, a member of the Society,        Clontarf, Ireland. He was
    the author of Irish Pedigrees,        Irish Landed Gentry when
    Cromwell Came to Ireland and        other works. A sketch states that he was “a
    Fellow        of the Royal Historical and Archæological Association of        Ireland,
    and a member of the Harleian Society of London.        In 1875 he published his
    Irish Pedigrees, for the compilation        of which he must have read
    extensively, and he himself        acknowledges over a dozen authorities to whom he was
         indebted. It reached a fifth edition in 1892, and had obtained        a very
    extensive circulation in the United States. A fellow-historian,        Canon O’Hanlon,
    had for a quarter of a century        worked with him in the cause of Irish antiquarian
    research.        Mr. O’Hart was headmaster of the Ringsend National School,        even
    before Canon O’Hanlon became pastor of the Church        of the Star of the Sea, and it
    was during his position as headmaster        that the deceased historian devoted all his
    spare time        to the close research which has so enriched Irish historical
    literature. Mr. O’Hart was uncle, on the maternal side, to        Maj. Richard Oulahan of
    Washington, D. C., late of Corcoran’s        Irish Legion.”
    

	1902.

	Aug. 14. Hon. P. T. Barry, of the Society, has a communicated        article in to-day’s
    Chicago Daily News on “Major George        Croghan.”
    

	1902.

	Aug. 29. Celebration by the Society of the anniversary of        the battle of Rhode
    Island. The celebration took place in        Providence, R. I., headquarters being
    established at the        Narragansett. At the request of the Society, Governor
    Kimball of Rhode Island had the national and state flags        displayed on the new
    marble state capitol in Providence. The        Society dined at the Narragansett in the
    evening, as the        guest of James E. Sullivan, M. D., of Providence. About        100
    members and friends of the Society were present, including:        Hon. John D. Crimmins,
    president-general, New York        City; Hon. John C. Linehan, treasurer-general,
    Concord,        N. H.; Governor Kimball of Rhode Island; Hon. Charles P.        Bennett,
    Rhode Island’s secretary of state; Adjutant-General        Sackett of Rhode Island; Rt.
    Rev. Matthew Harkins, D. D.,        bishop of the Catholic diocese of Providence; Rt.
    Rev.        Thomas J. Conaty, D. D., Washington, D. C.; Hon. Asa        Bird
    Gardiner, New York City; Hon. Morgan J. O’Brien, a        justice of the New York supreme
    court; Hon. Pardon E.        Tillinghast, a justice of the Rhode Island supreme court;
        Hon. Royal C. Taft, Providence, R. I.; Edward A. Moseley,        Washington, D. C.;
    Thomas Addis Emmet, M. D., New        York City, and many other prominent people. The
    leading        address of the evening was by Hon. Asa Bird Gardiner, his        subject
    being “The Battle of Rhode Island.”
    

	1902.

	Aug. 29. Hon. Theodore Roosevelt, president of the United        States, wrote as follows
    to Secretary T. H. Murray, relative        to the Society’s celebration on this date:
    “Oyster Bay, N. Y.,        August 19, 1902. My Dear Mr. Murray: I warmly appreciate
     the cordial invitation which you extend on behalf of the        American-Irish
    Historical Society to attend its anniversary        celebration to be held at the
    Narragansett Hotel, Providence,        R. I., on the evening of Friday, August 29th. It
    would afford        me genuine pleasure to be present on this occasion and I
    deeply regret that the itinerary of the New England trip does        not contemplate my
    being in Providence on the evening        mentioned. Otherwise I should be most happy to
    send an        acceptance. Accept my best wishes for the complete success        of the
    meeting, and believe me, Very sincerely yours,        Theodore Roosevelt.”
    

	1902.

	Aug. 29. In connection with the Society’s celebration on        this date, the following
    letter was written by Dr. John Sullivan,        of Boston, a descendant of Gen. John
    Sullivan: “Your        very kind invitation to attend your banquet on the 29th inst.,
       received. Please accept for the Society my regrets, not being        able, physically,
    to attend such a jolly gathering of the true        old Irish stock. I can no longer keep
    up with the band. If        I keep from under the wheels of the ambulance, I will do
      well. Four years at the front will give any man a reminder        that he’s ‘been
    there’ and he must be thankful that he got it        no worse. On the evening of your
    banquet I shall remain        up, and at the hour of 9 o’clock will drink to the memory
    of        the Irishmen in the American Revolution. My best wishes        for your
    Society, and your invited guests, go with this from        one who has the honor to be
    your obedient servant, John        Sullivan.” Dr. Sullivan is a member of the Order of
    the Cincinnati,        and was an army surgeon during the Civil War.




	1902.

	Aug. 29. Chief Justice Stiness of the Rhode Island supreme        court wrote concerning
    our celebration on this date: “I have        your very kind invitation to the banquet of
    your Society at        the Narragansett Hotel in Providence, on the anniversary        of
    the battle of Rhode Island, Aug. 29, in special honor of        Gen. John Sullivan. I
    regret that I shall be unable to attend        as I shall be absent from the state at
    that time. Your        Society has reason to be proud of the young man, born of Irish
       parents, ... who held so high a place in the civil and        military affairs of the
    colonies, and this state has reason to be        grateful for the service he rendered in
    its defence at a critical        period of the Revolution. Both as a member of the
    judiciary        of the state and as president of the Rhode Island Historical
    Society, I congratulate your Society upon its efforts to call attention        to service
    rendered our country by those of Irish descent....        I greatly regret my inability
    to be present at so        pleasant an event and give you my best wishes for its interest
           and success.”
    

	1902.

	Aug. 29. Hon. Pierre de Margerie, French Charge d’Affaires,        wrote relative to the
    Society’s celebration held on        this date: “His Excellency, Mr. Jules Cambon, being
    in        France, I have received the note of August 5, in which you        ask the
    French ambassador to be present at the exercises        which will take place on the 29th
    of this month, at Narragansett        Hotel, Providence, R. I. I am quite sure that, if
    Mr.        Jules Cambon had been in this country, it would have been        for him a
    great pleasure to be the guest of the American-Irish        Society, on the anniversary
    of the battle of Rhode Island,        and that he will regret very much to have been
    unable to        accept your very kind invitation.”
    

	1902.

	Aug. 29. In connection with the Society’s celebration in        Providence, R. I., on
    this date, letters of regret at not being        able to attend were also received from
    Governor Jordan of        New Hampshire, Governor Crane of Massachusetts, U. S.
    Senator George F. Hoar, President Faunce of Brown University,        and Edward Aborn
    Greene, of Providence, R. I., a        descendant of Col. Christopher Greene, who served
    under        Sullivan in the battle of Rhode Island. Letters were likewise
    received from Gen. Nelson A. Miles, Washington,        D. C.; Archbishop Ryan of
    Philadelphia; U. S. Senator        Wetmore, Newport, R. I.; Hon. LeBaron B.
    Colt, judge of        the U. S. Circuit Court, Providence, R. I.; Hon. A. L. Brown,
     judge of the U. S. District Court, Providence, R. I.; Hon.        Horatio Rogers, judge
    of the Rhode Island Supreme Court;        James Phinney Baxter, president of the New
    England Historic,        Genealogical Society; V. Mott Francis, president of the
    Newport Historical Society; E. Benj. Andrews, chancellor of        the University of
    Nebraska; Stephen Farrelly, of the American        News Co., New York City; Hon. P. T.
    Barry, Chicago,        Ill.; Congressman Naphen of Massachusetts; John Lavelle,
    Cleveland, Ohio; Congressman Bull of Rhode Island; William        Giblin, of the
    Mercantile Safe Deposit Co., New York        City; Frank Thompson, New York City; James
    Connolly,        Coronado, California; Principal Charles S. Chapin of the        Rhode
    Island Normal School, and from others.
    

	1902.

	Aug. 30. Reception to the Society by Governor Kimball of        Rhode Island. The event
    took place in the state capitol,        Providence.
    

	1902.

	Sept. 11. Death of Rev. Thomas Scully, Cambridge, Mass.,        a member of the Society.
    During the Civil War he served        as chaplain of the Ninth Massachusetts infantry—an
    Irish        regiment—and was twice taken prisoner.
    

	1902.

	Sept. 18. Announcement is made that Rev. D. J. O’Mahoney,        O. S. A., Andover,
    Mass., a member of the Society, has been        ordered to the Philippines by his
    ecclesiastical superiors.
    

	1902.

	Sept. 24. Death of William Hopkins, of the Society. He        was a member of the staff
    of the Boston Daily Globe, occupying        an editorial position on that
    paper. He resided at        Newton, Mass.
    

	1902.

	Oct. 5. Under the head of “New Books,” the Charleston,        S. C., Sunday
    News has a review to-day of the Society’s Irish        Scots and the
    “Scotch-Irish.”


	1902.

	Oct. 6. A dispatch from Washington, D. C., to-day announces        that the president has
    appointed Col. William Quinton to be        a brigadier-general in the regular army.
    General Quinton        is a member of our Society.
    

	1902.

	Oct. 18. Death of Pierce Kent, New York City, a member of        the Society.
    

	1902.

	Oct. 19. Hon. John C. Linehan, treasurer-general of the        Society, has a
    communication in to-day’s Sunday News of        Charleston, S. C.,
    on “Irish Soldiers in the Union and Confederate        Services during the Civil War.”
    

	1902.

	Nov. 10. Rev. D. H. Scanlon, pastor of the Berryville Presbyterian        church,
    Berryville, Va., writes for information relative        to the Society.
    

	1902.

	Nov. 15. Hon. John C. Linehan, treasurer-general of the        Society, has an article in
    the Boston Pilot of this date, entitled,        “New England Prejudice in
    1752–1855. Was it Racial        or Religious?” He contends that it was largely racial.
    

	1902.

	Nov. 22. Thomas O’Hagan, Ph. D., of Toronto, Canada, a        member of the Society, has
    a communication in the Boston        Pilot of this date, on “How History is
    Taught in Secular        Universities.”
    

	1902.

	Nov. 29. Death of Rev. Thomas Shahan, Malden, Mass., a        member of the Society.
    

	1902.

	Dec. 4. Meeting of the executive council of the Society at        the residence of
    President-General John D. Crimmins, New        York City.
    

	1902.

	Dec. 7. At a meeting in New York City to-night, in aid of        the projected Hibernian
    Institute building, addresses were        delivered by several members of our Society,
    including Hon.        Thomas J. Gargan, Boston, Mass.; Hon. T. A. E. Weadock,
    Detroit, Mich., and Hon. Morgan J. O’Brien and Hon. William        McAdoo, of New York
    City.
    

	1902.

	Dec. 7. At the Hibernian Institute meeting just mentioned,        Hon Thomas J. Gargan
    spoke on “The Irish in America        Before the Revolution.” He told of the settlements
    they had        formed, and of the many who had come here to add their        blood to
    the tide that made the Revolution successful, the        Irish pioneers who labored and
    built and then fought for        their possessions and for the right of liberty and
    religious freedom.        He said that modern research proved that the Irish        had
    discovered America long before the advent of Columbus.
    

	1902.

	Dec. 7. Hon. T. A. E. Weadock, at the Hibernian Institute        meeting, New York, this
    evening, spoke on “The Irish Influence        on American Polity.” He said that a
    splendid influence        of the Irish was that they took their part in the government,
         keeping it near to its first principle: that it was to be government        by the
    people. If there was any great danger, it was        that the people grew too busy with
    their affairs to partake of        their right to the franchise and exercise
    their influence in        government affairs. The Irish were too patriotic to neglect
       that duty, he said.
    

	1902.

	Dec. 13. Death of Patrick Dempsey, Lowell, Mass., a member        of the Society. He was
    for many years a director of the        First National bank of Lowell.
    

	1902.

	Dec. 21. Death of Capt. Patrick O’Farrell, Washington,        D. C., a member of the
    Society. He was a lawyer, and a        veteran of the Civil War.
    

	1903.

	Jan. 19. Annual meeting and dinner of the Society at the        Hotel Manhattan, New York
    City. Hon. William McAdoo        was elected president-general. Hon. Franklin H. Danaher,
    of        Albany, N. Y., read a paper on “Jan Andriessen, ye Iersman        van Dublingh,
    and His Compatriots in Old Albany.”
    

	1903.

	February. The Society issues this month a volume on Irish        Rhode Islanders in
    the American Revolution. This is the first        time the subject has ever been
    specifically treated.
    

	1903.

	March 2. John J. Slattery, Louisville, Ky., of the Society,        has a communication in
    the Louisville Herald, of this date,        ably dealing with the
    “Anglo-Saxon” fallacy.
    

	1903.

	March 11. Hon. J. J. O’Connor, Elmira, N. Y., becomes a        life member of the Society.
    

	1903.

	April 12. Death of Rev. John Flatley, Cambridge, Mass., a        member of the Society.
    

	1903.

	May 19. Daniel M. O’Driscoll, Charleston, S. C., a member        of the Society, passes
    away. He was a native of Bantry, Ireland.        During the Civil War he was a military
    telegraph operator        in the Confederate service, and sent the first message out
      of Petersburg, Va., announcing the surrender of Gen. Lee.
    

	1903.

	June. Thomas Addis Emmet, M. D., LL.D., of the Society, New        York City, leaves
    there for Ireland, for the purpose of locating        the grave of the Irish patriot,
    Robert Emmet. His search        was not successful, but he hopes that a satisfactory
    result        will be attained in the near future.
    

	1903.

	June 2. An order published at the War Department, Washington,        D. C., to-day, names
    one of the batteries at Fort        Strong, Long Island, Boston harbor, as Battery Drum,
    in        honor of Capt. John Drum, Tenth U. S. Infantry, who was        killed in the
    assault on Santiago de Cuba, 1898. Capt. Drum        was an Irishman by birth, and was a
    member of our Society.




	1903.

	June 2. An order is published at the U. S. War Department,        Washington, D. C.,
    to-day, giving names to sea-coast batteries        as follows: Fort Preble, Me., Battery
    Kearny; Fort Williams,        Me., Battery Sullivan.
    

	1903.

	June 19. Celebration to-day of the 125th anniversary of the        evacuation of Valley
    Forge by the Continental army. The        celebration was under the auspices of the
    Valley Forge Anniversary        Association. Archbishop Ryan of Philadelphia,        Pa.,
    a member of our Society, presided over the formal portion        of the exercises.
    

	1903.

	July. Death in the Adirondacks of John A. Mooney, LL. D.,        New York City, a member
    of the Society.
    

	1903.

	July. In the Granite Monthly, of Concord, N. H., for this        month, is
    an article by Hon. John C. Linehan, of the Society,        on “New Hampshire’s Early
    Scotch Settlers from Ireland.”        The article is written in an ironical vein, and
    very effectually        disposes of the absurd claims of the imaginative “Scotch-Irish”
         cult.
    

	1903.

	July 7. Mrs. Edmund Burke, Milwaukee, Wis., writes informing        the Society of the
    death of her husband. The latter        was a member of the organization.
    

	1903.

	July 17. At a meeting of the Board of Governors of the        Knights of St. Patrick, New
    Haven, Conn., held on this date,        it was “Voted that the freedom of the club house
    be tendered        to the members of the American-Irish Historical Society and        its
    friends on Aug. 5, 1903.” The proffered courtesy was        accepted.
    

	1903.

	Aug. 5. The Society holds a field-day at New Haven, Conn.,        and participates in the
    dedication of a monument to the        Ninth regiment, Connecticut Volunteer Infantry, in
    the Civil        War. This was an Irish regiment, and enlisted, from first to
    last, over 1,600 officers and men.
    

	1903.

	Aug. 5. Headquarters for the Society on the field-day just        mentioned, were
    established at the Tontine Hotel, New        Haven. A dinner under the auspices of the
    organization,        and in honor of the Ninth regiment, took place in the evening.
     Hon. William McAdoo presided. Among guests were        Hon. Abiram Chamberlain, governor
    of Connecticut; Hon.        Morgan G. Bulkeley, ex-governor of Connecticut; Hon.
    John P. Studley, mayor of New Haven; Hon. N. D. Sperry,        member of
    congress from Connecticut; Hon. Eli Whitney,        New Haven; Hon. Edward Griswold,
    Guilford, Conn.; Hon.        John F. Hurley, ex-mayor of Salem, Mass.; Gen. Phelps
    Montgomery, New Haven; Maj. John Q. Tilson, New Haven,        and a number of others.
    Letters were received from Hon.        Theodore Roosevelt, president of the United
    States; U. S.        Senator O. H. Platt, of Connecticut; M. Jusserand, the        French
    ambassador to the United States, and Baron Speck        von Sternberg, the German
    ambassador.
    

	1903.

	Aug. 5. Relative to the Society’s field-day at New Haven,        Conn., on this date, the
    following letter was received by Secretary        T. H. Murray from the president of the
    United States:        “Oyster Bay, N. Y., June 29, 1903. My Dear Mr. Murray:        I
    wish I could be present with you on the occasion of the        annual field-day of the
    American-Irish Historical Society.        From early colonial days the Irish have been
    one of the great        factors in our growth as a nation. Naturally, I take a particular
           interest in what they have contributed to our national        history, inasmuch as
    I am myself of part Irish blood. From        the days of Sullivan in the Revolutionary
    War to those of        Sheridan in the Civil War, the Irish element in our country,
     conspicuous everywhere, has been especially prominent in        deeds of arms, and,
    therefore, it is peculiarly appropriate that        the meeting of your Society this year
    should be to commemorate        the record of an Irish regiment in our great war.
    Sincerely        yours, Theodore Roosevelt.”
    

	1903.

	Aug. 5. An invitation was extended the organization, on        behalf of the New Haven
    Colony Historical Society, to visit        the rooms of the latter to-day. The invitation
    was accepted.
    

	1903.

	September. T. H. Murray, secretary-general of the Society,        is the author of a
    volume of 446 pages, issued about this        time. The work is entitled a History
    of the Ninth Regiment,        Connecticut Volunteer Infantry, “The Irish Regiment,” in
    the        War of the Rebellion, 1861–’65. The volume is illustrated,        and
    was brought out under the auspices of the Veteran Association        of the regiment.
    

	1903.

	September. About this time, the Colorado State Library,        Denver, sends a request
    for publications of our Society.
    

	1903.

	Sept. 7. Death of Stephen J. Geoghegan, New York City, a        life member of the
    Society and a member of the executive        council of the latter.




	1903.

	Sept. 15. About this time G. P. Putnam’s Sons, New York        City, issued a new work by
    Thomas Addis Emmet, M. D.,        LL. D., on Ireland Under English Rule: a Plea for
    the Plaintiff.
    

	1903.

	Oct. 19. The Society observed the anniversary of the surrender        of Lord Cornwallis
    and the British army at Yorktown        (1781). The anniversary exercises took place at
    the Hotel        Brunswick, Boston, Mass., James Jeffrey Roche, of Boston,
    presiding.
    

	1903.

	Nov. 11. Meeting of the executive council of the Society at        the office of the City
    Trust Co., 36 Wall St., New York City.        Hon. John D. Crimmins presided.
    

	1903.

	Dec. 26. Meeting of the executive council of the Society at        the Catholic Club, 120
    Central Park South, New York City.
    

	1904.

	Jan. 2. Meeting of the executive council of the Society at        the Catholic Club, 120
    Central Park South, New York City.
    

	1904.

	Jan. 12. Annual meeting and dinner of the Society at the        Hotel Manhattan, New York
    City. Hon. William McAdoo        presided and was reëlected president-general of the
    organization.        Rev. Andrew M. Sherman, of Morristown, N. J., read        a paper
    dealing with “The O’Briens of Machias, Me., Patriots        of the American Revolution.”
    He is a descendant of        these O’Briens. The paper, together with an account of the
         meeting and dinner, was subsequently published in book        form, the expense of
    publication being generously defrayed        by Hon. John D. Crimmins, New York City,
    ex-president-general        of the Society.
    

	1904.

	Jan. 28. Death of Rev. James L. O’Neil, O. P., editor of        Dominicana,
    San Francisco, Cal. He had previously been        editor of the Rosary
    Magazine, New York City. At his initiative,        “the editor of the Rosary
    Magazine” became a life        member of the organization. The membership is
    arranged        so that successive editors of the publication may enjoy the        rights
    and privileges of the Society. Father O’Neil was the        first to represent the
    magazine in the organization.
    

	1904.

	Feb. 5. A. B. Olson, Denver, Col., writes for information        concerning the Society.
    He states that the Swedish-Americans        contemplate forming an organization on
    similar lines.
    

	1904.

	Feb. 13. T. H. Murray, secretary-general of the Society,        opens temporary quarters
    at 509 Fifth Ave., New York City,        to advance the interests of the organization.




	1904.

	Feb. 15. Death of James F. Redding, Charleston, S. C., a        member of the Society.
    

	1904.

	Feb.-March. The following gentlemen have become life        members of the Society at
    this time: Rev. Henry A. Brann,        D. D., New York City; P. E. Somers, Worcester,
    Mass.;        George J. Gillespie, New York City; Hon. Patrick Garvan,        Hartford,
    Conn.; Stephen Farrelly, New York City; Patrick        Gallagher, New York City; Robert
    A. Sasseen, New York        City; and Hon. Jeremiah O’Rourke, Newark, N. J.
    

	1904.

	March 2. Death of Hon. James M. Fitzsimons, New York        City, a member of the
    Society. He was chief justice of the        City Court of New York.
    

	1904.

	March 4. Death of Rev. Francis D. McGuire, rector of the        Cathedral, Albany, N. Y.,
    a member of the Society.
    

	1904.

	March 8. Hon. Edward F. O’Dwyer becomes chief justice        of the City Court, New York.
    He is a member of the Society.
    

	1904.

	March 9. Death at Exeter, N. H., of Miss Margaret Sullivan,        a granddaughter of
    Gen. John Sullivan of the Revolution.        Her father, George Sullivan, son of the
    general, was        an able lawyer, attorney-general of New Hampshire many        years
    and held other prominent positions.
    

	1904.

	March 16. Edward F. McSweeney, Boston, Mass., of the        Society, delivers an address
    entitled “A Forecast of Irish        Influence on American Life.”
    

	1904.

	April 21. Obsequies of Bernard Foley, Roxbury (Boston),        Mass., a member of the
    Society.
    

	1904.

	April 23. Death of Patrick Farrelly, New York City, of the        American News Co. He
    was a member of the Society.
    

	1904.

	May 11. H. Warren Phelps, Columbus, O., applies for        admission to the Society.
    

	1904.

	June. T. H. Murray, secretary-general of the Society, assembled        a loan collection
    of Irish-American memorials to be        exhibited at the Louisiana Purchase Exposition,
    St. Louis,        Mo. A national supervisory committee was formed in connection
    with the project and included many members of the        Society. The collection was
    placed on exhibition at St. Louis        and attracted much attention. Among those who
    contributed        articles to the collection were Hon. John D. Crimmins, New        York
    City; Major Patrick Maher, New Haven, Conn.; William        M. Sweeny, Astoria,
    L. I., N. Y.; Miss Mary Boyle O’Reilly,        Boston, Mass.; Capt. Laurence O’Brien, New
    Haven, Conn.;        Hon. Alexander C. Eustace, Elmira, N. Y.; Thomas Addis        Emmet,
    M. D., LL. D., New York City; Capt. John J. Coffey,        Neponset, Mass.; Thomas M.
    Cahill, M. D., New Haven,        Conn.; Jeremiah O’Donovan (Rossa), New York City; Dennis
           H. Tierney, Waterbury, Conn.; Rev. James H. O’Donnell,        Norwalk, Conn.;
    James E. Kelly, New York City, and Meagher’s        Irish Brigade Association, New York
    City.
    

	1904.

	June. Among the articles loaned the collection just mentioned,        for the
    Irish-American exhibit at St. Louis, Mo., was        an Irish flag carried by the
    Twenty-eighth Massachusetts (the        “Faugh-A-Ballagh” regiment) in the Civil War. The
    regiment        formed part of Meagher’s Irish Brigade, First Division,        Second
    Corps. The flag was loaned by Capt. John J. Coffey,        of Neponset, Mass., a member
    of the Society, who wrote as        follows to Secretary T. H. Murray concerning it:
    “This        flag has a precious history. It was presented to the Twenty-eighth
    regiment, through the late Patrick Donahoe, by the        Irish women of Boston, on Sept.
    24, 1861, at the same time        Governor Andrew presented the regiment with the flag of
    the        State of Massachusetts. My company [C], was selected as        the right
    centre or color company, and my brother, Michael        J., whose height exceeded mine by
    two inches, was selected        as color sergeant of this green flag and carried it until
    he fell        mortally wounded at the second battle of Bull Run, August        30, 1862;
    after that it went through Chantilly, South Mountain,        and Antietam. On the
    memorable day of the attack on        Marye’s Heights, at Fredericksburg, it was the only
    green        flag unfurled—and by this I do not intend to cast any reflections        on
    the four other regiments of the Irish brigade. Sometime        before Chancellorsville,
    in May following, Colonel        Byrnes and the other officers of the regiment concluding
    that        it was too cumbersome, subscribed among themselves and        procured a flag
    of lighter fabric (worsted), and laid the old        flag (this one) aside, but in safe
    keeping, and you may rest        assured that it has been scrupulously cared for and
    treasured        by the custodian.”
    

	1904.

	June. Meagher’s Irish Brigade Association loaned to the        Irish-American collection
    for the World’s Fair at St. Louis,        Mo., two battle-flags carried by the
    Sixty-ninth regiment,        New York, in the Civil War. One of these was an American
       flag and the other an Irish flag. Regarding the two flags, the        following letter
    is of interest:  “Mr. Thomas Hamilton Murray,        New York City. Dear Sir: I beg to
    acknowledge receipt        of your letter regarding the Historic Loan Collection of
    Irish-American        Memorials you are getting together for the St.        Louis
    Exposition. I placed the matter before the Irish Brigade        Association at last
    Sunday’s meeting, and they resolved        to send you two of their best preserved battle
    flags. Also        other relics which, I believe, will be of interest to visitors at
      the World’s Fair. These flags were presented to the Irish        Brigade after the
    battle of Fredericksburg, Va., and were        carried with honor through the battles
    that followed in which        the Army of the Potomac participated. The flags were
    presented        by a body of public-spirited citizens of American birth        from the
    city of New York who, on hearing that the battle        flags of the Irish Brigade had
    become so torn and shattered        by shot and shell of the many battles, resolved to
    present        them a new stand of colors. The presentation took place in        the old
    Catholic church at Fredericksburg. I believe it is        needless to caution you as to
    the preservation of these battle-scarred        relics. I know that you and the gentlemen
    who compose        your organization realize what these flags mean to us;        how many
    recollections they tend to stimulate amongst us,        for they are part of our very
    life, and were anything to happen        to them it would be an irreparable loss. Money
    could        never compensate for the tender memories they inspire of our        comrades
    who died beneath them and the noble lessons of        patriotism and duty that they bring
    to our minds, and will        teach to the generations of the future. It has always been
          our unswerving custom never to allow these flags out of our        custody, but
    when we read the names of the gentlemen that        make up your organization, and the
    worthiness of the project        contemplated, we felt that we could safely trust these
    sacred        relics in your hands. Respectfully yours, Capt. John O’Connell,
    president Irish Brigade Association, 440 East 14th St.,        New York City, June 7,
    1904.”
    

	1904.

	July 28. The Librarian of Congress writes, requesting publications        of the Society
    for the Congressional Library.




	1904.

	August. Hon. John W. Corcoran, of Boston, Mass., a member        of the Society, passes
    away. He was a lawyer by profession,        had been a judge of the Superior Court of
    Massachusetts,        and held other positions of trust and honor.
    





ДОКЛАДЫ ЧЛЕНОВ ОБЩЕСТВА



РАННИЕ ИРЛАНДСКИЕ ПОСЕЛЕНЦЫ В ВИРИГИНИИ



BY HON. JOHN C. LINEHAN,[1] CONCORD, N. H.





Виргиния была впервые заселена белыми людьми в 1607 году. Согласно недавно опубликованному труду, год спустя колонию посетил Фрэнсис Магвайр, ирландец и католик. «Он написал отчет о своем путешествии в Виргинию и представил его тайному совету Испании». Из этого очевидно, что он действовал не в интересах Англии и в колонии не остался.

Виргиния даже в ранний период своей истории не благоволила приверженцам веры Магвайра. В 1625 году тот же автор упоминал, что «Симон Тьючин, капитан судна “Due Return”, будучи изгнан из Ирландии, как сообщалось, был сильно привязан к папизму, и губернатор и Совет Виргинии в январе 1625 года отправили его в качестве заключенного Компании в Англию». На этом карьера Симона в Старом Доминионе завершилась, и больше упоминаний о нем не встречается.

Кем были первые действительные переселенцы в Виргинию из Ирландии и когда они прибыли, можно определить лишь по именам, напечатанным в ранних колониальных архивах и в приведенных далее сборниках государственных документов.

Население колонии с 1609 по 1624 год, согласно упомянутому труду «Первая республика в Америке», было следующим:

В 1609 году, по данным одного источника, в июле оно составляло не более ста девяти человек.

В 1611 году оно оценивалось примерно в двести восемьдесят человек. В 1616 году оно увеличилось примерно до четырех сотен. К 1618 году оно возросло до шестисот. В 1619 году оно сократилось примерно до четырехсот. Перепись 1620 года определяет его в восемьсот восемьдесят семь человек. В 1621 году оно снизилось до восьми сотен сорока трех. В 1622 году оно увеличилось до одной тысячи двухсот сорока, а в 1624 году сократилось до одиннадцати сотен.

Здесь можно составить представление о борьбе первых поселенцев Старого Доминиона с болезнями, голодом и нападениями индейцев. В 1621 или 1622 году (год вызывает споры) произошло страшное истребление поселенцев индейцами, причем число убитых указано как «триста сорок семь мужчин, женщин и детей».

Если имена служат каким-то указанием на происхождение их носителей, то первые ирландские поселенцы прибыли в Виргинию в этот неспокойный период. Их положение в колонии вряд ли было намного хуже того, что было на их родине, поскольку примерно в то время долгая борьба за владение землей, начавшаяся с Реформации, пустила корни, которые не увяли до самой войны между Вильгельмом и Яковом.

В «Оригинальных списках» иммигрантов Хоттена среди прочих опубликованы имена следующих лиц, прибывших в Виргинию в период между 1616 и 1624 годами: Джон Хиггинс, Джон Кэннон, Джон Коллинз, Джон Хили, Фрэнсис Даунинг, Джон Флудд, Тейдж Лейн «из Корка в Ирландии»; Тейдж Уильямс, «ирландец»; Джон Френч из Уошфорда («Уэксфорд» в Ирландии); Томас Коуси (Кейси), Джеймс Коннор, Джеймс Дор, Энн Мигилл, Джон Даффи, Томас Доути (Догерти); Джон Мур, Джайлз Мартин, Томас Джордан, Фрэнсис Батлер, Томас Бернс «и Бриджит, его жена»; Томас Данн, Эдмунд Блейни, Джон Барроуз «и Бриджит, его жена»; Джон Гриффин, Уильям Лейси, Элис Кин, Томас Фарли, А. Коноуэй, Хью Хьюз, Брайан Роджерс, Уильям Джойс, Джон Хани, Элизабет Хани, Питер Джордан, Люк Бойс, Томас Оей, его жена и сын.

Некоторые из вышеупомянутых, несомненно, прибыли сюда в качестве слуг английских землевладельцев в Ирландии, и нет сомнений, что другие прибыли в качестве полноценных поселенцев, поскольку позднее упоминаются земельные пожалования некоторым из них. Как бы то ни было, это стало существенным пополнением скудного населения колонии за счет значительного притока ирландской крови в дополнение к крови первых английских поселенцев.

По тому же источнику — Хоттену — несколько лет спустя, в 1635 году, наблюдался большой прирост той же крови. Хоттен переписал свои списки с оригиналов, хранящихся в Англии. Многие оригиналы были либо утеряны, либо изуродованы, либо уничтожены. Вследствие этого они неполны. Период, охваченный таким образом частично, лежит между 1600 и 1700 годами. Следующие имена опубликованы среди сотен других в списках прибывших в Виргинию в течение 1635 года: Ричард Хьюз, Гарретт Райли, Майлз Райли, Джеймс Брайан, Томас Мерфи, Кристофер Кэрролл, Филип Коннор, Джо Данн.

Поскольку в списках указан возраст вышеупомянутых лиц и в среднем он составлял двадцать лет, можно с полным правом предположить, что они прибыли в качестве слуг. За ними следуют Ричард Флеминг, Чарльз Маккарти, Оуэн Маккарти, Брайан Макгоуэн, Патрик Бредди, Брайан Глинн, Джон Нил, Уильям Редман, Уильям Харт, Элизабет Райли, Дэниел Флуд, Уильям Хики, Джон Херон, Эдвард Хьюз, Джеймс Морфи, Роберт Брайан, Деннис Хогган (Хоган), Джо Дермотт, Джо Батлер, Джо О’Маллен, Чарльз Гиббон, Ричард Кирби, Хамфри Бакли, Олау Берн, Дэниел Воган, Брайан Хейр, Томас Коннир (Коннор), Джон Тулли, Доноу Горки, Джеральд Батлер, Джон Гриффин, Томас Пурселл, Джон Даффи, Эдмунд Батлер, Джеймс Гаветт и Джон Гаветт, «ирландцы»; Джеймс Фентон, Томас Данн.

Книга Хоттена также содержит множество имен с ирландским звучанием людей, которые отправились на Барбадос в тот же период или позже, и указывает, что многим из них было разрешено отправиться в Новую Англию и другие части английских колоний в период между 1635 и 1680 годами. То, что многие воспользовались этой возможностью и переселились в Виргинию, очевидно из имен, напечатанных в колониальных хрониках и государственных изданиях. Совершенно ясно, что большая часть из них была полезными гражданами, а немалая часть их потомков занимала почетные и доходные должности в Виргинии и на территориях, заселенных ее народом.

Томас Джордан, носящий имя и фамилию, принадлежавшие одному из иммигрантов 1624 года, был шерифом округа Нансемонд в 1718 году и общественно активным гражданином.

Полковник Флеминг, тезка другого из этих стойких иммигрантов, играл почетную роль в гражданских и военных делах до и после Революции и часто упоминается в публикациях, посвященных тем бурным временам.

Маккарти занимали видное положение в Виргинии едва ли не с самого раннего периода истории колонии. Были ли все они потомками Оуэна и Чарльза Маккарти, прибывших в 1635 году, здесь определить невозможно. Это имя с различными вариантами написания часто упоминается в колониальных и государственных архивах. Оно было представлено в Национальном конгрессе, а одним из храбрейших конфедератов во время Гражданской войны, славившимся своим мужеством, был кап. Пейдж Маккарти из Ричмонда. Он был столь же известен как дуэлянт.

В письме к автору около шести лет назад кап. Маккарти сообщил, что в семье существовало поверье, будто первоначальные иммигранты с этой фамилией происходили из Кинсейла в Корке, однако некоторые носители этой фамилии, по нынешней привычке, называли своих предков «шотландцами-ирландцами». Впрочем, он был исключением.

В описании смерти и похорон Вашингтона, составленном его личным секретарем Тобиасом Лиром, уроженцем Нью-Гэмпшира, отмечалось, что вдовой по просьбе Вашингтона на смертном одре были особо приглашены на похороны семейства Маккарти, Маккланахан и Каллахан.

Дэниел Маккарти был мировым судьей округа Фэрфакс в 1770 году. Кап. Ричард Маккарти командовал экспедицией против индейцев в 1779 году. Его сослуживцем был капитан Куирк. Фамилия пишется по-всякому: McCartee, McCarty, McCarthy и т. д., что наводит на мысль о существовании и других носителей этой фамилии в более позднее время, которые писали свои фамилии на ирландский лад.

В 1742 году в реестрах зафиксирована передача по закладной двухсот девяноста восьми акров земли Деннису Коннейрсу — хорошее старое имя Коннор писец, несомненно, исковеркал. Майор Уильям Линн был офицером ополчения Спотсильвании в 1757 году. Линн — часто встречающаяся в Ирландии фамилия. Судья Уохоп Линн из Нью-Йорка является прекрасным представителем ирландских Линнов из Антрима в Ольстере, Ирландия. Дэниел Лион и Дэниел Карри были двумя защитниками форта Хики от индейцев в 1758 году. Другое старинное ирландское имя возглавляет список подписавших петицию с жалобами на суд округа Брансуик в 1764 году. Это Мелоун (в правильном написании), которое носил великий ирландский комментатор Шекспира Эдмунд Мелоун, часто упоминаемый в «Жизни Джонсона» Босуэлла и процветавший в Лондоне примерно в то же время, что и его виргинский тезка.

Джон Ху (Хуи), Линох Хелм, Генри Джи, Уильям Кинан, Дэниел Херринг, Дэниел Маккарти, Филип Ноуленд (Нолан), Элайджа Макленахан, Джон Граттан, Уолтер Макллери (Клари), Джеймс Маклоу, Николас В. Кьюри, Деремиа Гленн, Деремиа Эрли, Джон Фицпатрик, Уильям Мид, Чарльз Линч — все они были мировыми судьями в различных округах Виргинии в 1770 году.

В письме Джорджа Мейсона, написанном в 1775 году с отказом от выдвижения в Конгресс, он извиняется перед г-ном Маккарти и другими интересующимися друзьями. Кап. Ричард Маккарти часто упоминается в период Революции. В подтверждение дружественного отношения народа Ирландии к американцам во время той борьбы представляет интерес следующая выдержка из письма американского агента Филиппа Маццеи из Франции губернатору Виргинии Джефферсону:

«Теперь я расскажу вам, как это произошло. Г-н Марк Линч, купец из Нанта, пришел ко мне с векселем, который я выписал в Ирландии на имя Penet & Co., поскольку Д’Акоста отказался его акцептовать. Мой старый кредитор, г-н Джон П. Коттер из Корка, распорядился, чтобы в случае неоплаты вексель был возвращен без протеста и преследований. Благородное и деликатное поведение г-на Коттера, вероятно, расположило г-на Линча в мою пользу, а вид моего бедственного положения завершил дело. Выражение его лица отражало сочувствие к тому дурному обращению, с которым я столкнулся в том городе, и он самым изысканным образом предложил мне помощь, в которой я так сильно нуждался, под обеспечение, которое я предлагал другим».

Это письмо было написано в 1780 году. Из заключительной части цитаты очевидно, что г-н Марк Линч, ирландский купец из Нанта, оплатил этот вексель наличными. Это напоминает аналогичный акт доброты по отношению к Этану Аллену со стороны жителей Корка, когда он находился в заключении на борту английского судна в гавани этого города. Они были столь щедры на гостеприимство, выразившееся в деньгах и провизии для американского узника, что британский капитан положил этому конец, заявив при этом, что он не позволит проклятым ирландским мятежникам так обращаться с проклятыми американскими мятежниками. Это также напоминает запись в дневнике Джона Адамса, где он упоминает о гостеприимном приеме, оказанном ему в Испании двумя ирландскими купцами, обосновавшимися в одном из ее приморских городов.

В период между 1700 и 1800 годами многие виргинцы с ярко выраженными ирландскими фамилиями, занимавшие почетные должности в гражданской и военной жизни, упоминаются в хрониках того времени. Они делали честь своему сообществу. Джон Дейли Берк написал историю Виргинии, а в период Революции Томас Берк был губернатором Северной Каролины, а Эданус Берк — главным судьей Южной Каролины. В связи с этим интересно отметить, что в докладе об участии своего полка, 30-й виргинской кавалерийской, в битве при Булл-Ране полк. Рэдфорд благодарит своего адъютанта Б. Х. Берка за пленение полк. Майкла Коркорана из 69-го нью-йоркского полка. Рядом с докладом полк. Рэдфорда опубликован доклад подполк. Хенагина из 8-й южнокаролинской бригады. Также упоминаются некоторые офицеры этого полка: кап. Харрингтон, кап. Хуул, кап. Маклауд и кап. Джон С. Макленахан. Можно заметить, что фамилии полковника — Кэш — и подполковника — Хенагин — также имеют ирландское звучание.

Батарея, приданная полку, находилась под командованием кап. Шилдса, одним из лейтенантов которого был некий Маккарти; возможно, это был упомянутый ранее Пейдж Маккарти. Эта батарея была из Виргинии. Генерал-адъютантом ген. Борегара был Томас Джордан. Как можно заметить, это имя и фамилию носил один из иммигрантов, прибывших до 1624 года. Шилдс и Маккарти также входили в число ранних ирландских фамилий. Военный врач Маккланахан отмечен в письме, написанном ген. Робертом Э. Ли, а также в докладе ген. Стоунволла Джексона. Последний также отзывается в высочайших тонах о своем враче д-ре Хантере Макгуайре. Некий Фрэнсис Магвайр находился в Виргинии в 1608 году, а кап. Фрэнсис Магвайр, являвшийся офицером регулярной службы в Войну за независимость, стал причиной трений между штатами Пенсильвания и Виргиния.

Магвайра обвинили в похищении свободного негра из Пенсильвании. Переписка между штатами по этому поводу, приведенная в государственных документах, весьма обширна. Из этого видно, что Магвайры играли заметную роль с раннего периода истории Старого Доминиона вплоть до настоящего времени. Д-р Хантер Макгуайр находился рядом со Стоунволлом Джексоном, когда тот скончался после получения смертельного ранения от залпа, произведенного его собственными людьми при Чанселорсвилле.

Пожалуй, ни одна фамилия не связана с Виргинией столь тесно по определенной причине, как фамилия Линч. Джон Линч был сыном ирландского иммигранта, прибывшего в Виргинию в начале XVIII века. Его сын того же имени был одним из первых поселенцев города, носящего его имя, — Линчберга. Его брат, полк. Чарльз Линч, играл видную роль во время Революции. Он командовал полком в битве при Гилфорд-Корт-Хаус. Его сын с тем же именем был губернатором Луизианы. Полковник Линч был яростным врагом тори. Говорят, что термин «суд Линча» происходит от его имени. Ему приписывали повешение собственными руками не менее чем ста тори. Отсюда и выражение «суд Линча». Впрочем, это оспаривается ирландскими авторами, которые утверждают, что оно берет начало от некоего мэра Голуэя в былые времена, который, когда шериф отказался повесить его сына, осужденного за убийство, взял правосудие в свои руки и казнил его сам, последовав примеру Брута, который совершил аналогичный поступок во времена существования Римской республики. Один из членов этого семейства (не обязательно являвшийся прямым потомком, в чем нет необходимости разбираться) — коммандер Уильям Ф. Линч из военно-морского флота — незадолго до Гражданской войны исследовал долину реки Иордан. Он был офицером флота Конфедерации в Войну за отделение.

Кап. Джон Фицджеральд был любимым адъютантом Вашингтона. Утверждается, что он был «лучшим наездником в американской армии». Его дом находился в Александрии. Во время конфликта с Францией после Революции он был назначен командующим обороной этого города. Он был человеком высочайших моральных качеств и пользовался всеобщим уважением. Полк. Александр Маккланахан происходил из семейства или клана, который на протяжении более чем столетия дал Виргинии немало полезных людей. Его брат, кап. Роберт Маккланахан, погиб в битве при Пойнт-Плезант в 1770 году. Это столкновение называли одним из самых кровопролитных сражений с индейцами из всех зарегистрированных.

Военный врач Маккланахан, упомянутый в процитированном письме ген. Ли, несомненно, принадлежит к тому же семейству. Несколько лет назад мисс Вирджиния Маккланахан являлась председателем организации «Дочери американской революции» в городе Вашингтоне.

Джон Льюис был иммигрантом из Ирландии, прибывшим в Виргинию до Революции. Два его сына, полк. Эндрю Льюис и кап. Чарльз Льюис, также участвовали в битве при Пойнт-Плезант. Чарльз погиб. Полковник впоследствии служил в Войну за независимость, дослужившись до звания генерала до окончания конфликта.

Майор Уильям Кроган был офицером виргинского линейного полка Континентальной армии. Эту фамилию носили многие люди, отличившиеся в период Революции и хорошо известные читателям американской истории.

Среди других линейных офицеров были капитаны Джеймс Карри, Лоуренс Батлер, Майкл Уоллес, Джон Маккой и Мэтью Карни; лейтенанты Джозеф Конвей, Тимоти Фили, Питер Хиггинс, Джон Джордан, Джон Руни и Уильям Макгуайр. Также упоминаются Люк Кэннон, Роберт Хейз, Уильям Д. О’Келли, Патрик Макэлрой и Патрик Локхарт. Майор Фердинанд О’Нил был выдающимся офицером драгун в тот же период. Эта фамилия часто встречается в вариантах О’Нил, Макнил, Нил, Нил и Нилли.

Капитан Салливан также был офицером в виргинских формированиях вместе смайором Чарльзом Макгиллом. Его рота была известна как ополчение Салливана. Кап. Джон О’Беннон был майором батальона ополчения Фэрфакса из Уильямсберга. Полк. Уильям Флеминг был одним из известных офицеров, а представитель этой фамилии числился среди первых поселенцев в 1635 году. Джон Мойлан был назначен генеральным интендантом по вещевому довольствию и в этом качестве был отправлен в Бостон для получения одежды.

Среди погибших при Пойнт-Плезант вместе с Маккланаханом и Льюисом были кап. Макбрайд и лейт. Макгуайр, а также рядовые Джон Макмардри, Фрэнсис Макбрайд, Хью Каннингем, Джон Фоли, Эндрю Макконнелл и Джон О’Нил. Всего в этом сражении погибло около пятидесяти человек.

Эти имена стоят под петициями, апелляциями и другими документами в архивах за 1782–1786 годы: Джордж Флинн, Малкольм Макги, Дэвид Луни, Джон Адер, Патрик Райт, Энтони Геогеган, Патрик Джойс, Джеймс Салливан, Ричард Уилан, Джеймс Мерфи, Джозеф Дилейни, Уильям Келли.

Александр Драмгул был отправлен с миссией к племени чероки губернатором Рэндольфом в 1787 году.

Майор Эндрю Доннелли был доблестным офицером в революционный период. Кап. Макмахон, о котором упоминалось, служил с Уэйном в качестве майора в экспедиции против индейцев и, подобно ген. Батлеру, прошедшему всю Войну за независимость, погиб во время того столкновения.

Другие имена, фигурирующие в архивах либо в качестве мировых судей, либо в качестве подписавших различные документы: Джеймс Корран (Карран), Патрик Уайт, Кристофер Макконнерс, Эдвард Маккарти, Корнелиус Конвей, Артур Макканн, Джон Маклохлин, Уильям Флуд, Эдвард Макгуайр, Энтони Мерфи, Джеймс Гоггинс, Джон Коннор, Уильям Бреннан, майор Томас Хили, кап. Самюэл Брэди, полк. Уильям Финни (Фини), Джеймс Догерти, Джозеф Кэрролл, Арчибальд Кейси, кап. Дэниел Маллинз, Патрик Саггерт, Джон Секстон, Джон Маккормик, Томас Малледи, Дэвид Данган, Корнелиус Брэди, Томас Бреннон, Абрахам Донован, Эдмонд Грейди, Джон Данн, Фрэнсис Келли, Бернард Галлахер, Томас О’Хара, Уильям Мелоун, Деннис Рамси, Томас Рирдон, Джордж Суини, Уильям Фицджеральд, Роберт Фицджеральд, Эдмунд Моран, Деннис Кроган, Филип Бойл, Джон Батлер, Корнелиус О’Лофлан, Чарльз О’Нил, Уильям Макманахан, Джеймс Коннелл, Джозеф Маккоги, Александр Лири, Ричард Берн, Томас Макгуайр, Джон Лоури, Джозеф Хенси (Хеннесси), Энтони Фицпатрик, Бернард Маккорд, Джон Макнил, Генри Гарретт, Дэн Маккарти, Томас Берк, Нат Мерфи, Чарльз Коннор, Эдвард Харт, Уильям Данахан, Джон Кейси, Джеймс Келли, Майкл Берк, Патрик Вилсон, Джон Кавана, Ричард Ньюджент, Эндрю Доннелли-младший, Лоуренс Брайан, Майкл Дилейни, Джеймс Бирн, Майкл Тирнан, Джеймс Куинн, Джеймс Дэйли, Джон Макенри, Фрэнсис О’Мира, Генри Фицджеральд, Джон Макмаллен, Джеймс Макгонегал, Джон Хагерти, Пэт Донохью, Джеймс Макколин, Патрик Батлер, Корнелиус Макгуайр, Джосайя Макгуайр, Корнелиус Маккинли, Джон Лоулесс, Уильям Догерти, Александр Дуган, Корнелиус Харнетт (Хартнетт), Патрик Рош, Корнелиус Фени (Фини), Симон Маклохлан, Тэди Келли и Джеймс Мердо.

Судя по всему, вышеупомянутые лица были людьми уважаемыми в тех общинах, где они жили. Поскольку в публичных архивах фигурирует лишь сравнительно немного имен, до начала девятнадцатого века в Виргинии, должно быть, проживало множество других людей той же национальности. Упомянутые лица являлись офицерами ополчения, мировыми судьями, судьями или занимали другие должности, из-за которых их имена попали в печатные государственные документы. Можно заметить, что эти фамилии можно отнести к исконно ирландским. Сколько еще могло быть носителей английских фамилий, которые при этом могли быть такими же ирландцами, как и остальные, определить невозможно.

Когда примерно в 1789 году создавалась «История Соединенных Штатов» Рамси, следующие виргинцы вошли в число подписавшихся на нее с целью гарантировать ее издание: Патрик Гилл, Уильям Кэрролл, Эдвард Каннингем, Джеймс Флеминг, Х. Х. Лейси, Джон Макдермотт, Джон Макбрайд, М. Салливан, Томас Х. Митчелл, ДЖ. К. Воган, А. Джордан, В. К. Мур, Х. Х. Редман, Эдвард Секстон, Фрэнсис Рирдон, Джон Бауэри, Уильям Мэтьюз. При проверке обнаружится, что большинство этих фамилий встречаются среди ранних поселенцев Старого Доминиона.

Томас Флеминг, чье имя уже упоминалось, был полковником 9-го виргинского полка. Одним из его штабных офицеров был майор М. Донован.

В «Исторических собраниях Виргинии» рассказывается, что ген. Эндрю Льюис родился в Ирландии и прибыл сюда с отцом и двумя братьями. Они были вынуждены бежать с родины из-за оказанного ими сопротивления попыткам их лендлорда выселить их.

Другим видным деятелем в Виргинии в 1753 году был д-р Джеймс О’Фаллон. Предполагается, что он был предком О’Фаллонов из Сент-Луиса, шт. Миссури, которые числились среди первых поселенцев этого города. Один из них, полк. Джон О’Фаллон, служил в штабе ген. Харрисона в битве при Типпекану. Еще одной хорошо известной ирландской фамилией была фамилия Майкла Диллона, чья смерть от падения с лошади зафиксирована в 1704 году. Ричард Доннахан участвовал в восстании Бэкона в 1677 году, и вместе с ним упоминается кап. Хьюберт Фаррелл, который значится одним из майоров Бэкона.

Филип Коннор был помощником судьи Провинциального суда в 1650 году, а Роберт Манаган (Монахан), согласно записям, взял ученика 24 сентября 1690 года.

В основном первыми поселенцами Кентукки были виргинцы. Жена Дэниела Буна стала первой белой женщиной, ступившей на берега реки Кентукки. Это произошло в июне 1775 года, а в сентябре того же года у нее появились компаньонки — миссис Маккари и миссис Хоган.

Полк. Уильям Кейси, родившийся в Виргинии, был одним из пионеров «темной и кровавой земли». Полк. Джозеф М. Дейвисс, павший при Типпекану, родился в Виргинии. Его дед был ирландцем, а мать — шотландкой. О нем писали, что в нем ярко проявились особенности обеих рас: «Ему были присущи суровая уверенность в себе, непреклонная энергия и невозмутимое хладнокровие, издавна отличавшие шотландцев; в то же время горячее сердце, щедрая рука и готовая пролиться слеза чувствительности ярче всяких слов свидетельствовали о том, что в его венах свежо струится кровь Эрина».

Совершенно очевидно, что эта хвалебная ода была написана не «шотландцем-ирландцем». Его фамилия, несомненно, происходит из Уэльса, поэтому можно с полным правом предполагать, что в его жилах смешалась кровь трех родственных рас: валлийской, ирландской и шотландской.

Уильям Т. Барри, известный юрист, солдат, просветитель и генеральный почтмейстер в администрации Джексона, был виргинцем ирландского происхождения. Майкл Кэссиди, родившийся в Ирландии, эмигрировал в Виргинию и в конце концов обосновался в Кентукки, став одним из ее видных граждан.

Потомки ирландских поселенцев в Виргинии во многих случаях добивались выдающегося положения на юго-западных территориях и в штатах, образованных после Революции. Одним из них был ген. Бенджамин Логан, виргинец, оба родителя которого были ирландцами. Он был одним из величайших людей Кентукки. В честь трех упомянутых людей названы три округа: Кейси, Дейвисс и Логан.

Бриг. ген. Джеймс Хоган, уроженец Виргинии, служил в Континентальной армии. Он получил офицерский патент 9 января 1779 года.

В марте 1756 года Провинциальная ассамблея Виргинии приняла акт о мерах защиты от врага — французов и индейцев, а также издала закон о сборе средств в размере 25 000 фунтов стерлингов на выплату жалованья ополчению различных округов и за продовольствие, предоставленное различными жителями упомянутых округов. Среди имен тех, кому производились такие выплаты почти за двадцать лет до Революции, были следующие: Джон Дейли, Элизабет Бирк, Ричард Мюррей, Джеймс Невил, Джон Брайан, Джон Бурк Лейн, Джон Макэнелли, Александр Макмуллен, Брайан Фергюсон, Джон Фицпатрик, Уильям Каннингем, Роберт Карни, Дарби Конвей, Томас Макнамара, Майкл Меллоу, Хью Дивар, Уильям Макгилл, Роберт Мегари, Джон Шилдс, Корнелиус Салливан, Майкл Дики, Джон Фаррелл, Джеймс Бурк, Джон Джордан, Джордж Фарли, Адам Маккормик, Томас Бойн, Уильям Шеннон, Брайан Макдоннелл, Роберт Луни, Роберт Маккланахан, Майкл Догерти, Питер Луни, Джон Макнил, Уильям Карри, Джон Макгоуэн, Ральф Лафферти, Патрик Фрейзер, Патрик Кэмпбелл, Майкл Келли, Патрик Портер, Джеймс Кеннеди, Патрик Лоури, Патрик Сэвидж, Патрик Макклоски, Чарльз Макэнелли, Джон Килпатрик, Джеймс Бореланд, Хью Мартин, Патрик Каргон, Джеймс Маллиган, Джон Кейн, Деннис Макнили, Лоуренс Мерфи, Деннис Гетти, Уильям Макмуллен, Уильям Гарвин, Уильям Догерти, Джозеф Луни, Патрик Макдейд (Доуд), Джон Кейси, Джон Маки, Томас Секстон, Хед Линч, Патрик Макдевитт, Амброз Брайан, Уильям Мид, Джон Райли, Рубен Киф, Деремиа Эрли, Джозеф Макмерти, Патрик Хеннесси, Эдвард О’Хара, Люк Мерфи, Джеймс Мерфи, Патрик Вэнс, Патрик Хэллоган, Джеймс Макфолл, Патрик Джонсон, Джон Патрик Беркс, Томас Дули, Джеймс Дули, Томас Маклин, Томас Коннелли, Майкл Пур, Джеймс Линч, Дэвид Келли, Майкл Лолер, Уильям Коллинз, Майлз Мерфи, Джон Хейз, Ричард Берк, Корнелиус Митчелл, Уильям Герретт, Майкл Райан, Гарретт Болин, Уильям О’Доннелл, Патрик Маккенни, Ричард Мерфи, Фрэнсис Магинис, Брайан Муни, Джон Хики, Джон Салливан, Уильям Мерфи, Томас Макгуайр, Корнелиус Каргилл, Майкл Диксон, Уильям Сплейн, Томас Дойл, Майкл Линн, Эдвард О’Нил, Томас Маккланахан, Джеймс Дойл, Джон Доннелли, Уильям Фицджеральд, Генри Дули и Брайан Нолан. Люди, чьи имена здесь приведены, были солдатами ополчения, сражавшимися против французов и индейцев в период с 1738 по 1758 год, а также гражданами, снабжавшими их продовольствием.

В списках избирателей на выборах бюргеров в различные округа Виргинии в 1741 году среди прочих фигурируют следующие имена: Морган Доннелл, Дейли Каллахан, Эдвард Барри, Джон Карфи (Коффи), Саймон Карнел, Деннис Коннорс, Эдвард Фагин, Джон Мерфи, Патрик Хамерика, Майкл Дермонд (Дермотт), Джеймс Каллен, Уильям Батлер, Майкл Сканлан, Габриэль Мерфи, Джеймс Дулани, Уильям Хоган, Генри Мерфи, Джон Мэдден, Деннис Маккарти, Томас Карни, Уильям Бакли, Уильям Рирдон и Филип Нолан.

Большинство приведенных здесь имен имеют ярко выраженный ирландский облик кельтского или древненорманнского происхождения. Изучение ранних виргинских архивов показывает наличие в них с 1619 по 1790 год записей некоторых из древнейших гэльских имен, свойственных Ирландии, таких как О’Нил, О’Доннелл, О’Брайен, О’Коннор, наряду с Макмахоном, Маккарти, Маккланаханом, Магвайром и др.

В речи, произнесенной почтенным д-ром Томасом Данном Инглишом перед членами Американско-ирландского исторического общества на одном из его ежегодных собраний в Нью-Йорке несколько лет назад, он рассказал, что в молодости, более полувека назад, занимался врачебной практикой в западной Виргинии. Находясь там, он обратил внимание на манеры, обычаи и фразеологию горцев, а в зрелые годы, переехав в Нью-Йорк, с удивлением обнаружил сходство между ними и недавно прибывшими ирландцами с юга, востока и запада Ирландии. Это впервые заставило его изменить свое мнение о национальности предков тех жителей Виргинии, которых относили к категории «шотландцев-ирландцев», поскольку во всех отношениях они больше походили на южных ирландцев, с которыми он позже встречался в Нью-Йорке.

Написанного уже достаточно, чтобы показать, какая значительная часть населения Старого Доминиона до 1800 года имела ирландское происхождение. Упоминание каких-либо дополнительных имен стало бы просто утомительным занятием.

Хотя многие из этих людей прославились в Виргинии, большая часть их потомков добилась еще большей известности на территориях и в штатах, куда они переселились. Выдающимся виргинцем (хотя и не уроженцем этого штата) был генерал-майор армии Севера Бенджамин Ф. Келли. Он был уроженцем Нью-Гэмпшира, но в юношеском возрасте переехал в Западную Виргинию. Он приходился внуком Дарби Келли, который прослужил три года в старой Французской войне на севере Нью-Йорка под началом сэра Уильяма Джонсона. Дарби был солдатом, школьным учителем и фермером, а его потомки из Нью-Гэмпшира входят и всегда входили в число самых полезных граждан старого Гранитного штата. Ген. Келли приписывают формирование первого полка северян и первую победу армии Севера к югу от линии Мейсона — Диксона во время Гражданской войны. Его племянник, кап. Уоррен Майкл Келли, командовал ротой в 10-м Нью-Гэмпширском пехотном полку под командованием полк. Майкла Т. Донохоэ, и утверждается, что именно он ввел первые подразделения белых войск в Ричмонд после его эвакуации.

Другим выдающимся офицером северян — если не ошибаюсь, уроженцем Западной Виргинии — был ген. Милрой. Каждому ирландцу известно, что это было хорошее старое гэльское имя Малрой, и в таком виде его носят сотни ирландцев в современной Америке. На стороне Конфедерации никто из многочисленных прославленных офицеров, служивших под началом ген. Ли, не имел лучшей репутации бойца, чем ген. Уильям Махоун. Утверждается, что он выступал против капитуляции Ли и что его войска под его руководством были готовы продолжать борьбу.

Не вызывает сомнений, что со временем авторы воздадут должное ирландскому народу и самой Ирландии за их вклад в колонизацию страны и создание республики, однако ирландцы и сыновья ирландцев должны проявить интерес к этому вопросу в каждом штате, чтобы добиться этой цели. Новая Англия в этом отношении силами своих писателей поведала миру о роли, которую сыграли пилигримы и пуритане в построении этой нации, и представители нашей собственной расы могут с успехом последовать их примеру, трудясь пером над тем, чтобы показать: в этом же деле ирландцы и сыновья ирландцев сыграли далеко не последнюю роль.

Источники, изученные в связи с написанием этой работы: «Оригинальные списки» иммигрантов Хоттена, «Сборник государственных документов Виргинии», «Первая республика в Америке», «История Соединенных Штатов» Рамси, «История Виргинии» Кэмпбелла, «Исторические собрания Виргинии», «Ежеквартальник Колледжа Вильгельма и Марии», «Крупицы по истории Виргинии», «История Кентукки» Коллинза.
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С момента создания Американско-ирландского исторического общества в 1897 году, одним из членов-основателей которого был достопочтенный Теодор Рузвельт (бабушка которого по отцовской линии была ирландкой), а первым генеральным президентом — контр-адмирал Ричард В. Мид, было задокументировано множество важных фактов об участии ирландского элемента в созидании этой республики.

Один выдающийся государственный деятель и статистик недавно заявил, что на памяти ныне живущих людей в Соединенные Штаты прибыли и поселились более двадцати одного миллиона иммигрантов. Тот же авторитетный источник утверждает, что почти две трети всего нашего населения представлены английской и ирландской кровью примерно в равных пропорциях. При этом подсчете всегда следует помнить, что Англии приписывали многих ранних ирландских переселенцев, которые были вынуждены отплывать из английских портов и принимать английские фамилии.

Однако мне хотелось бы привлечь внимание моих читателей к тысячам ирландских пионеров, которые иммигрировали в эту страну задолго до рождения ныне живущих людей и основали многие города в долине Коннектикута или по ее берегам.

Еще несколько лет назад бытовало общепринятое мнение, будто ирландцы начали пересекать Атлантику лишь после голода 1846 года или примерно во время строительства каналов и железных дорог. То, что множество ирландских мужчин и женщин прибыли в долину Коннектикута и участвовали в создании первых поселений (то есть в период с 1635 по 1735 год, фактически в течение первого столетия американской жизни), подтверждается городскими архивами.

Потомки старых ирландских поселенцев здесь во многих случаях перестали считать своих предков ирландцами или, по крайней мере, забыли о своем ирландском происхождении либо казались незнакомыми с ним из-за существовавших предрассудков в отношении более свежих выходцев с «изумрудного острова», которые порождали у них нежелание признавать предков, пользовавшихся столь малой общей благосклонностью и популярностью.

Однако по мере того, как мы становимся более образованным, интеллектуальным и просветленным народом и благодаря тщательному изучению знакомимся с ранней историей нашей страны, мы к собственной величайшей пользе узнаем об именах и деяниях ирландцев, сыгравших видную роль в создании этого государства. Мы глубже проникнемся чувством гордости, которое должно воодушевлять нас за ту счастливую возможность возводить свою родословную к столь достойным истокам.

Представители этой расы — рожденные на ирландской земле мужчины и женщины, а также их потомки — находились здесь с самого начала, «побуждаемые мотивaми, общими для всей эмиграции: недовольством старым порядком вещей и стремлением обрести более свободную и лучшую жизнь на новой земле в благоприятных условиях».

Здесь, в долине Коннектикута, лучшая, чистейшая и самая сильная кровь Европы влилась в существовавшее здесь коренное население, чтобы укрепить и подчеркнуть его, и результатом стали предприимчивые и прогрессивные общины сегодняшнего дня в городах и селениях этой долины.

В недавней публикации сообщалось о кончине недавно ушедшего из жизни сэра Уильяма Маккормика как «знаменитого английского хирурга», хотя он родился в Ирландии. Подобная вольность допускалась и в отношении герцога Веллингтона, Эдмунда Берка, Голдсмита, Шеридана, декана Свифта, Джастина Маккарти и других знаменитых ирландцев. Это даже хуже, чем именование «шотландцами-ирландцами», какова участь многих наших знаменитых американцев ирландского происхождения.

Все мы — американцы, а все ирландцы — ирландцы, чьи предки происходили ли из Испании, Франции, Англии или Шотландии; все они стали ирландцами точно так же, как мы стали американцами, и ирландцы, прибывшие сюда в ранний период колоний, представляли собой все возможные смешения этих рас. Все мы являемся результатом взаимодействия множества различных и, по-видимому, враждебных друг другу рас. Мы привычно становились ирландцами, шотландцами или американцами под воздействием окружения на протяжении двух или трех поколений.

Первые поселения в долине Коннектикута были основаны выходцами из Кембриджа, Дорчестера и Уотертауна в Массачусетсе в городах Виндзор, Хартфорд и Уезерфилд в Коннектикуте. Это переселение произошло в 1634–1635 годах. Оно носило массовый характер, почти обезлюдив те города в восточной части Массачусетса. Наряду с этим исходом в мае 1636 года состоялся другой из Роксбери, шт. Массачусетс, под предводительством Уильяма Пинчона. В результате этой миграции было основано поселение на восточном берегу Коннектикута в Спрингфилде, шт. Массачусетс. Мидлтаун, шт. Коннектикут, был заселен вскоре после этого и, возможно, был назван в честь Мидлтауна в Ирландии.

Среди старинных записей Спрингфилда, шт. Массачусетс, мы находим, что Генри Чапин продал Джону Райли шестнадцать акров земли, простиравшихся на 120 родсов вдоль западного берега реки Коннектикут, 4 ноября 1684 года, причем в записи это имущество описывалось как «к западу от реки Коннектикут и к северу от участка Райли», что указывало бы на то, что эти 16 акров представляли собой дополнительный надел к другим землям, ранее принадлежавшим какому-либо члену семьи Райли. Свидетелем при продаже выступил Майлз Морган, поставивший свою отметку в виде кирки, а акт был зарегистрирован Джоном Холиоком. Эта территория является частью местности, известной как «приход Ирландия», и в настоящее время здесь располагается Институт Святого Семейства для детей-сирот в Брайтсайде.

Полковник Джон Каммингс приобрел территорию Каммингтона, шт. Массачусетс, у правительства 2 июня 1762 года за 1800 фунтов стерлингов. Этот город подарил американской литературе поэта Уильяма Каллена Брайанта. Он был сыном доктора Питера Брайанта и родился 3 ноября 1794 года. Как поэт он входит в число лучших. Его произведения отличаются величайшей простотой и ясностью выражения, чистой нравственностью, добродушной и мягкой философией и умеренным воображением в сочетании с превосходным пониманием. Обе фамилии, Каллен и Брайант или Брайан, имеют явно ирландское происхождение, но их часто называют английскими, как и многих из более ранних ирландских иммигрантов.

Среди солдат революционной войны из Каммингтона последним остававшимся в живых был Дэниел Тимоти, родившийся 7 января 1755 года. Он находился на службе в течение всей войны и дожил до возраста более 100 лет. Он был известен под именем «Тиг», что по-ирландски означает Тимоти, и именно под этим именем он указан в своем пенсионном сертификате.

В истории Фелта указано, что город Гринвич, шт. Массачусетс, был заселен примерно в 1732 году ирландской колонией, и среди фамилий первых семей упоминаются Пауэрсы, Хайндсы, Паттерсоны, Кули, Роджерсы и Гиббсы. Капитан Н. Пауэрс был потомком Пауэрсов из Ирландии, как и мистер Паттерсон, умерший 19 апреля 1811 года в возрасте 79 лет. В революционной борьбе эти люди проявили патриотизм и предоставили полную норму призывников для войны.

Заселение Хадли, шт. Массачусетс, началось в 1659 году группой лиц, проживавших в Виндзоре, Уэтерсфилде и Хартфорде, шт. Коннектикут, и поэтому он является одним из старейших городов долины Коннектикута и обладает интересной историей. Первоначальная территория Хадли включала в себя нынешние города Хадли, Хэтфилд, Амхерст, Гранби, Южный Хадли и часть Уотели. Часть города называлась «болотом Патрика», возможно, в честь какого-то ирландца, проживавшего там. Среди первых поселенцев мы находим семьи Томаса Коулмана и Джона Уайта.

Среди первых поселенцев Мидлфилда, шт. Массачусетс, был полковник Дэвид Мак, который определил границы города. Он был инкорпорирован 12 марта 1783 года. Джон Форд построил первую мукомольную мельницу около 1780 года. Здесь также поселились семьи Малахи Лавленда, Дж. Таггарта и М. Роудса.

Округ Уильямсберг, шт. Массачусетс, выделенный из Хэтфилда, был инкорпорирован в качестве города 23 августа 1775 года. Ранние налоговые списки содержат ирландские имена, такие как Джозеф Кэри, Томас Финтон, Джордж Данн, Джеймс Ладден, Эдвард Кертис, Уильям Финтон и Джозеф Ладден.

Заселение Уортингтона, шт. Массачусетс, происходило столь стремительно, что с момента продажи территории с аукциона 2 июня 1762 года поселенцы хлынули туда и стали столь многочисленными, что в 1768 году город был инкорпорирован. Среди первых поселенцев встречаются такие имена, как Джон Келли, Томас Кинне, Джеймс Келли, Деремайя Кинне, Мэтью Финтон и Н. Коллинз. Жители этого, как и многих других городов, состояли из смешанного населения, прибывшего из Англии, Ирландии и в небольшом числе из Шотландии и Франции.

Первое поселение Бернардстауна, шт. Массачусетс, возникло примерно около 1738 года, и именно здесь 18 мая 1676 года, во время индейских волнений, произошло событие, известное как «сражение у водопада», когда капитан Тернер с относительно небольшим отрядом напал и уничтожил сотни индейцев в месте, которое в честь командира сил капитана Тернера, потерявшего жизнь во время этого боестолкновения, стали называть Тернерс-Фолс.

Майор Джон Берк построил один из первых четырех домов, возведенных в городе, а среди первых поселенцев упоминаются фамилии Гриффин, Ли, Кинг, Глисон, Бейкер и Брэдшоу. Майор Берк был городским клерком в течение двадцати двух лет и стал первым представителем в 1764 году.

История многих городов западного Массачусетса показывает, что несколько из них были выделены и получили названия в первые годы восемнадцатого века. До прибытия ирландцев в значительных количествах около 1718 года в них было очень мало жителей. Несколько городов, распланированных и названных после того времени, такие как Колрейн, Монтгомери, Гилл, Шарлемонт, Конвей, Монро, Хантингтон, были названы в честь мест в Ирландии, откуда иммигрировали первые поселенцы.

К западу от реки Коннектикут территория была разделена на города вскоре после урегулирования линии границы между Коннектикутом и Массачусетсом, которое произошло в 1713 году, когда нынешний город Саффилд, ранее находившийся в составе Массачусетса, отошел к Коннектикуту, а в 1632 году владельцам участка земли на этой территории законодательным собранием Массачусетса был выделен равноценный участок размером шесть квадратных миль, и эта территория входит в состав нынешнего города Бландфорд, шт. Массачусетс, одного из первых городов, почти полностью заселенных выходцами из Ирландии, прибывшими в эту страну в значительных количествах примерно в то время.

Эти люди были ирландскими пресвитерианами, прибывшими из Ирландии примерно в 1718 году. Фрэнсис Бримли, А. М. Коллинз, Сэмюэл Нокс и Патрик Бойс поднялись из Хартфорда, шт. Коннектикут, и приобрели землю у Кристофера Лоутона и Фрэнсиса Уэллса, которым законодательное собрание передало неделимые части этого тауншипа.

Первым священнослужителем был преподобный мистер Макленатан, ирландец, получавший 135 фунтов стерлингов в год за свои услуги. Он не вызывал удовлетворения и оставался всего два года, после чего стал капелланом в армии. Преподобный Джеймс Мортон, также ирландец, был утвержден в должности пастора в августе 1748 года и проповедовал народу в течение двадцати лет. Он вышел в отставку 2 июня 1767 года и жил в Бландфорде, шт. Массачусетс, до своей смерти, последовавшей в октябре 1793 года в возрасте 80 лет.

Многие из представителей города в законодательном собрании на протяжении почти ста лет после его заселения были уроженцами Ирландии или сыновьями ирландцев, среди которых были Рубен Бойс, Уильям Нокс, Тимоти Блэр, Джон Фергюсон, Дэниел Бойс, Патрик Бойс, Сэмюэл Нокс, Дэниел Коллинз и Дэвид Бойс. Среди старинных фамилий упоминаются следующие: Маклинтон, Рид, Браун, Таггарт, Блэр, Уэллс, Монтгомери, Стюарт, Кэмпбелл, Фергюсон, Бойс, Сеннетт, Уилсон, Гиббс, Нокс, Янг, Карр, Блек, Андерсон и Гамильтон.

Достопочтенный Патрик Бойс, потомок семьи Бойс, поселившейся в Бландфорде, шт. Массачусетс, был первым адвокатом, допущенным к коллегии адвокатов округа Хампден в 1812 году, и одним из первых шерифов округа Хампден. Дочь Патрика Бойса в течение нескольких лет была органисткой в церкви Святой Марии в Уэстфилде, шт. Массачусетс. Первым священнослужителем конгрегационалистской церкви Бландфорда, как уже говорилось, был ирландец по имени Макленатан, один из подписавших петицию на имя губернатора Шута.

Честер — еще один город в округе Хампден, шт. Массачусетс, заселенный спустя несколько лет после Бландфорда почти исключительно ирландцами. Нынешний город образовал один из десяти исходных тауншипов, проданных с аукциона по распоряжению генерального суда 2 января 1762 года. Примерно в то время начали прибывать первые поселенцы этого места, которые по всей вероятности, подобно многочисленным ирландцам, прибывавшим в эту страну в то время, были пресвитерианами, хотя имена некоторых из них указывали бы на то, что они были католиками, такие как Джон и Дэвид Гилморы, Томас Кеннеди, Дэниел Флеминг, Уильям Мур, Томас Макинтайр, Уильям Кеннеди, Джон Макинтайр, Джеймс Кларк, Андрей Флеминг. Другими видными поселенцами были Гордоны, Холланды, Ноксы, Генри, Гамильтоны, Куиглеи, Элдеры и Беллы. Этот город был инкорпорирован 31 октября 1765 года, когда он назывался Мюррейфилд. Среди священнослужителей, отправлявших службу в Честере, мы находим имя преподобного Эндрю Маккьюна.

Первые поселенцы Гранвилла, шт. Массачусетс, который сначала назывался Бедфордом, были почти все родом из Ирландии. Вслед за первым поселенцем Сэмюэлом Бэнкрофтом прибыли Дэниел Кули, Томас Спеллман, Джон Рут, Питер Гиббонс и Сэмюэл Черч. Доктор Холланд в своей «Истории западного Массачусетса» отмечает долголетие первых поселенцев этого города как весьма примечательное. Предк Кули из Ирландии умер в возрасте 90 лет; Спеллманов, умерший в 1767 году, — в 93 года; Гиббонсов — в 92 года; Черчей — в 95 лет, а Рутов — в 103 года. Гамильтон, Гофф, Кортисс, Гиббонс, Кларк, Мур, Фелан также были первыми поселенцами в Гранвилле.

Столетняя годовщина поселения преподобного Тимоти М. Кули в 1795 году отмечалась в Гранвилле в августе 1895 года, на ней присутствовало большое число потомков тех ранних ирландских поселенцев, когда они наилучшим образом почтили память своих предков. Дж. Г. Холланд говорит, что эти факты были сообщены ему преподобным мистером Кули в 1854 году, когда тому было 83 года. Он родился в Гранвилле и, подобно многим Кули из округа Хампден, происходил от старого Дэниела Кули из Ирландии.

Среди первых жителей Роу, шт. Массачусетс, поселенного в 1744 году, мы находим имена Майкла Уилсона, Генри Глисона, Уильяма Тейлора, Мэтью Барра и Джозефа Томаса. Они составляли часть ирландской колонии в округе Вустер, которая спустя короткое время рассеялась для образования новых поселений. Первое постоянное поселение Шелберна возникло около 1760 года несколькими ирландскими семьями, которые некоторое время жили в Лондондерри, шт. Нью-Гэмпшир. Среди них встречаются имена Джозефа Томпсона, Патрика Лоусона, Роберта Уилсона, Джона Тейлора, Джеймса Райдера, Дэниела Нимса и Сэмюэла Хантера.

Многие из этих людей были солдатами в Революцию, а также принимали важное участие в восстании Шейса. Первым поселенцем города Эшфилд, шт. Массачусетс, был Ричард Эллис, уроженец Дублина, Ирландия. Вскоре за ним последовал Томас Филлипс, на сестре которого он женился. Филлипс построил бревенчатый дом для себя и своей семьи почти в полумиле к северу от мистера Эллиса. Семья по фамилии Смит, поселившаяся в Южном Хадли, вскоре присоединилась к ним, и время от времени за ними следовали другие семьи, так что через десять лет они насчитывали около двадцати семей и более ста человек. Они трудились так, как умеют трудиться только пионеры леса, чтобы обеспечить сносное существование своим семьям. Город годы спустя увеличился в численности населения и процветании и был инкорпорирован в июне 1765 года, а десять лет спустя они, подобно тысячам своих соотечественников, приняли активное участие в Революции, составив преамбулу и резолюции, подписанные Эллисом, Филлипсом и еще шестьюдесятью пятью гражданами, с осуждением Англии.

Поселенцы Пелхэма, шт. Массачусетс, были ирландскими пресвитерианами, и в соглашении первоначального комитета с полковником Джонаном Стоддардом, у которого была приобретена территория, встречается следующий пассаж: «Условлено, что на упомянутых землях будут поселены семьи хорошего поведения, которые должны быть таковыми, чтобы они происходили из жителей Королевства Ирландия или являлись их потомками, и никого не допускать, кроме тех, кто приносит хорошие и неоспоримые верительные грамоты или свидетельства о том, что они являются лицами хорошего поведения и пресвитерианского вероисповедания и подчиняются его дисциплине».

Ирландцы Пелхэма оказались на правильной стороне в Революцию. Они опубликовали обращение к своим соотечественникам в Бостоне 3 ноября 1773 года, примером которого служит следующая выдержка: «Мы в настоящее время не слишком запуганы напыщенным хвастовством по ту сторону воды или утверждением о том, что Великобритания может сдуть Америку в атомы». Они единогласно проголосовали за одобрение и поддержку декларации независимости за четырнадцать дней до того, как Декларация независимости была принята в Филадельфии, и на протяжении всей войны они предоставляли из своих скудных средств и ресурсов больше положенной им доли людей и денег для ее ведения.

Город Честерфилд, шт. Массачусетс, был впервые заселен примерно в 1760–1765 годах Саймоном Хиггинсом, Джорджем Баком, Пирсом Коуингом, Чарльзом Кидом, Робертом Гамильтоном, Бенж. Кидом, Кон. Браяном, Томасом Пирсом, Джоном Холбардом, Джерри Сполдингом, Уильямом Уайтом и Дэвидом Стернсом. В основном это были ирландцы из Пелхэма и других мест. Первым пастором, призванным проповедовать Евангелие, был преподобный Питер Джонсон из Лондондерри. Одну из главных улиц города они назвали Айрленд-стрит (Ирландская улица). Эта улица была принята 17 марта 1763 года и является единственной улицей в городе, которая осталась неизменной. Жители Честерфилда были патриотами в Революцию и проголосовали в 1775 году за покупку 400 фунтов пороха, 400 фунтов свинца и 1200 кремней для снабжения сорока семи ополченцев, которые выступили к Кембриджу по тревоге в Лексингтоне.

Из территории, составлявшей первоначальный округ Хэмпшир, шт. Массачусетс, из которого были выделены округа Хампден и Франклин, ирландцы заселили большую часть площади, на которой были сформированы первые организованные города, такие как Палмер, Честер и Бландфорд. Пелхэм, Колрейн, Шарлемонт, Сандерленд и многие районы были позднее выделены и организованы в тауншипы, такие как Гранвилл, Бримфилд, Саутвик, Расселл, Монтгомери, Гошен, Конвей, Уэр, Амхерст, Оранж, Гилл, Хантингтон, Роу, Гринвич, Уортингтон и Мидлфилд.

История городов округа Беркшир, шт. Массачусетс, показывает, что почти все они были организованы поколение или два спустя после прибытия ирландцев, заселивших исходную территорию с 1718 по 1740 год, и хотя имена в городских записях показывают, что многие из них были заселены сыновьями и внуками поселенцев из Ирландии, о происхождении других мы можем лишь догадываться по их ирландским фамилиям, таким как Планкетты из Питтсфилда и Адамса, Патрик Мерфи и Майкл Свит из Савоя, наряду с Патриком Тайреллом, Уэйленом или Феланом, Кейси, Кервином, Нилом или Нейлом, Хейлом и Макхейлом, Браяном или Брайантом в нескольких городах округа.

Айзек Магун прибыл из Ирландии с колонией, поселившейся в Палмере, шт. Массачусетс, в 1727 году. Ферма, выделенная ему законодательной комиссией, находилась на юго-западном углу поместья Рида. Он оставил двух сыновей: Александра (который также оставил двух сыновей, Айзека и Александра) и Айзека, который женился на Лукреции, дочери Джона Даунинга, и имел тринадцать детей. Эта семья владела примерно 1400 акрами лучших земель в Уэре, шт. Массачусетс. Некоторые из потомков семьи Магун впоследствии поселились в западных штатах, и многие из них, вероятно, очень мало знают о своем ирландском происхождении.

Среди самых ранних ирландских поселенцев, чьи потомки в настоящее время являются жителями долины Коннектикута и о которых у нас имеются достоверные записи, несколько семей заслуживают особого упоминания из-за того видного положения, которого они достигли в обществе. Ирландские мужчины и женщины, мальчики и девушки ввозились в эти колонии в самые первые годы поселений, в то время как в июне 1643 года состоялась ирландская иммиграция, которая значительно превосходила по численности Плимутскую колонию в Массачусетсе. Из потомков этих ранних поселенцев Холл Дж. Келли, один из самых предприимчивых людей Палмера, шт. Массачусетс, развивший поселок Три-Риверс, родился в Нью-Гэмпшире 24 августа 1790 года и был потомком Джона Келли, поселившегося в Ньюбери, шт. Массачусетс, в 1633 году. Джон Райли и его жена Грейс О'Ди прибыли в эту страну из Ирландии около 1624 года. Они поселились в Хартфорде, шт. Коннектикут, где родились их первые два ребенка — Джон в 1646 году и Джозеф в 1649 году, после чего они переехали в Западный Спрингфилд, шт. Массачусетс, где в 1651 году родился Джонатан, а впоследствии Мэри, Грейс, Сара, Джейкоб и Айзек, даты рождения которых неизвестны, но все восемь детей названы в таком порядке в его завещании 1671 года. Вместе с Райли прибыл племянник мистера Райли по имени Джон Райли и младшая сестра миссис Райли по имени Маргарет О'Ди. Эта пара поженилась в Спрингфилде, шт. Массачусетс, в 1660 году и имела двух дочерей: Маргарет, родившуюся 21 декабря 1662 года, и Мэри, родившуюся 2 июня 1665 года. Джон умер 24 октября 1684 года, а его жена умерла 22 августа 1689 года. У него было два брата: Ричард, осташийся в Хартфорде, и Патрик, который с женой Бриджит переехал в Мидлтаун.

Гаррет и Майлз Райли прибыли в 1634 году из графства Лонгфорд, Ирландия. Патрик и Ричард Райли прибыли в Виндзор и Уэтерсфилд, шт. Коннектикут, в 1639 году. Джон Райли с женой Маргарет прибыли в Спрингфилд, шт. Массачусетс, в 1640 году, где родились две дочери. Мэри, родившаяся 2 июня 1665 года, вышла замуж за Джозефа Эли 2 июня 1685 года; Маргарет, родившаяся 21 декабря 1662 года, вышла замуж за Уильяма Макгрени 19 июля 1685 года.

Бриджит Клиффорд, умершая в Саффилде, шт. Коннектикут, 7 мая 1695 года, прибыла из Ирландии в эту страну со своими братьями Джоном (двадцати лет) и Оливером (восемнадцати лет) на судне «Примроуз» в Виргинию в 1635 году. Джон умер 25 декабря 1668 года.

Джеймс Коггин и Джон Коган из Дублина, Ирландия, поселились в Виндзоре, шт. Коннектикут, и переехали в Хартфорд в 1641 году. Джон Коннор, родители которого, Филип и Мэри Коннор, прибыли из Корка в 1634 году, родился в Мидлтауне, шт. Коннектикут, 14 июня 1686 года. Его сын Джон был взят в плен в Квебеке в 1775 году.

Роберт Смит, родившийся в Ирландии в 1672 году, прибыл в Палмер, шт. Массачусетс, в 1728 году, где и умер 21 декабря 1759 года.

Эдвард Кинг обосновался в Виндзоре, шт. Коннектикут, около 1635 года и описывается как «ирландец и один из старейших поселенцев в этой окрестности».

Джон Клири из Хадли, шт. Массачусетс, умер в 1691 году. Его сын Джон родился 4 октября 1647 года, тогда как его сын Джон-младший родился 3 апреля 1671 года и был убит в Брукфилде в 1709 году. Джозеф, сын старого Джона, родился 30 ноября 1677 года; а Джозеф, сын Джона 3-го, умер в 1748 году. Сын Джозефа Джозеф родился 3 сентября 1705 года.

Джон Кларк родился в Ирландии в 1704 году. У него было два сына, Джон и Мозес, живших с ним в Хадли, шт. Массачусетс.

Следующая интересная выдержка взята из записей Нортгемптона, шт. Массачусетс, от 17 сентября 1663 года: «На законном городском собрании Корнелиусу, ирландцу, было даровано три акра земли при условии, что он построит на ней дома и займется ее улучшением в течение одного года, однако не так, чтобы давать ему возможность участвовать в любых городских делах, не более чем у него было до того, как она была ему дарована».

Джон Флеминг, родившийся в Ирландии в 1673 году, прибыл в Америку и поселился в Палмере, шт. Массачусетс, в 1721 году. Роберт Фаррелл прибыл из Ирландии в 1720 году и приехал в Палмер несколько лет спустя. Сэмюэл Шоу прибыл из Куинстауна, графство Корк, в 1720 году, а в округ Хампден, шт. Массачусетс, — в 1736 году.

Первые жители Колрейна, шт. Массачусетс, состояли главным образом из тех, кто иммигрировал из Ирландии в 1718 году, хотя многие из них не покидали Ирландию примерно до времени основания города в 1736 году. Некоторые прибыли из ирландского поселения Лондондерри, шт. Нью-Гэмпшир, а другие — из Стоу, Пелхэма, Уобурна и Роксбери, шт. Массачусетс, где они поселились ранее перед тем, как приехать в Колрейн. Холланд говорит: «Это были крепкие люди; ростом шесть футов или более, с пропорционально сложенными телами; обладавшие выносливыми организмами и приспособленные к любым чрезвычайным обстоятельствам».

Капитан Дэвид Гамильтон из Бландфорда, шт. Массачусетс, родился в Ирландии 11 июля 1742 года, а его жена родилась 17 июля 1752 года. Он иммигрировал в эту страну до Войны за независимость и в этой борьбе за свободу принял активное участие, будучи капитаном роты в Континентальной армии. После войны он приобрел ферму в Бландфорде, на которой родились и выросли его тринадцать детей, и сотни их потомков были активными силами в развитии и процветании этого сообщества.

Кодманы происходили от Уильяма Кода, который прибыл в эту страну из Ирландии и поселился в Амхерсте, шт. Массачусетс, около 1740 года. Последний слог фамилии был добавлен его сыновьями, одним из которых был доктор Генри Кодман, умерший в 1812 году. Майкл Кэрролл продал землю в Хартфорде Айзеку Грэму за 180 фунтов стерлингов 13 мая 1728 года, а его внук Майкл Кэрролл окончил Гарвард в 1813 году.

Ричард Эллис, первый поселенец Эшфилда, шт. Массачусетс, и предок многих семей с этой фамилией в долине Коннектикута, родился в Дублине, Ирландия, 16 августа 1704 года и имел тринадцать лет от роду, когда высадился в этой стране, как утверждал один из его потомков, Аарон Смит из Стоктона, шт. Нью-Йорк. Предание сохранило о нем следующий рассказ: мистер Эллис был единственным сыном вдовы. Уроженец Ирландии, ставший богатым плантатором в Виргинии и не имевший детей, обратился к другу в Дублине с просьбой прислать перспективного юношу для усыновления в его семью и воспитания под его опекой и покровительством. Юный Эллис был выбран и отправился в эту страну. При его посадке на судно проезд был оплачен, и с капитаном корабля было заключено соглашение высадить его в целости и сохранности в Виргинии, но капитан оказался вероломным по отношению к возложенному на него поручению, привез юношу в Бостон и продал там в счет оплаты за проезд. Отбыв положенное время, несправедливо истребованное с него, он покинул Бостон и поселился в Истоне, шт. Массачусетс, где женился на Бриджит Филлипс и переехал в Эшфилд, называвшийся тогда Ханстауном, где он, вероятно, обосновался около 1742 года. Здесь они жили и вырастили семью из восьми детей.

Одним из наиболее выдающихся солдат Войны за независимость из западного Массачусетса был полковник Хью Максвелл, живший в той части Шарлемонта, которая ныне находится в границах Хиса. Полковник Хью Максвелл родился в Ирландии 27 апреля 1733 года. Он был преданным патриотом и оказал своей приемной стране ценную службу во французской и революционной войнах. Он участвовал в битве возле озера Джордж и при взятии форта Уильям-Генри. Главным образом благодаря его влиянию в его городе не было ни одного тори. По сигналу тревоги из Лексингтона он выступил в качестве лейтенанта с ротой ополченцев к Кембриджу. Он участвовал в битве при Банкер-Хилле и получил пулевое ранение в правое плечо, и хотя он так и не оправился полностью от ранения, он прослужил всю войну, сражаясь при Трентоне, Принстоне и Саратоге. Он также находился с бедствующей армией в Морристауне и перенес ужасы Вэлли-Фордж. Полковник Максвелл пользовался дружбой генерала Вашингтона и других видных патриотов революционной борьбы. В возрасте шестидесяти шести лет полковник Максвелл отправился в поездку навестить землю своего рождения и пропал без вести в море во время плавания.

Бенджамин Максвелл, брат полковника Максвелла, также служил в войнах с французами и индейцами и был лейтенантом в роте ополченцев в Революцию. Он жил в Хисе, в усадьбе, которую занимала его дочь Мэри. Его сыновьями были Уинслоу, Бенджамин и Патрик.

На протяжении более чем ста лет потомки первых поселенцев этой долины расселялись далеко за пределы границ Новой Англии на вечно отступающий Запад, чтобы заселить его тысячами своих родственников и близких из Ирландии, а также осваивать плодородные земли и пожинать плоды процветания и радостной стойкости, дерзкого предпринимательства и терпеливого упорства. Их любовь к свободе, их преданность религии, их уважение к закону и порядку, закаленные жертвами и страданиями, делают их идеальными гражданами для основания и развития штатов и поддержания принципов институтов, созданных отцами-основателями республики.



НЕСКОЛЬКИХ ГОЛОСОВ ИЗ СТАРИНЫ ГЛУБОКОЙ.





BY THOMAS HAMILTON MURRAY,[3] BOSTON, MASS.





Александр Гиллиган был жителем Марблхеда, шт. Массачусетс, в 1674 году.

Многие ирландцы участвовали в заселении Салема, шт. Нью-Йорк, в 1765 году. («Книга Салема».)

Сэмюэл и Роберт Элдеры, братья, прибыли из Ирландии около 1730 года и поселились в Фалмуте, шт. Мэн.

В 1746 году в Спотсильвании, шт. Виргиния, было выдано разрешение на брак Патрику Коннелли и Энн Френч.

Деннис Лохлин из Патни, шт. Вермонт, был представителем в Генеральной ассамблее этого штата в 1777 году.

Люси Тодд О'Брайен вышла замуж в 1698 году за Джона Бэйлора из округа Глостер, шт. Виргиния. («Виргинский исторический журнал».)

В записях Брейнтри, шт. Массачусетс, отмечено рождение «18-го дня 6-го месяца 1669 г.» Сэмюэла Дейли, сына Джона и Элизабет Дейли.

Тимоти Хирлихи был капитаном седьмой роты Первого полка колонии Коннектикут, 1758 г.

Преподобный Джеймс Тейт, пресвитерианский священник из Ирландии, организовал Академию Тейта в Уилмингтоне, шт. Северная Каролина, около 1760 года.

Во время сильного пожара в Бостоне, шт. Массачусетс, в 1787 году среди тех, чье имущество сгорело, были Деннис Уэлч и Эндрю Келли.

Капитан Уильям Макгиннис с 89 бойцами из Скенектади, шт. Нью-Йорк, участвовал в битве возле форта Джордж 8 сентября 1755 года и был там убит.

Около 1762–1765 годов преподобный Эзра Стайлз из Ньюпорта, шт. Род-Айленд, подтверждает получение от капитана Джона Николса бочонка «ирландского масла».

Джеймс Уоррен поселился в Южном Бервике, шт. Мэн, уже в 1656 году. Он был уроженцем Шотландии; его жена Маргарет — уроженкой Ирландии.

14 мая 1663 года Майлз Мор и Майкл Райс из Нью-Лондона были приняты в качестве свободных граждан Генеральной ассамблеей Коннектикута.

Среди людей, служивших под началом капитана Джона Гилмана в Нью-Гэмпшире в 1710 году, были Дэниел Лари, Томас Лари и Деремайя Коннор.

Майор Уильям Уотерс, сын капитана Эдварда и Грейс (О'Нил) Уотерс, запатентовал землю в Мэриленде уже в 1663 году. Он оставил шесть сыновей.

Из книги Фротингема «Чарльзтаун, штат Массачусетс» мы узнаем, что в 1640 году «прибыло огромное количество продовольствия как из Англии, так и из Ирландии».

Эдвин Ларкин обосновался в Ньюпорте, шт. Род-Айленд, уже в 1655 году. Его имя значится в «Списке свободных граждан колонии по каждому городу».

За несколько лет до 1686 года «лицам из Ирландии, подобранным в море и доставленным сюда, выдано 17 фунтов стерлингов». («Анналы Салема, шт. Массачусетс» Фелта.)

Уже в 1636 году Эдвард Брик, или Брек, и его сын Роберт «из Голуэя в Ирландии» упоминаются в Дорчестере, ныне части Бостона, шт. Массачусетс.

В 1659 году «Джон Моррелл, ирландец, и Лисбелл Моррелл, ирландка, были повенчаны 31 августа Джоном Эндикоттом», губернатором. («Записи Бостона, шт. Массачусетс».)

Джон Кейси, Джеймс Браннон, Джон Браян и Джеймс Мур были среди полевых офицеров, назначенных Провинциальным конгрессом Северной Каролины в 1776 году.

Корнелиус Коннер засвидетельствовал купчую (передачу недвижимого имущества) в 1665 году от имени Джона Клофа из Солсбери, шт. Массачусетс. («Эссекский антиквар», Салем, шт. Массачусетс, январь 1902 г.)

Среди солдат форта Уильям-энд-Мэри, шт. Нью-Гэмпшир, в 1708 году были Джон Фой, Деремайя Либби, Джон Нил, Сэмюэл Нил, Джон Мид и Тимоти Блейк.

Джон Дональдсон, ирландец, командовал во время Революции вооруженной бригантиной с 10 пушками и экипажем из 45 человек. Он одно время был жителем Салема, шт. Массачусетс.

Стивен Декейтер-старший женился на «молодой леди по фамилии Пайн, дочери ирландского джентльмена». Стивен Декейтер, выдающийся военно-морской офицер, был их сыном.

Сэмюэл Нил, квакер, родился в Дублине, Ирландия, в 1729 году. Он прибыл в эту страну и в 1772 году проповедовал в Ньюпорте, шт. Род-Айленд. Он умер в Корке, Ирландия, в 1792 году.

Джон Мур, «бывший из Дублина», упоминается в Чарльзтауне, шт. Массачусетс, около 1680 года. Он был судостроителем. («Генеалогии и поместья Чарльзтауна» Уаймана.)

Записи Массачусетса показывают, что в 1661 году «Джон Рейлин, ирландец, и Маргарет Брен, ирландка, были повенчаны 15 марта Джоном Эндикоттом, губернатором».

Из картотеки округа Йорк, шт. Мэн, мы узнаем, что у Томаса Кроули и его жены Джоанны родилась дочь Арпира Сэйвор, у которой был сын Сэмюэл, родившийся около 1668 года.

Роджер Келли был представителем от Островов Шолз на первом Генеральном суде Массачусетса по новой хартии, 1692 г. («Генеалогический регистр» Фармера.)

Джозеф Макдауэлл и его жена Маргарет О'Нил прибыли из Ирландии в Винчестер, шт. Виргиния, около 1743 года. Двое их сыновей прославились в Революцию.

Достопочтенный Чарльз Джексон, губернатор Род-Айленда в 1845–1846 гг., был потомком Стивена Джексона, уроженца Килкенни, Ирландия, приехавшего в эту страну около 1724 года.

Полковник Джеймс Мур, командовавший Первым полком континентальных войск Северной Каролины в Революцию, происходил из ирландских Муров, поселившихся в той части страны.

В «Анналах Салема, шт. Массачусетс» Фелта встречается упоминание за 1789 год о «Джоне Бреноне из Дублина», который «выступает на натянутом канате, жонглирует и показывает фокусы».

Чарльз Маккарти был одним из основателей города Восточный Гринвич, шт. Род-Айленд, в 1677 году. Ранее он проживал на Сент-Китсе. У него был брат, который уехал из Ирландии в Испанию.

Старейшей ирландской организацией в этой стране является Благотворительное ирландское общество в Бостоне, шт. Массачусетс. Оно было основано в 1737 году и до сих пор процветает. Генерал Генри Нокс был его членом.

Томас Макдоногу был жителем Чарльзтауна, шт. Массачусетс, в 1798 году. Джон Расселл женился на Мэри Малони в 1772 году. Расселл упоминается уже в 1769 году. («Чарльзтаун» Уаймана.)

Кеннеди О'Брайен был одним из первых жителей Огасты, шт. Джорджия. Он был торговцем. Упоминается составленное им в 1741 году свидетельское показание под присягой. («Сборники Исторического общества Джорджии».)

Согласно «Анналам Салема, шт. Массачусетс» Фелта, Батлер Фогарти был там школьным учителем в 1792 году. Он оставил школу, чтобы стать клерком банка Эссекса, но в 1794 году вернулся к преподаванию.

Ложа масонов имени святого Патрика была учреждена в Джонстауне, шт. Нью-Йорк, в 1766 году. Другая ложа с тем же названием располагалась в Портсмуте, шт. Нью-Гэмпшир, и получила хартию 17 марта 1780 года.

Эдвард Джонс из Уилмингтона, шт. Северная Каролина, уроженец Ирландии, был избран в Палату общин Северной Каролины в 1788 году и заседал до 1791 года, когда стал генеральным стряпчим штата.

Эдвард Ригг, ирландец, умер в Нью-Йорке в 1786 году. Он много лет работал там школьным учителем. Эдвард Фогарти, другой школьный учитель, умер в Нью-Йорке примерно в то же время.

Достопочтенный Эдвард Кавана стал губернатором штата Мэн после отставки губернатора Фэрфилда в 1843 году. Отец губернатора Каваны был уроженцем Нью-Росса, графство Уэксфорд, Ирландия.

В «Генеалогическом словаре Новой Англии» Сэвиджа указано, что в 1654 году Эдвард Уэлч, «ирландский юноша», был отправлен правящими кругами Англии на судне «Гудфеллоу» «чтобы быть проданным здесь».

Джон Кэмпбелл, дважды занимавший пост спикера Палаты ассамблеи Северной Каролины, воспитывался в Колрейне, Ирландия. Он был «мудрым и бережливым человеком». («История Северной Каролины» Мура.)

Среди членов роты добровольцев капитана Фулвуда, Южная Каролина, 1775 г., были Уильям Мартин, Уильям Маккой, Джон Лаферти, Патрик Фаган, Роберт Рейлли и Корнелиус Донаван.

Утверждается, что в 1720 году ирландцы из округа Ланкастер, штат Пенсильвания, были освобождены от арендной платы «ввиду того, что они являются приграничным народом, образующим в случае необходимости род оборонительного кордона».

Аллан Маллинс, хирург, сын доктора Александра Маллинса из Голуэя, Ирландия, женился на Абигейл, дочери Джона Батлера из Нью-Лондона, шт. Коннектикут, 8 апреля 1725 года. («Записи браков Нью-Лондона».)

В «Генеалогиях» Пирсона, относящихся к «Древнему округу Олбани, шт. Нью-Йорк», упоминается Питер Макарти из Хаф-Муна, который в 1736 году женился на Грифье Ре. Его второй женой (в 1742 г.) была Анна Абт.

Николас Роу упоминается в Портсмуте, шт. Нью-Гэмпшир, в 1640 году, а Мэтью Роу в Нью-Хейвене, шт. Коннектикут, в 1650 году. У последнего было три сына — Джон, Джозеф и Стивен. («Генеалогический регистр» Фармера.)

Артур Доббс, губернатор Северной Каролины, принял присягу в Ньюберне в 1754 году. «Он был ирландцем и являлся членом парламента этой страны». («История Северной Каролины» Мура.)

Дэниел Нил был капитан-лейтенантом Восточной артиллерийской роты Фрелингхайзена (войска штата Нью-Джерси) и впоследствии командовал ею. Он был убит в битве при Принстоне в 1777 году.

В 1674 году в Санкт-Огастине, Флорида, насчитывалось девять католических религиозных братств, одно из которых находилось под покровительством святого Патрика. (Джон Гилмари Ши в книге «Католическая церковь в колониальные дни».)

Клуб «Товарищество» был организован в Ньюпорте, шт. Род-Айленд, в декабре 1752 года. Первая встреча состоялась в таверне «Черный конь». Джон Мерфи был принят в члены в 1803 году, а Уильям Каллаган — в 1817 году.

В книге Уаймана «Генеалогии и поместья Чарльзтауна, шт. Массачусетс» упоминается Эдвард Ларкин, изготовитель колес. Он был принят в число жителей в 1638 году. Его жену звали Джоанна. Один из сыновей носил имя Джон Ларкин.

В рапорте о мужчинах, завербованных лейтенантом Генри Пирси из Второго Пенсильванского полка в 1778 году, упоминается Патрик Маккуайр, уроженец Ирландии, 42 лет от роду, про которого говорится, что он «разговаривает с ирландским акцентом».

Провинциальный конгресс Северной Каролины в 1776 году назначил Джеймса Хогана казначеем Третьего полка, а также трех рот легкой кавалерии. («Исторические очерки Северной Каролины» Уилера.)

Томас Берк был избран губернатором Северной Каролины в 1781 году. Он был ирландцем по рождению и получил медицинское образование. Он приехал в Америку задолго до Революции и сначала поселился в Норфолке, шт. Виргиния.

Из опубликованных записей Провиденса, шт. Род-Айленд, мы узнаем, что в 1682 году Корнелиус Хиггинс купил у Эндрю Харриса из Потакета, шт. Род-Айленд, 98¼ акра в Сцитуэте, в «округах упомянутого города Провиденса».

Джон Кини и Томас Роуч из Нью-Лондона, шт. Коннектикут, были выдвинуты в свободные граждане на Генеральном суде, открывшемся в Коннектикуте 14 октября 1669 года. Тимоти Форд был выдвинут в свободные граждане 14 мая 1668 года.

Джон, Дэниел и Нэнси О'Брайен были жителями Нью-Лондона, шт. Коннектикут, в 1795 году. Джон Каллаган и Генри Маккейб находились там в 1796 году. Патрик Манн и Джон Суини были жителями Хартфорда, шт. Коннектикут, в 1799 году.

Об Артуре Доббсе, ирландском губернаторе Северной Каролины (1754 г.), говорят, что он привез с собой несколько артиллерийских орудий, одну тысячу мушкетов «и обильный запас своих бедных родственников». («Северная Каролина» Мура.)

Джеймс Коулман, Морис Мерфи-младший, Мэтью Мерфи, Джон Кеннеди и Фрэнсис Кеннеди были среди организаторов воинской роты на северо-восточном берегу реки Пи-Ди, Южная Каролина, в 1775 году.

16 августа 1688 года в Нортфилде, шт. Массачусетс, индейцы убили трех мужчин, двух женщин и девочку. Одной из жертв был Джон Клари, отец того Джона Клари, который был убит в Брукфилде, шт. Массачусетс, в 1709 году. («Темпл».)

Джон Нил из Ирландии находился в Сцитуэте, шт. Массачусетс, уже в 1730 году. Он основал там гончарное производство. Эдвард Хамфрис из Ирландии был жителем Сцитуэта еще в 1740 году. («История Сцитуэта» Дина.)

Томас Донохо былмайором Шестого полка пехоты Северной Каролины, сформированного в Хиллсборо в 1776 году. Он стал членом Общества Цинциннати при его создании в Ньюбурге на Гудзоне в 1783 году.

В записях Церкви Христа в Бристоле, шт. Род-Айленд, отмечено крещение в 1712 году Бриджит, дочери Джеймса и Бриджит Кэри. В 1747 году отмечено крещение Майкла и Бриджит Филлипс, детей Майкла и Бриджит.

Среди старинных семей Нью-Йорка можно упомянуть Ван Бергенов из Катскилла и Коксаки. Элизабет Ван Берген, родившаяся в 1781 году, вышла замуж за Ричарда Маккарти. Один из ее детей женился на дочери Джона Маккарти.

Джон Кейси из Мадди-Ривер (ныне Бруклайн, шт. Массачусетс) был участником войны короля Филипа 1675–1676 гг. Он участвовал в нападении на индейский форт в «Большом болоте», Род-Айленд, и был ранен в том бою.

Выдающимся полком в американской Революции был Первый Пенсильванский линейный полк. Полковые списки содержат более 200 типичных ирландских фамилий, некоторые из которых повторяются по несколько раз, принадлежавших различным военнослужащим этого подразделения.

30-е число 11-го месяца 1642 года. «Раскладка налогов Джона Смита, джентльмена, в размере —— по последнему окружному сбору прощается ему ввиду тех великих убытков, которые недавно постигли его в Ирландии». («Городские записи Бостона».)

В 1767–1768 годах британский военный корабль «Сигнет» зимовал в Нью-Лондоне, шт. Коннектикут. Интендант корабля носил имя Джон Салливан. Пленившись как гражданской жизнью, так и Элизабет Чепмен, он женился и поселился в Нью-Лондоне.

Джеймс Стакпол, родившийся в 1652 году, вероятно, был сыном Филипа из Лимерика, Ирландия. Джеймс жил в Довере, шт. Нью-Гэмпшир (Роллинсфорд), в 1680 году. Он умер в 1736 году. Эта фамилия также пишется как Stackpole. («История Дарема, шт. Мэн» Стакпола.)

Альфред Мур-старший из Северной Каролины был сыном судьи Мориса Мура и племянником полковника Джеймса Мура, командовавшего Первым полком континентальных войск Северной Каролины во время Революции. Альфред был капитаном в этом полку.

Дэвид Флэнаган похоронен в Бедфорде, округ Уэстчестер, шт. Нью-Йорк. Он родился в Дублине, Ирландия, в 1759 году. Во время Революции он был клерком на судне американского военно-морского флота. Впоследствии он стал книготорговцем и умер в 1805 году.

Во время сильного пожара в Бостоне в 1760 году Майкл Кэрролл и капитан Киллеран упоминаются среди тех, чьи дома сгорели. Мистер Кэрролл проживал «в сторону дока Оливера», тогда как капитан Киллеран располагался на «Милк-стрит и Бэттери-Марч».

Джон Келли из Провиденса, шт. Род-Айленд, умер в 1701–1702 гг. Его вдова Грейс Келли отказалась от управления имуществом, и вместо нее городской совет назначил Пардона Тиллингхаста, Джонатана Спрэга и Джеймса Брауна. («Записи города Провиденс».)

В 1677 году 61 семье в Салеме, шт. Массачусетс, представлявшей 295 человек и оказавшейся в нужде из-за войны короля Филипа, было выделено 44 фунта 5 шиллингов из пожертвований, собранных в Ирландии. Это была часть «Ирландской благотворительной помощи». («Анналы Салема» Фелта.)

Генерал Томас Проктор родился в Ирландии в 1739 году и поселился в Филадельфии, шт. Пенсильвания. Он вступил в армию патриотов в Революцию и оказал выдающиеся услуги в битве при Брендивайне и в других местах. Он был офицером артиллерии. Он умер в 1806 году.

Патрик Марк упоминается в Чарльзтауне, шт. Массачусетс, в 1685 году. Тогда ему было 55 лет. Его жену звали Сара. Их детьми были Сара, Питер, Ханна и Мерси. Дочь была убита индейцами в 1691 году. («Генеалогии и поместья» Уаймана.)

Питтстон, шт. Мэн, был инкорпорирован в 1779 году. Среди первых поселенцев города были: Стивен Кенни, Уильям Берк, Томас Мур, Дэниел Ринг, Мартин Хейли, Томас Хейли, Джозеф Хейли и Уильям Хейли. («Мэнский историко-генеалогический летописец».)

Джеймс Гивен, уроженец Ирландии, родившийся в 1777 году, участвовал в ирландском восстании 1798 года. Впоследствии он прибыл в эту страну и поселился в Фишкилле, штат Нью-Йорк. «Полезный и видный гражданин на протяжении 60 лет». (N. Y. Genealogical and Biographical Record, Jan. 1893.)

Джеймс Бойс, писавший в 1749–1750 гг. из Корка, Ирландия, Сэмюэлю Уолдо из Бостона, шт. Массачусетс, говорит: «Мое дело здесь — перевозить пассажиров и слуг», разумеется, в Америку. Он просит присылать ему письма «на имя м-ра Уинтропа, купца в Корке».

Подполковник Гофф, ирландец, в 1760 году получил приказ от генерала Амхерста взять полк из 800 человек, набранный в Нью-Гэмпшире, и проложить дорогу через глухие места от «№ 4» до Краун-Пойнта или, точнее, до Зеленых гор. (History of Springfield, Vt.)

Преподобный Эзра Стайлз, писавший в Ньюпорте, шт. Род-Айленд, 9 августа 1774 года, говорит: «В прошлом месяце в Нью-Касл [Дел.] прибыл снек «Шарлотта», кап. Гаффни, из Уотерфорда, со 100 пассажирами, и корабль «Хоуп», кап. Макленахан, из Ньюри, с 200». (Diary of Ezra Stiles.)

Достопочтенный Томас Донган, ирландский губернатор провинции Нью-Йорк в 1683–1688 гг., был мудрым и справедливым человеком. Он заложил основы представительного правления в Нью-Йорке, и дарованная колонистам в то время Хартия вольностей в значительной степени способствовала увековечению его славы.

В общем списке полка рейнджеров полковника Уильяма Томсона от 20 сентября 1775 года упоминаются имена лейтенанта Ричарда Брауна, уроженца Ирландии, и лейтенанта Дэвида Монагана. Трое барабанщиков родились в Ирландии. Воинская часть действовала на Юге.

В заметке в Virginia Historical Magazine говорится, что Дэвис Стоктон прибыл из Ирландии вместе с Майклом Вудсом и некоторое время жил в округе Ланкастер, шт. Пенсильвания. Около 1734 года Стоктон отправился в округ Албемарл, шт. Виргиния, где получил по патенту крупные земельные участки. Он умер в 1760 году.

Уильям Престон родился в Ирландии в 1730 году. Он был капитаном роты рейнджеров в Виргинии в 1755–1756 гг. и членом Виргинской палаты бюргеров в 1766, 1767, 1768 и 1769 годах. Во время Революции он занимал важные командные должности на юго-западе Виргинии.

Сэр Уильям Джонсон, ирландец, «из Джонсон-Холла в округе Трайон и провинции Нью-Йорк», в своем завещании 1774 года упоминает завещанное имущество Уильяму Бирну из Кингсборо; Патрику Дэйли («ныне проживающему у меня»); и Мэри Макгра, дочери Кристофера Макгра.

В июне 1794 года капитан Хардинг прибыл в Портленд, шт. Мэн, из Ирландии на бриге «Элиза». Он привез около 200 пассажиров — мужчин, женщин и детей, «главным образом фермеров и ткачей», «честных и трудолюбивых людей». (Maine Historical and Genealogical Recorder.)

Брайан Лефферти был адвокатом и личным секретарем сэра Уильяма Джонсона и стал суррогатным судьей округа Трайон, шт. Нью-Йорк. Считается, что завещание Джонсона было составлено им. Управляющим фермой сэра Уильяма был ирландец по имени Флуд. (Simms’ Frontiersmen of New York.)

В августе 1795 года бриг «Элиза» под командованием капитана Уильяма Фэрфилда прибыл в Салем, шт. Массачусетс, из Белфаста, Ирландия, с 89 эмигрантами. Среди них были Сэмюэл Брид, Джеймс и Сара Далримпл, Джон и Уильям Лимоны, семейство Данлапов и другие известные лица. (Felt’s Annals of Salem.)

Одна из первых воинских организаций в Олбани, шт. Нью-Йорк, сформированная для участия в Революции, включала Дэвида Маккарти, Джеймса Маккарти, Джона Макенри, Дэвида Салливана, Уильяма Мэги (Маги), Морриса Уэлча и других людей, чьи имена указывают на ирландское происхождение. Они подписали списки в июне 1775 года.

Уильям Макмахон был налогоплательщиком в Фалмуте, шт. Мэн, в 1777 году. Упоминание о нем содержится в Maine Genealogist and Recorder. В том же издании говорится, что Эдвард Клери и Патрик Манан состояли в роте капитана Джона Хилла в Бервике, шт. Мэн, в октябре 1740 года.

Оповещения о намерении заключить брак между Бенджамином Бланчардом из Кентербери, шт. Нью-Гэмпшир, и Бриджит Фицджералд из Контукука были вывешены «на дверях молитвенного дома» в Рамфорде, шт. Нью-Гэмпшир, 26 марта 1739 года. (John C. Ordway in Salem [Mass.] Press Historical and Genealogical Record, Vol. 2.)

Томас Маклафлин из Бедфорда, шт. Нью-Гэмпшир, был лейтенантом в роте капитана Джона Мура в полку полковника Старка в битве при Банкер-Хилле 17 июня 1775 года. Маклафлин был назначен капитаном роты на утро после битвы вместо Мура, получившего повышение. (Military Records of New Hampshire.)

Госпожа Холл и мистер Китинг прибыли в Нью-Лондон, шт. Коннектикут, в августе 1770 года из Дублина на бриге «Патти». Капитан Форбес на 58-м году жизни скончался в Корке, Ирландия, 5 марта 1791 года. Он был уроженцем Хартфорда, шт. Коннектикут, и прожил в Ирландии много лет до своей смерти.

В 1790 году в Норвиче, шт. Коннектикут, работал печатник по имени майор Джон Бирн. Примерно в это время он переехал в Уиндхэм, шт. Коннектикут, где издавал газету «Феникс» (The Phœnix), или «Уиндхэмский вестник» (Windham Herald). В 1795 году он был почтмейстером Вудстока, шт. Коннектикут, а в 1807 году — членом Акведукской компании Уиндхэма.

Британцы эвакуировались из Бостона, шт. Массачусетс, 17 марта 1776 года, и американцы вошли в город и заняли его. Вашингтон из своей штаб-квартиры в Кембридже утвердил в качестве дневного пароля слово «Бостон», а в качестве отзывного слова — «Святой Патрик». Бригадным генералом дня был генерал Джон Салливан.

Паром Кини через реку Коннектикут в Хартфорде, шт. Коннектикут, получил свое название по имени Ричарда Кини, которому Ассамблея даровала это право в октябре 1712 года. Паром был упразднен актом Ассамблеи в мае 1753 года. (Rev. James H. O’Donnell, Norwalk, Conn.)

Флоренс Маккарти купил землю в Роксбери, шт. Массачусетс, в 1693 году. Он был торговцем продовольствием и подрядчиком в Бостоне. Впоследствии он увеличил свои владения в Роксбери, и эта собственность стала известна как «ферма Маккарти». В то время участок составлял 60 акров. (Drake’s Town of Roxbury.)

Джон О’Кейн прибыл в эту страну из Ирландии в 1752 году. Тогда ему было 18 лет. Он поселился в Олбани или его окрестностях (шт. Нью-Йорк) и женился на дочери преподобного Элиши Кента. Говорят, что после женитьбы он отбросил букву «О» в своей фамилии. (N. Y. Genealogical and Biographical Record, July, 1878.)

Майкл Мэги состоял в кавалерийской роте легкой конницы капитана Марша из Эссекса, шт. Нью-Джерси, во время Революции и был ранен. Томас Мэги был канониром в Западной артиллерийской роте капитана Хагга в Нью-Джерси. (Official Register of the Officers and Men of New Jersey in the Revolutionary War.)

Уильям Генри прибыл из Колрейна, Ирландия, и основал оружейное производство в Пенсильвании до Революции. В 1777 году он занимал должность заместителя генерального комиссара и активно занимался отправкой припасов патриотической армии в Вэлли-Фордж. Он был избран в Конгресс в 1784 году и умер в 1786 году.

Мэтью, Джон и Томас Килпатрики (также записывавшиеся как Гилпатрик) прибыли из Ирландии в начале XVIII века и поселились в Уоррене и Уэре, шт. Массачусетс. Со временем фамилия сократилась до Патрик. Джон Патрик из этого семейства получил офицерский патент лейтенанта в патриотических силах 5 февраля 1776 года.

Среди пострадавших в войне с французами и индейцами, иногда называемой войной губернатора Ширли (1744–1749 гг.), был Майкл Доган, ирландец. «Он завербовался в Филадельфии солдатом для похода на Луисбург и был захвачен на переходе французским» военным кораблем. Он заболел, выздоровел, но у него случился смертельный рецидив. (Drake.)

Джеймс Деверо родился в Уэкфорде, Ирландия, в 1766 году. Он прибыл в Салем, шт. Массачусетс, в 1780 году со своим дядей Джоном Мерфи. В 1792 году Деверо женился на Салли Крауниншилд из Салема. Позже он командовал кораблем «Франклин», который, как утверждается, был первым торговым судном из Соединенных Штатов, посетившим Японию.

У капитана Джеймса Нилла из Нью-Гэмпшира в 1775 году был отряд разведчиков, занимавшийся охраной границ названной провинции. В состав отряда входили сержант Филип Джонсон, Фрэнсис Орр, Джеймс Роу, Уильям Мак и Джон Макмахон. (Military History of New Hampshire, Adjutant-General’s Report, 1866.)

Вот две надгробные надписи с кладбища Гренари в Бостоне, шт. Массачусетс: (1) «Здесь покоится тело Сары Махони, дочери мистера Кейна Махони из Марблхеда, в возрасте 26 лет, умерла 29 ноября 1734 г.». (2) «Здесь покоится тело госпожи Элизабет Келли, жены мистера Патрика Келли, в возрасте 28 лет, умерла 25 сентября 1758 г.».

Эндрю Браун был уроженцем Ирландии, родившимся около 1744 года. Он получил образование в Тринити-колледже в Дублине, приехал в эту страну и сражался в рядах патриотов в битве при Банкер-Хилле. В 1777 году он был назначен генералом-мэйджером по смотрам [генерал-мэйджером инспекции] в патриотической армии. Он умер в Филадельфии, шт. Пенсильвания, в 1793 году. (Drake’s American Biography.)

Хью Уильямсон был членом Палаты общин Северной Каролины в 1782 и 1785 годах; он также избирался в Континентальный конгресс. Он был уроженцем Пенсильвании. Его отец, ирландец, был суконщиком в Дублине и прибыл в эту страну в 1730 году. (Wheeler’s Historical Sketches of North Carolina.)

Джордж Конн эмигрировал из Ирландии около 1720 года и в конце концов поселился в Гарварде, шт. Массачусетс. Его сын Джон родился в Гарварде в 1740 году и обосновался в Эшбернеме, шт. Массачусетс, вероятно, около 1761 года. Джон был лейтенантом в роте ополченцев и находился со своим подразделением в Кембридже, шт. Массачусетс, в 1775 году. Он умер в 1803 году.

Патрик Берн из Уэнхэма, шт. Массачусетс, участвовал в экспедиции на Кейп-Бретон (Луисбург) в 1744–1749 гг. Позже он и другие подали прошение о выделении пособия за службу и перенесенные лишения. Военному комитету было предписано выплатить олдерменам Уэнхэма 7 фунтов стерлингов «в пользу упомянутого Берна». (Drake’s French and Indian War.)

Из городских записей Бостона, шт. Массачусетс, от 8 ноября 1737 г.: «Капитан Джеймс Финни, господа Джон Карр и Уильям Холл оформили долговое обязательство под штраф в шестьсот фунтов с целью оградить город от убытков в связи со ста шестьюдесятью двумя пассажирами, привезенными упомянутым Финни на снеке «Чарминг Молли» из Ирландии * * *»

На собрании владельцев общих и неделимых земель, принадлежавших городу Киттери, шт. Мэн, в 1744 году среди получавших земельные участки были: Джон Гоуэн, Николас Гоуэн, Эндрю Хейли, Джон Мор, Джозеф Митчелл, Джеймс Трой, Эндрю Нил и Сэмюэл Форд. (Maine Historical and Genealogical Recorder.)

Томас Батлер поселился в Киттери, шт. Мэн, до 1695 года. Современный автор высокопарно описывает его как выходца «из старинного английского рода Ормонд». Возможно, точнее было бы сказать, что Батлер был ирландцем «из рода Ормонд». У него был сын Томас, родившийся в Бервике, шт. Мэн, в 1698 году.

Из городских записей Бостона, шт. Массачусетс, от 8 ноября 1737 г.: «Хью Рамси, Джон Уэйр и Уильям Мур оформили долговое обязательство под штраф в одну тысячу фунтов с целью оградить город от расходов в связи с тремястами восемьюдесятью одним пассажиром, привезенным капитаном Дэниелом Гиббсом на судне «Сагамор» из Ирландии.* * *»

«Дэниел, сын Дарби и Элизабет Мэллони», был крещен на Барбадосе в 1679 году. В том же году упоминается Тиг Коннер из прихода св. Михаила на Барбадосе. «Мэри, жена Моргана Мерфи» из прихода св. Иакова на Барбадосе, была похоронена в 1679 году, как и «Корнелиус, сын Дермана Дрискелла». (Hotten’s Lists.)

Джон Кеху и Эдвард Далтон, два молодых ирландца, прибыли в Салем, шт. Массачусетс, в 1776 году. «Они оба были на редкость красивыми и подающими надежды людьми и благодаря своему осмотрительному поведению и трудолюбивым привычкам вскоре завоевали уважение и доверие общества». Кеху погиб в море на борту капера «Стоножка» в 1781 году.

В «Анналах Салема, штат Массачусетс» Фелта под датой 20 апреля 1681 г. указано: «кетч под командованием капитана Эдварда Хенфилда подобрал шлюпку с капитаном Эндрю и шестью членами его экипажа в 150 лигах от мыса Код. Эти спасенные люди принадлежали к дублинскому судну, следовавшему в Виргинию. Оно затонуло 18-го числа, шестнадцать мужчин и три женщины погибли».

Дэниел Гукин «из Карголайна близ Корка, Ирландия», заложил плантацию в Виргинии в 1621–1622 гг. Говорят, что он родился в Англии и «обосновался в Ирландии». Он прибыл в Виргинию с пятьюдесятью собственными людьми и тридцатью пассажирами и обосновался в местечке под названием Мэрис-Маунт близ Ньюпорт-Ньюса. (Virginia Historical Magazine.)

На городском собрании в Бостоне 12 марта 1771 года «было зачитано и встречено с высочайшим удовлетворением письмо от того знаменитого патриота, д-ра Лукаса из Ирландии, в котором он подтверждает получение послания, переданного ему комитетом этого города вместе с брошюрой, касающейся чудовищной бойни в Бостоне 5 марта 1770 года». (Boston Town Records.)

Из городских записей Бостона, шт. Массачусетс, от 19 сентября 1744 г.: «По желанию Его Превосходительства Губернатора олдермены отправили в богадельню шестнадцать девочек, трех мальчиков и женщину, прибывших сюда вчера с Кейп-Бретона, которые были захвачены около шести недель назад французским капером, направляясь из Ирландии в Филадельфию * * *»

Из газеты Connecticut Gazette от 5 января 1764 г.: «Только что привезена из Дублина на бриге «Дарби» партия ирландских слуг, как мужчин, так и женщин, на продажу по дешевке Израэлем Бордманом в Стэмфорде». Описанные в объявлении люди несомненно принадлежали к категории контрактных слуг, которых распродавали на определенный срок в уплату за расходы по их перевозке.

Из записей бостонских олдерменов от 15 января 1715 г.: «Джарвис Бетелл, сапожник, недавно прибывший из Ирландии, который с женой прибыл через Ньюфаундленд в этот город в августе прошлого года, принимается в качестве жителя на том условии, что он найдет поручителей к удовлетворению олдерменов на сумму 100 [фунтов стерлингов], так как впоследствии было дано согласие, что поручительства г-на Шеннона будет достаточно».

Достопочтенный Джон Фаншеро Гримке был полковником революционной армии и судьей Верховного суда Южной Каролины. В молодости он женился на Мэри Смит. Она происходила из ирландских и английских родов, была правнучкой второго ландграфа Южной Каролины, а по материнской линии происходила от знаменитого ирландского вождя Роджера Мура.

Дэниел Маккурти, как полагают, из Мэриленда, находился в рядах патриотической армии при осаде Бостона. Он вел дневник своих наблюдений и переживаний. Этот дневник был опубликован и описывает множество интересных эпизодов осады. Дневник можно найти в сборнике «Материалы, касающиеся главным образом Мэрилендского полка во время Революции», под редакцией Томаса Балча.

Город Стерлинг в шт. Коннектикут был назван в честь доктора Генри Стерлинга, ирландского врача и хирурга, жившего в Провиденсе, шт. Род-Айленд, до и во время Революции. Когда патриоты из Провиденса уничтожили британское вооруженное судно «Гаспи» 10 июня 1772 года, доктор Стерлинг откликнулся на призыв оказать помощь раненому командиру «Гаспи».

Тимоти Мерфи, ирландский врач, приехал в эту страну в 1776 году и поселился в округе Монмут, штат Нью-Джерси. Он занялся фермерством; женился на Мэри Гаррисон, внучке Ричарда Хартшорна из этого округа, который был членом Колониального совета и Ассамблеи провинции. Мерфи служил в патриотической армии во время Революции.

Неемия Уолтер был отправлен своим отцом из Ирландии в Америку около 1674 года для прохождения учебы у мастера-обойщика в Бостоне. Испытывая страсть к книгам, он с согласия отца поступил в колледж и окончил его в 1680 году. Он поселился в Роксбери, шт. Массачусетс, и женился на Саре, дочери Инкриза Матера. (N. E. Hist., Gen. Register, Jan., 1853.)

Преподобный Джеймс Хиллхаус родился в Ирландии и в 1720 году приехал в Америку. Он поселился в Коннектикуте и женился на правнучке капитана Джона Мейсона. Их сын Уильям Хиллхаус стал членом Континентального конгресса и офицером кавалерии во время Революции. Он представлял свой город на 106 полугодовых сессиях законодательного собрания.

В какой-то момент в 1745 году, когда Джеймс Маккуэйд и Роберт Бернс из Бедфорда, шт. Нью-Гэмпшир, возвращались из Пенакука к своим домам, куда они ходили за зерном для своих семей, по ним открыли огонь индейцы, по-видимому, поджидавшие их в засаде. Маккуэйд был застрелен, но его спутник спасся. (Drake’s French and Indian War.)

Преподобный Роберт Моррис, бывший пастором Первой церкви в Гринвиче, шт. Коннектикут, в 1785 году, «родился и воспитывался в Н. Йорке. Его родители приехали из Ирландии: отец — ревностный приверженец англиканской церкви, мать — католичка. Жизнь и воспитание среди баптистов в Н. Йорке привели к тому, что он сам стал баптистом». (Rev. Ezra Stiles, quoted by Rev. James H. O’Donnell, Norwalk, Conn.)

Мы обнаруживаем Джозефа Менли в Ковентри, шт. Коннектикут, в 1786 году; Патрика Батлера в Хартфорде и Ричарда Керни в Нью-Лондоне в 1793 году. В списке расходов, выплаченных Коннектикутом за захват Тикондероги и прилегающих постов, встречается имя ирландца: «Патрику Тому — за содержание пленных, 1 фунт, 5 шиллингов». (Rev. J. H. O’Donnell in Catholic Transcript, Hartford, Conn.)

2 июля 1788 года капитан Чепмен и девять эмигрантов из Ирландии утонули в непосредственной близости от берега острова Фишер. Он только что прибыл с примерно 20 эмигрантами, некоторые из которых были больны. При попытке высадить последних на берегу в месте, где их должны были поместить на карантин, все погибли. (Rev. J. H. O’Donnell in Catholic Transcript, Hartford, Conn.)

Родители Джона Дж. Генри происходили из Колрейна, Ирландия. Джон родился в Ланкастере, шт. Пенсильвания, в 1758 году и участвовал в походе Арнольда на Квебек. Он был захвачен британцами и провел в плену девять месяцев. После освобождения ему предложили офицерский чин лейтенанта в пенсильванском линейном полку, но он предпочел должность капитана в виргинском полку. Слабое здоровье несколько помешало его военной карьере.

Согласно «Спискам» Хоттена, Брайан Келли 20 лет от роду отправился в Виргинию на судне «Сейфти» в 1635 году. Среди тех, кого должны были перевезти на «Барбадос» в 1635 году, были Деннис Макбрайан, Тиг Нактон, Дермонд О’Брайан и Маргарет Конвей. Они сели на корабль «Александр». Мэри Дрискелл из прихода св. Иакова на Барбадосе была похоронена в 1678 году. Дороти Каллаган с Барбадоса была похоронена 10 августа 1679 года.

Мисс Вирджиния Бейкер из Уоррена, шт. Род-Айленд, автор книги «История Уоррена в войне за независимость», пишет нам: «Возможно, вам будет интересно узнать, что первым ирландцем, поселившимся в Уоррене, считается некий Джон О’Келли. Полагаю, он прибыл в город до 1770 года... Я обнаружила недвижимость, которая ему принадлежала». Мисс Бейкер также сообщает нам, что некоторые из его потомков до сих пор живут в Уоррене.

Корнелиус Мерри, ирландец из Нортгемптона, шт. Массачусетс, получил земельный надел в 1663 году. Он женился на Рэйчел Баллард. Их детьми были Джон, который «умер вскоре»; Джон (второй), родившийся в 1665 году; Сара, родившаяся в 1668-м; Рэйчел, в 1670-м; Корнелиус, Лия и, возможно, другие. Корнелиус-отец участвовал в «бою у водопада» против индейцев. После войны он переехал на Лонг-Айленд, шт. Нью-Йорк. (Savage’s Genealogical Dictionary.)

Джон Ламб, командовавший бригом под названием «Ирландское шило» (Irish Gimlet), упоминается в Нью-Лондоне, шт. Коннектикут, в 1774 году; Лоуренс Салливан «из Коннектикута» был взят в плен британцами в битве при Банкер-Хилле и освобожден 24 февраля 1776 года; капитан Ричард Маккарти из Нью-Лондона потерпел крушение во время шторма у Плам-Айленда 27 мая 1779 года, когда он и пять матросов погибли. (Rev. James H. O’Donnell, Norwalk, Conn.)

Капитан Филип Мортимер, приехавший из Ирландии, был одним из олдерменов Мидлтауна, шт. Коннектикут, в 1749 году. Он был канатчиком, обладал большим состоянием и пожертвовал городу кладбище, названное его именем. Будучи бездетным, он послал в Ирландию за племянницей, чтобы она приехала и стала его приемной дочерью. Сын капитана Джона Рида, партнера Мортимера, был отправлен в Бостон в карете с четверкой лошадей и препроводил ее в Мидлтаун.

Просматривая на днях «Историю Сцитуэйта, штат Массачусетс» Дина, мы обнаружили упоминание о Ричарде Фицджералде, «ветеране латинской школы». Он женился на Маргарет Сноудон из Сцитуэйта в 1729 году. Несомненно, он был одним из многих ирландских учителей, в изобилии живших в американских колониях в тот и последующие периоды. Общество уже опубликовало имена и сведения о карьере примерно сорока таких лиц.

Чарльз Клинтон был уроженцем графства Лонгфорд, Ирландия, и родился в 1690 году. Он и его друзья числом около 200 человек зафрахтовали судно и отплыли из Дублина в 1729 году в Филадельфию, шт. Пенсильвания. После продолжавшегося 139 дней плавания капитан случайно или намеренно высадил их на мысе Код, шт. Массачусетс. Девяносто шесть человек судового экипажа и пассажиров умерли во время плавания. Один из сыновей Клинтона, Джордж, стал губернатором Нью-Йорка.

Ирландская колония, состоявшая из шестнадцати семей, обосновалась около 1740 года под покровительством сэра Уильяма Джонсона, ирландца по происхождению, на участке в нескольких милях к юго-западу от Форт-Гамильтона, шт. Нью-Йорк, в городке Глен. Поселенцы построили жилища, расчистили землю и заложили фруктовые сады. Однако враждебные действия индейцев помешали успеху поселения, и пионеры вернулись в Ирландию. (J. R. Simms’ Frontiersmen of New York.)

Роберт Данлап был уроженцем графства Антрим, Ирландия, и родился в 1715 году. Он отправился в Америку весной 1736 года. Судно, на борту которого находилось около 200 эмигрантов, потерпело крушение у острова Сейбл, и почти половина пассажиров погибла. Выжившим, включая Данлапа, удалось добраться до Кансо, после чего их перевезли в Кейп-Анн, шт. Массачусетс. Губернатор штата Мэн Данлап (избранный в 1833 году) был потомком ирландца Роберта.

В записях Троицкой церкви Нью-Йорка упоминаются следующие бракосочетания: Хью Келли и Элизабет Гриффин, 1746 г.; Ральф Стил и Мэри Бранеган, 1747 г.; Джон Троттер и Энн Хоган, 1748 г.; Джон Кьюсик и Мэри Фриман, 1748 г.; Джон Херли и Элизабет Ханнон, 1748 г.; Патрик Хоули и Джейн Амент, 1748 г.; Джереми Дэйли и Маргарет Фицджералд, 1748 г.; Патрик Бойд и Мэри Пельтро, 1748 г.; Патрик Мартин и Розанна О’Нил, 1748 г.

В бостонской газете News Letter от 12 сентября 1720 г. помещено объявление о том, что ирландский слуга Эдвард Коффи сбежал от своего хозяина Стивена Винчестера из Бруклайна, шт. Массачусетс. Коффи, вероятно, был контрактным слугой или отбывал обязательства за проезд. Он описывается как молодой человек лет двадцати, одетый в «клетчатые (букв. цвета корицы) бриджи с шестью буфами, завязанными на коленях шелковой лентой». У него также был «парик, перевязанный черной лентой». За его поимку было назначено вознаграждение.

Капитан Джеймс Мэги, «веселый, благородный ирландец», командовал американским капером во время Революции. Зимой 1779 года его корабль во время страшного шторма выбросило на берег возле Плимута, шт. Массачусетс, и 79 членов экипажа замерзли насмерть. Двадцать восемь выживших были спасены жителями Плимута. В книге Дрейка «Город Роксбери, штат Массачусетс» указано, что в 1798 году капитан Мэги купил имение в Роксбери. В 1819 году Уильям Юстис приобрел поместье у вдовы Мэги.

Общество дружественных сыновей св. Патрика в Филадельфии, шт. Пенсильвания, было учреждено 17 марта 1771 года. Никаких конфессиональных различий не проводилось, и в организации «католики, пресвитериане, квакеры и епископальщики были объединены подобно братскому союзу». Первым президентом стал Стивен Мойлан, брат католического епископа Корка, Ирландия. Общество дружественных сыновей св. Патрика в Нью-Йорке было основано в 1784 году. Первым президентом стал пресвитерианин Дэниел Маккормик.

В 1644 году Роджер Уильямс, прибыв в Бостон из Англии, привез с собой письма от членов британского парламента к «ведущим людям Залива», в которых, призывая к дружбе, упоминаются нежелательные «соседи, которых вы, судя по всему, обнаружите неподалеку от себя в Виргинии, а также недружественные визиты из западной Англии и из Ирландии». Так случилось, что со временем сам Роджер Уильямс стал «нежелательным» и «недружественным» для самодовольных правителей «Залива».

Томас Хили упоминается как житель Кембриджа, шт. Массачусетс, в 1635 году, а Уильям Хили — в 1645-м. Джон Джойс был ранним поселенцем Линна, шт. Массачусетс, и переехал в Сэндвич, шт. Массачусетс, около 1637 года. Дэвид Келли жил в Бостоне уже в 1664 году и состоял там в артиллерийской роте. Стивен Харт жил в Кембридже, шт. Массачусетс, в 1632 г.; Эдмунд Харт в Уэймуте, шт. Массачусетс, в 1634 г.; Джон Харт в Салеме, шт. Массачусетс, в 1638 г.; Томас Харт в Ипсуиче, шт. Массачусетс, в 1648 г. (Farmer’s Genealogical Register.)

В виргинском полку, которым Джордж Вашингтон командовал задолго до Революции, встречаются следующие фамилии: Барретт, Брайан, Бернс, Берк, Кэрролл, Коулман, Коннер, Коннерли, Конвей, Койл, Дэйли, Дивини, Девой, Донахо, Форд, Горман, Хеннеси, Кеннеди, Лоури, Макбрайд, Маккой, Макграт, Макгуайр, Маккан, Маклафлин, Мартин, Моран, Мерфи, Пауэрс и др. Полк участвовал в борьбе против французов и индейцев. (Virginia Historical Magazine.)

Деннис Рочфорд из графства Уэкфорд, Ирландия, и его жена Мэри прибыли в Пенсильванию с Уильямом Пенном в 1682 году на корабле «Уэлкам». Все или почти все пассажиры были квакерами. Две дочери Денниса и Мэри умерли во время плавания. Пассажиры были охарактеризованы как «знатные люди» и «люди с имуществом». Деннис был членом Ассамблеи в 1683 году. (Scharf-Wescott History of Philadelphia, Pa., quoted in Vol. VI, Transactions of the Kansas State Historical Society.)

В «Бою на Большом болоте» на юге Род-Айленда во время войны короля Филипа в 1675–1676 гг. участвовали следующие солдаты из Коннектикута: Джеймс Мерфи, Дэниел Трейси, Эдвард Ларкин, Джеймс Уэлч и Джон Роуч и др. Город Норволк, шт. Коннектикут, впоследствии безвозмездно выделил Роучу участок земли, «состоящий из двенадцати акров, более или менее, разбитый на западной стороне так называемой Западной Скалы». В записях Норволка Роуч упоминается как солдат в «Свирепой битве на болоте».

В «Анналах Уоррена, штат Мэн» Итона упоминаются два местных ирландских школьных учителя. Это были Джон О’Брайен и Джон Салливан. О’Брайен был «уроженцем Крейга близ Корка» и преподавал в Уоррене в течение многих лет, начиная примерно с окончания Революции. Он был «испытанным мастером каллиграфии и хорошим счетоводом». Он женился на дочери полковника Старретта. Салливан родился в Дублине, Ирландия, и начал преподавать в Уоррене примерно в 1792 году. Он отличался «неизменным добрым нравом». Он скончался в Бостоне, шт. Массачусетс.

Мартин И. Дж. Гриффин из Филадельфии, шт. Пенсильвания, упоминает Томаса Берка, одноглазого члена Континентального конгресса и губернатора Северной Каролины, о котором в «Исторических очерках Северной Каролины» Уиллера говорится: «Ни один государственный чиновник не привлекался штатом в более смутные времена, ни один из них не был столь деятелен или талантлив, ни один не страдал больше, ни один не был менее известен потомкам. Он был уроженцем Ирландии и обладал самым блестящим образованием». О нем говорили, что он публично исповедовал и открыто признавал католическую веру.

Вот пример того, как некоторые имена иногда претерпевают изменения: в 1806 году был принят закон, согласно которому «Джону О’Нилу-младшему из Мэдисона в округе Кеннебек [Мэн] разрешается взять имя Джон Нил; Джеймсу О’Нилу из названного Мэдисона разрешается взять имя Джеймс Нил; Сэмюэлю О’Нилу из Норриджевока разрешается взять имя Сэмюэл Нил». (Из «Списка лиц, чьи имена были изменены» и т. д., опубликованного штатом Массачусетс, Бостон, 1893 г.)

Джордж Беркли, «килкеннский ученый», декан Дерри и позднее епископ Клойнский, посетил Бостон в 1731 году. Его визит упомянут в рукописном дневнике Джона Уокера (хранящемся в Массачусетском историческом обществе): «12 сентября 1731 г.; утром декан Джордж Баркли проповедовал в Часовне по тексту из 1-го Послания к Тимофею, 3-я глава, стих 16, и произнес прекрасную проповедь, по моему мнению, равной которой я никогда не слышал. Очень большая паства». Под «Часовней» подразумевалась Королевская часовня, которая до сих пор действует в Бостоне.

Из записи в New England Historic, Genealogical Register за январь 1893 г. мы узнаем, что капитан Джон Маккарти из Нью-Лондона, шт. Коннектикут, умер во время обратного рейса из Вест-Индии в 1804 году. Его жена скончалась вскоре после этого, оставив четверых малолетних детей, в том числе Элизабет, вышедшую замуж за Сэмюэля Формана из Сиракьюса, шт. Нью-Йорк; Ребекку, вышедшую замуж за Скайлера Ван Ренсселера из Олбани, шт. Нью-Йорк; и Эбби, вышедшую замуж за Сандерса Ван Ренсселера, брата Скайлера. Капитан Ричард Маккарти, который, как считается, был отцом или братом капитана Джона, погиб в море в 1779 году.

На заседании бостонских олдерменов 15 апреля 1737 г. было упомянуто о получении сообщения от капитана Сэмюэла Уотерхауса. Последний заявлял, что находился «в пути двенадцать недель из Лондона и семь из Корка; что во время плавания вспыхнула оспа, поразившая четырех членов его судового команды». Один из них был высажен на берег, один умер в море, двое выздоровели. После очистки корабля бостонские олдермены разрешили ему «подняться от Нантаскета к острову Спектакл» и бросить якорь возле расположенной там больницы. (Report of the Boston Record Commission.)

Достопочтенный Джеймс Бьюкенен, президент Соединенных Штатов, оставил о себе следующее свидетельство: «Мой отец, Джеймс Бьюкенен, был уроженцем графства Донегол в Королевстве Ирландия. Его семья была уважаемой, но их материальное положение — скромным. Он эмигрировал в Соединенные Штаты до заключения окончательного мирного договора с Великобританией; отплыв из — [порт не указан] на бриге «Провиденс» назначением на Филадельфию в 1783 году. Тогда ему шел 22-й год». (Цит. по книге Джорджа Тикнора Кертиса «Жизнь президента Джеймса Бьюкенена».)

В томе, опубликованном штатом Нью-Йорк (Олбани, 1860 г.), содержатся сведения о брачных свидетельствах, выданных секретарем провинции до 1784 года. Среди упомянутых имен: Эдвард Бриско и Джейн Макдермонт, 1736 г.; Мэтью Свини и Мэри Торн, 1756 г.; Патрик Хайн и Ханна Ван Сейс, 1757 г.; Андриес Ван Схаик и Алида Хоган, 1757 г.; Оуэн Салливан и Ханна Орстин, 1759 г.; Винант Ван Зант и Джейн Колган, 1760 г.; Ринир Ван Йеверон и Ханна Хоган, 1772 г.; Джон Мур и Мэри Ван Дейк, 1772 г.; Мартин Ван Хо и Джудит Кэрролл, 1775 г.

В протоколах бостонских олдерменов за 1727 год мы находим упоминание следующих «чужеземцев, которым предписано удалиться по закону»: Джон Уайт, ирландец из Дедема; Роберт Фени, ирландец из Уэллса; Уильям Нагел, ирландец из Филадельфии; Роберт Стерлинг, ирландец из Ратленда; Патрик Джорден из Виргинии; Джеймс Доули, ирландец из Лисборна; Джозеф Дойл из Род-Айленда. Эти люди были, несомненно, вполне достойными, но, возможно, не смогли найти никого, кто «поручился бы за них» и тем самым оградил город от возможности того, что они в какой-то момент лягут бременем на общественное попечение.

Для «похода на Краун-Пойнт» в 1756 году Нью-Гэмпшир набрал полк из 700 человек под командованием полковника Натаниэля Мезерва из Портсмута. В этот полк входили следующие лица: Дэниел Мерфи, Джеймс Мелони, Дарби Салливан, Джон Макмахон, Дэниел Келли, Джеймс О’Нил, Джер. Коннор, Дэниел Карти, Бенджамин Муни, Майкл Джонсон, Дарбей Келли, Джон Мелони, Джеймс Моллой, Джеймс Келли, Джон Уэлч, Томас Карти, Уильям Келли, Брайан Твени (Свини?), Джеймс Маклафлин, Джон Маклафлин, Томас Маклафлин и другие лица с типичными ирландскими именами. (Military History of New Hampshire, Adjutant-General’s Report, Concord, 1866.)

Из записей бостонских олдерменов от 9 августа 1736 г.: «Согласно списку из таможни, оказалось, что с бригантины «Бутл» под командованием Роберта Бойда только что сошли депортированные лица (transports), прибывшие из Корка, Ирландия. Соответственно, упомянутый капитан был вызван, явился, и олдермены приказали ему принять действенные меры к тому, чтобы никто из указанных лиц не сходил на берег с названного судна. Капитан пообещал соответственно, что они не сойдут на берег, что его обязывают инструкции везти их в Виргинию, куда он направляется, и что тем временем он будет строго следить на борту упомянутого судна за тем, чтобы не допустить их побега».

Джеймс Кохран, ирландский мальчик, упоминается в записях штата Массачусетс. Он был захвачен индейцами, но сбежал и принес обратно пару скальпов в качестве доказательства своего приключения. Бостонская газета News Letter от 29 апреля 1725 г. пишет о нем: «Джеймс Кохран, юноша, который явился в Брансуик с двумя скальпами, прибыл в город в понедельник и во вторник предъявил те же скальпы перед лицом Его Чести Лицентатного [в тексте истор. Honor — Чести] Губернатора и Совета, за что получил вознаграждение в двести фунтов. И для дальнейшего поощрения юношей и прочих к совершению смелых и отважных поступков в войне с индейцами Его Честь Лиценатный Губернатор соизволил произвести его в сержанты в составе войск».

Доблестным офицером, о котором почти забыли, был генералом Джон Гретон времен Революции. Он был уроженцем Ирландии. Огастес Паркер, писавший в бостонской газете Transcript, сообщает о нем, что он принадлежал к первой роте ополченцев, сформированной в Америке в 1775 году, и был избран майором, подполковником и полковником полка Хита. После битвы при Лексингтоне он участвовал в стычках вокруг Бостона, пока не присоединился к тому памятному походу на Квебек зимой через леса Мэна, где армия претерпела невыразимые лишения. Он прослужил всю войну, был одним из самых доверенных офицеров Вашингтона, был уволен в отставку в октябре 1783 года и скончался в декабре следующего года, истощив силы на службе своей стране. Отец генерала Гретона содержал таверну «Грейхаунд» на Вашингтон-стрит напротив Вернон-стрит в Роксбери, шт. Массачусетс.

Преподобный Коттон Матер родился в Бостоне, шт. Массачусетс, 12 февраля 1663 года. Он был пуританином жестких и неизменных взглядов. В 1700 году он произнес проповедь в честь прибытия губернатора Белломонта, назвав ее «Столпом благодарности». В этой проповеди содержится следующее: «Были грозные попытки Сатаны и его сыновей поколебать нас: но какой сокрушительный удар с Небес сорвал все эти попытки... Наконец было предложено отправить сюда колонию ирландцев, чтобы сдержать рост этой Страны: Счастливая Революция разрушила этот заговор: и многие другие заговоры имеют куда более общее значение, чем этот!» Матер несколько запоздал со своей оппозицией ирландским переселенцам, ибо они прибывали в эту «Страну» еще до его рождения. Будь он жив сегодня, он несомненно осознал бы, что вместо сдерживания роста страны они внесли огромный вклад в этот рост.

Проезжая недавно на поезде через Бриджпорт, шт. Коннектикут, мы вспомнили преподобного Роберта Росса из тех мест. Он был сыном ирландских родителей и был рукоположен в конгрегационалистское духовенство в 1753 году. Его биограф утверждает, что он был незаурядным человеком ростом в шесть футов и пропорционального сложения. Его внешность была внушительной, и его жабо, парик и треуголка казались на редкость ей под стать. Но самое сильное впечатление на общество он производил теплотой своего патриотизма и бескомпромиссностью политических убеждений. Он стал влиятельным сторонником патриотической партии и соразмерно ненавистной фигурой для роялистов. С началом Войны за независимость он проповедовал на текст: «В племени Рувимовом великие распри о сердце». Рота солдат, набранная для участия в походе на Канаду осенью 1775 года, построилась на его дворове, и перед отправкой в поход он вознес за них горячую молитву Всевышнему.

Опасностям, с которыми сталкивались ирландские иммигранты, прибывавшие в прежние времена на парусных судах, хорошо иллюстрирует следующий случай: корабль «Лайм» со 123 пассажирами вышел из Портраша, Ирландия, 26 июля 1738 года курсом на Бостон. Через три дня после выхода из Портраша на судне обнаружилась сильная течь, поэтому оно зашло в Киллибегс, где двенадцать дней ушло на ремонт. Судно снова вышло в море, но было вынуждено зайти в Голуэй для повторного ремонта. Во время пребывания в Голуэе капитан Джон Кейт умер от оспы, а единственный помощник капитана Маттиас Хайнс заболел той же болезнью. Во время стоянок в Киллибегсе и Голуэе 25 пассажиров дезертировали с корабля, и их трудно было в этом винить. Поскольку капитан умер, а помощник был болен, наниматели наняли Габриэля Блэка капитаном судна. В конце концов оно вышло из Голуэя 19 сентября и достигло бостонской гавани 16 ноября 1738 года. Упоминание об этом инциденте можно найти в N. E. Historic, Genealogical Register за октябрь 1897 г.

В 1630 году губернатор Джон Уинтроп и другие члены Массачусетской колонии залива «наняли и отправили м-ра Уильяма Пирса с его судном водоизмещением около двухсот тонн в Ирландию закупать провизию». Поскольку он не вернулся вовремя, «многие опасались, что м-р Пирс, посланный в Ирландию за провизией, потерпел крушение или был захвачен пиратами». Однако в феврале 1631 года он прибыл в Бостон, шт. Массачусетс, привезя следующие припасы: «34 бочонка пшеничной муки, 15 бочонков гороха, 4 бочонка овсянки, 4 бочонка говядины и свинины, 15 хандвейтов [ок. 760 кг] сыра, топленое масло (butter-suet) и т. д. Эти припасы были в хорошем состоянии, и губернатор объявил день благодарения». (Фротингем в «Чарльзтауне» и Дрейк в «Бостоне».) Примерно в это же время, судя по всему, прибыло второе судно, ибо местные колонисты «подняли глаза и увидели входящие два корабля, и тут же новость донеслась до их ушей, как говорит один из них, что они прибыли из Ирландии полные провизии».

В «Истории Дарема, штат Мэн» Стакпола содержится интересное упоминание о Мартине Рурке, который одно время был городским клерком этого населенного пункта. Рурк родился в Ирландии около 1760 года и прибыл в Америку примерно в 1773 году. Он провел два года в магазине своего дяди в Сент-Джонсе, а в 1775 году отправился в Бостон, штат Массачусетс. Он стал клерком в роте капитана Лоуренса в Патриотической армии и впоследствии женился на его вдове. В мае 1775 года Мартин Рурк упоминается в составе пикетной охраны; он записался в армию в апреле того же года. Он несколько раз возобновлял контракт на службу, находился в Тикондероге в 1776 году, а после 1777 года упоминается в звании сержанта. Он поселился в Дареме, штат Мэн, около 1784 года, а в 1796 году купил двадцатиакровый участок у Томаса Митчелла, был городским клерком в 1790–1807 годах, и о нем отзываются как об отличном мастере письма. Он также был «лучшим школьным учителем» Дарема. Он умер в 1807 году. Его детьми были Джейн, Джон, Ханна, Уильям, Дэвид, Самуил, Сайленс, Сайрус и Джейкоб Х. У некоторых из них фамилия была изменена на Роак до 1820 года. Джон, один из сыновей, женился на Джоанне Ларраби, и у них было семеро детей.
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Некоторые недавние авторы, писавшие об иммиграции из Ирландии в Соединенные Штаты, весьма существенно недооценивали численность ирландцев, прибывавших сюда даже начиная с 1790 года, и теперь представляется целесообразным привлечь внимание к некоторым важным фактам, которые проливают свет на этот вопрос, и попытаться исправить ошибочные впечатления, произведенные вводящими в заблуждение утверждениями.

Будет несложно показать, что ирландцы прибывали в эту страну после 1790 года в гораздо больших количествах, чем показывают доступные записи, статистика или оценки, и что их потомки гораздо многочисленнее, чем многие предполагают. То же самое можно сказать и об ирландцах, прибывших сюда до только что упомянутого периода, и в особенности до Революции — факт, на который я вкратце обратил внимание в небольшой работе, написанной несколько лет назад. В настоящей статье, однако, рассмотрение будет ограничено ирландцами, прибывшими сюда после 1790 года, и их потомками.

До сентября 1819 года не существовало никакого надзора за иммиграцией со стороны национального правительства, и федеральные чиновники не вели никаких записей о прибытии иммигрантов. Следовательно, относительно численности тех, кто прибыл сюда в период с 1790 по 1820 год, мы практически лишены официальной или достоверной информации, а утверждения или догадки авторов, занимавшихся этой темой, не только выдают их несовершенное знание, но и показывают, что они не приняли во внимание некоторые веские факты, необходимые для формирования правильных оценок.

Томас Купер, англичанин, посетивший эту страну в 1794 году, сообщает нам, что «эмиграция всех видов из Европы в Соединенные Штаты составляла в то время около 10 000 человек в год». Сэмюэл Блоджет-младший, однако, писавший в 1810 году, предполагал, что число иммигрантов за предыдущие десять лет составляло в среднем не более 4 000 человек в год, но он привел таблицу населения, в одной из граф которой число «свободных граждан и рабов», въехавших в Соединенные Штаты в 1804 году, было указано как 9 500. Блоджет утверждает, что полагается на «лучшие записи и оценки, доступные в настоящее время», но он не сообщает нам, где можно было найти эти записи или кем они велись. А. Сейберт, бывший член конгресса, писавший в 1818 году, говорит, что утверждения в работе Блоджета «лишены деталей; они состоят главным образом из общих результатов и оценок автора. Хотя многие из его таблиц составлены искусно, они не предоставляют достаточных данных для законодателей». Сейберт, признавая правильность оценки Купера о 10 000 прибывших за 1794 год, расходится с ним в отношении иммиграции за последующие годы вплоть до 1817 года и полагает, что в период с 1790 по 1810 год сюда ежегодно прибывало в среднем лишь 6 000 человек. Тем не менее он приводит ведомость о количестве пассажиров, прибывших в десять основных портов Соединенных Штатов в 1817 году, которая показывает въезд в том году 22 240 иммигрантов, из которых 11 977 прибыли из Великобритании и Ирландии; 4 169 — из Германии; 1 245 — из Франции и 2 901 — из Британской Америки.

Профессор Такер, другой бывший конгрессмен, в работе, опубликованной в 1843 году, комментируя оценку Сейберта, говорит: «С тех пор как стали вести учет иностранных иммигрантов, прибывающих в наши морские порты, а также исходя из внутренних свидетельств, предоставляемых самими переписями, мы должны признать его оценку сильно заниженной». Такер признает, что «наши оценки численности белых, мигрировавших сюда до 1819 года, носят чисто конъектурный характер», и тем не менее он принимает оценку Сейберта в 6 000 человек в год с 1790 по 1810 год — в общей сложности 120 000, — и предполагает, что с названного последнего года до 1820 года прибыло 114 000 иммигрантов, доведя таким образом общее число прибывших сюда в период между 1790 и 1820 годами до 234 000.

Однако в примечании он замечает, что не мог выйти за рамки этой оценки «из уважения к мнению доктора Сейберта», но «не мог указать меньшее число из-за своего внимания к поступательному росту иммиграции до и после трех лет войны 1812–1815 годов». Дж. Д. Б. ДеБо, руководитель переписи 1850 года, в одном из своих томов, опубликованных в 1854 году, опирается на оценки профессора Такера в отношении численности прибывших сюда за тридцать лет, предшествовавших 1820 году, в то время как У. Дж. Бромвелл из государственного департамента, писавший в 1856 году, увеличивает это число до 250 000.

Можно заметить, что эти «оценки» на самом деле являются лишь догадками, и что в единственный год (1817) за весь период с 1790 по 1820 год, для которого приведены фактические цифры, данные только по десяти портам показывают прибытие более чем вдвое превышающего среднее годовое число иммигрантов, оцененное вышеупомянутыми авторами. Таким образом, представляется очевидным, что иммигранты с 1790 по 1820 год, и в особенности лица ирландского происхождения или крови, были гораздо многочисленнее, чем цитируемые авторы готовы признать, и мы имеем все основания прийти к такому выводу на основании нескольких веских причин.

Профессор Такer, оценивающий число иммигрантов между 1790 и 1820 годами в 234 000 человек, «после весьма кропотливого анализа подсчитал, что число иностранцев и их потомков в 1840 году составляло более 1 000 000». Теперь же, согласно его собственным таблицам, общее число иммигрантов, прибывших сюда между 1790 и 1840 годами, составило 949 346, и тем не менее из всех этих людей — более семидесяти пяти процентов которых составляли взрослые — и их потомков, по его мнению, в 1840 году в живых можно было найти лишь только что названное число. Общая численность населения за указанный период увеличилась с 3 929 827 до 17 069 453 человек — более чем на четыреста процентов, — в то время как потомки иммигрантов увеличились, по его утверждению, всего на пять процентов.

Мы увидим позже, что даже после принятия акта Конгресса 1819 года, который предписывал сборщикам таможенных пошлин в морских портах Соединенных Штатов направлять ежеквартальные списки всех пассажиров, прибывающих в их порты, в государственный департамент в Вашингтоне, число сообщаемых иммигрантов в течение многих лет было весьма существенно меньше числа тех, кто прибывал сюда на самом деле. Один аккуратный и надежный автор, доктор Чикиринг, оценивает число неучтенных лиц в пятьдесят процентов от числа зарегистрированных. Имея это в виду, представляется почти несомненным, что до того времени, когда отчеты об иммигрантах стали обязательными по закону, их численность недооценивалась в гораздо большей пропорции.

Огромное количество людей покидало Ирландию направляясь в Америку в период между 1790 годом и началом войны 1812 года. В течение столетия, предшествовавшего первому из названных годов, полмиллиона ирландцев — больше, чем число гугенотов, покинувших Францию после отмены Нантского эдикта, — отправились в эту страну и вступили в ее армию, чтобы избежать английских уголовных законов и отомстить за нарушение Лимерикского договора. Этот факт подтверждается французскими военными архивами. Но после вспышки Революции во Франции бегство «Диких гусей» прекратилось, и сравнительно немногие поступили на службу в революционную или императорскую армии.

Между тем ситуация в Ирландии была почти столь же мрачной, как и прежде. Хотя в результате американской и французской революций карательные законы были несколько смягчены, и в 1793 году католикам было разрешено голосовать на парламентских выборах, они по-прежнему подвергались преследованиям и притеснениям практически во всех мыслимых формах со стороны лоялистской фракции. В графстве Арма постоянным явлением были убийства, поджоги домов и еще более гнусные преступления, и многие тысячи людей были изгнаны из своих домов: одни нашли убежище на Юге, другие бежали в Шотландию, а значительное число направилось в Америку. Представление о состоянии дел в то время в некоторых частях Ирландии можно составить, прочитав декларацию лорда Госфорда, губернатора графства Арма, и тридцати мировых судьей, изданную 28 декабря 1795 года.

«Ни для кого не секрет, — заявляли они, — что в этом графстве ныне свирепствует преследование, сопровождаемое всеми обстоятельствами свирепой жестокости, которые во все времена отличали это бедствие. Ни возраст, ни пол, ни даже признанная невиновность недостаточны для того, чтобы вызвать милосердие или обеспечить защиту. Единственное преступление, в котором обвиняются несчастные объекты этого преследования, — это преступление, которое легко доказать, по сути, это просто исповедание римско-католической веры». Пресвитериане, которые долгое время были исключены из сферы власти и должностей «Акта о причастии» и многие из которых в течение XVIII века эмигрировали в Америку, также были крайне недовольны своим положением и положением массы своих соотечественников.

«Газеты тех дней, — уверяет нас внимательный автор, исследовавший этот вопрос, — показывают, что северные пресвитериане не были причастны к этому позору и не боялись обличать доминирующую фракцию. Не следует также забывать, что пресвитерианство было социально, хотя и не религиозно, вне закона почти в той же степени, что и католицизм».

Но английское правительство, которое осуществляло абсолютный контроль над так называемым ирландским парламентом, глухо отзывалось на все требования справедливости и поощряло лоялистов продолжать их чудовищные деяния. В этих обстоятельствах ряд видных и патриотически настроенных людей всех конфессий, сформировавших за несколько лет до этого Общество объединенных ирландцев с целью добиться объединения ирландцев всех религиозных убеждений для осуществления реформы парламента, ныне убедившись в бесперспективности достижения своей цели мирными методами, решили подражать примеру американских революционеров и предпринять попытку добиться независимости своей страны. Это движение не увенчалось успехом, хотя его подавление в 1798 году стоило английскому правительству жизней более чем 20 000 наемников последнего.

Множество патриотов, принявших участие в восстании, бежали в Америка, причем значительная часть их направлялась на рыболовецких шхунах в Ньюфаундленд, где их потомков можно в большом количестве встретить и поныне, несмотря на значительную эмиграцию с этого острова в Соединенные Штаты. Провал попытки Роберта Эммета в 1803 году добиться свободы своей родины также привел к возобновлению проскрипций и бегству тысяч людей через Атлантику. Никакие записи о численности ирландцев, прибывших сюда в упомянутый период, недоступны или, по сути, при данных обстоятельствах не могли быть составлены. Тем не менее заметки в тогдашних газетах о прибытии иммигрантов и отчеты о событиях, происходивших в те дни в тех частях Северной Америки, которые все еще удерживались англичанами, а также в Соединенных Штатах, проливают значительный свет на этот предмет.

Между 1652 и 1658 годами более 60 000 ирландцев — практически все взрослые — по приказу правительства Кромвеля были депортированы в Вест-Индию и английские колонии, что превышало общую численность населения этих владений в то время. Многие тысячи отправленных в Вест-Индию постепенно проложили себе путь в эту страну через порты Атлантики и Мексиканского залива, однако тот факт, что в большинстве колоний действовали проскрипционные законы против католиков, скопированные с английских уголовных законов, мешал многим другим прибыть сюда до Революции. Между прочим, можно отметить, что именно чувству, которое было возбуждено среди французских колонистов на реке Святого Лаврентия этими постановлениями и последующими пагубными проявлениями религиозной нетерпимости, Канада обязана тем, что она по-прежнему остается подчиненной Британии, и что Звездный флаг не реет над всей территорией между Заливом и Полюсом.

Однако после Революции и когда стало очевидно, что религиозная свобода будет разрешена законом для всего народа этой Республики, потомки депортированных ирландцев из Вест-Индии прибыли в Соединенные Штаты в значительном количестве, чтобы избежать нездорового климата, почти непрекращающейся смуты, вызванной происходившими там конфликтами между европейскими державами, хлопот и опасностей, проистекающих из частых заговоров и восстаний цветного населения, и особенно чтобы избавиться от английского владычества.

В качестве иллюстрации трудностей и опасностей, которым подвергались лица, проживавшие на вест-индских островах, можно вкратце упомянуть об инциденте, произошедшем на острове Монтсеррат в 1768 году. Негры этого острова составили заговор с целью вырезать белых и решили осуществить свой замысел в день Святого Патрика, «который, как нам сообщают, жители обычно собирались вместе праздновать», — факт, доказывающий их происхождение. Было условлено, что «негры, допущенные внутрь здания (где должны были проходить празднества), захватят шпаги участвующих джентльменов, а те, что снаружи, откроют огонь по залу и предадут смерти каждого мужчину. После этого они должны были бросить жребий на женщин, которых намеревались увезти в Пуэрто-Рико на судах, стоявших в гавани». Заговор к счастью провалился благодаря предупреждению, сделанному верным слугой одной из намеченных жертв, и несколько негров были казнены за соучастие в нем. Ирландцы в Вест-Индии горячо сочувствовали американским революционерам, и это делало их объектами недоверия и ненависти со стороны англичан. Нам говорят, что «из множества писем, обнаруженных на захваченных американских судах, было выявлено, что между британскими подданными и восставшими колониями в Северной Америке велась изменническая переписка». Товары и припасы тех, кто подозревался в сочувствии американцам, были конфискованы англичанами.

Мстительная враждебность, проявленная адмиралом лордом Нельсоном во время его пребывания в Вест-Индии по отношению к американцам и их симпатизантам, вызвала сильнейшее негодование среди местного населения. Нельсон, чье отношение к американцам, торговавшим с этими островами, можно оценить по выражению из одного его письма: «Я ненавижу их всех», и его заявлению в другом: «Я, по крайней мере, полон решимости не позволять янки приходить туда, где находится мой корабль», — изо всех сил старался разорить американскую торговлю в тех краях и даже дошел до того, что пожаловался английскому правительству на своих вышестоящих офицеров за то, что они не поощряли и не подстрекали его злонамеренные усилия. О его озлобленности против ирландцев можно легко судить по одному из его писем, написанных с острова Сент-Китс 18 марта 1785 года, в котором он говорит: «Вчера, в день Святого Патрика, по всему городу были подняты ирландские флаги с тринадцатью полосами на них. Я был приглашен на обед к президенту, но прислал извинение, поскольку он позволил этим флагам развеваться». Не приходится удивляться тому, что множество вест-индских ирландцев искали себе родину под флагом с «тринадцатью полосами», к которому они столь патриотично проявили свою привязанность.

Здесь можно отметить, что Симан, ссылаясь на период непосредственно перед 1790 годом, говорит, что «пропорционально быстрый рост населения южных штатов доказывал, что они получили значительное пополнение из числа иммигрантов из Вест-Индии». Подавляющее большинство из них, без сомнения, были потомками депортированных жертв деспотизма Кромвеля. Дотошный историк Южной Каролины, доктор Рамзи, сообщает нам, что в 1791 году ряд католиков, «главным образом уроженцев Ирландии, объединились для отправления общественного богослужения и передали себя под попечение епископа Кэрролла», и добавляет, что «смуты во Франции и на вест-индских островах вскоре привели к значительному притоку в их ряды».

Значительное число ирландских иммигрантов прибыло сюда в период между 1800 и 1815 годами из остатка североамериканской территории, все еще подчиненной Англии, и особенно из Ньюфаундленда. С очень давних времен ирландские рыбаки имели обыкновение посещать берега этого острова, и нередко они привозили с собой подвергавшихся проскрипциям и преследованиям священников, которые искали там убежища от фанатичных «охотников за священниками», нанятых для проведения в жизнь английских уголовных законов в Ирландии. Но даже там их преследовали и травили, а отправление их веры запрещалось, и лишь после достижения американской независимости католикам было разрешено открыто исповедовать принципы и отправлять обязанности своей религии. В 1784 году тогдашний губернатор, вице-адмирал Кэмпбелл, издал приказ, разрешающий «всем лицам, населяющим остров, иметь полную свободу совести и свободное отправление всех тех видов религиозного богослужения, которые не запрещены законом».

Представляется вероятным, что это официальное признание права на свободу совести было ускорено не только торжеством американских «мятежников», но и тем фактом, что в 1776 году ирландцы в Ньюфаундленде предприняли попытку оказать помощь американцам путем сочувственных выступлений, что ясно свидетельствовало об их готовности выступить единым фронтом с Вашингтоном и его соратниками.

Большое количество вексфордских и других повстанцев, бежавших на Ньюфаундленд после провала восстания 1798 года и которые, хотя и потерпели поражение, не утратили мужества и ненависти к своим угнетателям, стали настолько многочисленными в 1799 году, что вынашивали план изгнания англичан с острова, решив в случае неудачного исхода «отбыть в Соединенные Штаты». Им удалось распространить организацию Объединенных ирландцев не только среди очень значительной части населения, но и среди большой доли солдат, составлявших Королевский ньюфаундлендский полк, который в то время был расквартирован в Сент-Джонсе, столице.

Движение не увенчалось успехом из-за робости или предательства некоторых военнослужащих. Пятеро солдат были повешены, семеро отправлены в Галифакс для расстрела, многие другие доставлены туда же, «чтобы там с ними поступили по всей строгости», а полк был выведен из Сент-Джонса и заменен другим. Огден, губернатор, в письме, написанном в июле 1800 года, говорит: «Мы не знаем, да и невозможно было выяснить, насколько далеко это дезертирство и присяга Объединенных (ирландцев) распространились по всему полку». Он признает, что «дезертирство приняло очень широкие масштабы не только в полку, но и среди жителей этого и всех отдаленных портов, особенно на юге, где население почти поголовно приняло присягу Объединенных (ирландцев), которая гласит: „быть верным старому делу и следовать за своими вождями независимо от их конфессиональной принадлежности“». Он предполагает, что планы «не оставлены, а лишь дожидаются подходящей возможности для прорыва», и добавляет, что, согласно заявлениям, сделанным одним объединенным ирландцем, который был всего лишь «новичком», движение было предпринято «вследствие писем, полученных из Ирландии». Он далее требует подкрепления войсками — 1 500 человек, — которые понадобятся «до тех пор, пока Ирландия находится в таком состоянии брожения, в каком она пребывала и, вероятно, будет продолжаться до тех пор, пока не будет решен вопрос Унии, ибо события в Ирландии до сих пор определяли и впредь будут в значительной мере определять настроения и действия подавляющего большинства населения в этой стране».

Неудовлетворительный исход этого движения заставил множество объединенных ирландцев с Ньюфаундленда искать убежища в Соединенных Штатах. «Американские торговцы приезжали под маской, продавали и обменивали свои товары в отдаленных портах и уводили людей по обыкновению», — примерно в это же время, точно так же, как в конце XVII и первой половине XVIII века французские контрабандисты переправляли во Францию «Диких гусей». Конечно, невозможно точно определить число тех, кто прибыл сюда в тот период и при вышеупомянутых условиях, но очевидно, что их были многие тысячи.

В 1804 году сообщается о прибытии в Сент-Джонс ирландских иммигрантов в количестве 670 человек по пути в Соединенные Штаты, и в течение нескольких лет после этого тысячи их соотечественников выбирали тот же маршрут к нашим берегам. Во время войны 1812 года многие ирландцы, остававшиеся на острове, отправились служить на американских каперах против англичан, причем многие из этих кораблей находились под командованием ирландцев.

Большое количество ирландцев, въехавших в Соединенные Штаты из Британской Северной Америки в течение рассматриваемого периода, не принимается в расчет нашими специалистами по иммиграции, и их оценки прямой иммиграции из Ирландии и Великобритании также совершенно очевидно являются сильно заниженными. Они, по-видимому, не помнят, что из-за отсутствия какого-либо надзора за судами, перевозившими пассажиров, вплоть до гораздо более позднего периода, суда, направлявшиеся в Америку, были переполнены до такой степени, которая в наши дни едва ли показалась бы возможной.

Вольф Тон в своих «Мемуарах» дает нам представление о том, каким образом пассажиры размещались на судах, направлявшихся в Соединенные Штаты. Говоря о своем плавании из Белфаста в Уилмингтон, штат Делавэр, в 1795 году, которое заняло свыше восьми недель, он пишет: «Рабам, которых перевозят с побережья Африки, выделяется гораздо больше места, чем иммигрантам, следующим из Ирландии в Америку, ибо алчность капитанов на этом поприще такова, что они считают, будто никогда не смогут загрузить свои суда в достаточной степени, и вообще не утруждают себя заботами об удобствах и размещении своих пассажиров больше, чем о любом другом громоздком грузе на борту». На борту корабля, на котором он плыл, находилось более 300 иммигрантов, но когда судно было у Ньюфаундлендских банков, его остановили три английские фрегата, и пятьдесят пассажиров были уведены «вербовочными командами» для службы во флоте их гонителей. Тон едва избежал участи оказаться среди тех, кого забрали.

Многие капитаны эмигрантских судов в то время были абсолютно неразборчивы в средствах. За несколько лет до того, как произошли только что упомянутые инциденты, капитан судна, взявшийся перевезти группу эмигрантов из Данлири (ныне Кингстаун), Ирландия, в Чарлстон, штат Южная Каролина, высадил восемьдесят из них на острове Инагуа, близ Доминики, в Вест-Индии, сказав им, что он хорошо заселен и что продовольствия там вдоволь. Когда после высадки они обнаружили, что были обмануты капитаном, и попытались снова подняться на борт судна, по ним открыли огонь, и один из них был убит. Тем не менее они были спасены чуть позже проходившим мимо американским судном, находясь, как можно предположить, «в крайне бедственном положении». В те времена убежище на свободной земле этой страны искали не только беднейшие слои населения Ирландии. Среди тех, кто прибывал оттуда напрямую, всегда можно было найти множество состоятельных людей. В 1798 году в Норфолк, штат Виргиния, из этой страны прибыл корабль «с 426 пассажирами, главным образом ремесленниками и людьми с достатком».

В отсутствие каких-либо достоверных записей об иммиграции за тридцать лет, предшествовавших 1820 году, мы имеем основания при попытке сформировать сколько-нибудь приближенную к правильной оценку прибывших из Ирландии за этот период учесть численность ирландского элемента здесь в то время и важность, придаваемую движениям американских ирландцев в поддержку их борющихся сородичей на Старой Родине. Отделения Общества объединенных ирландцев были учреждены здесь вскоре после организации этого объединения в Ирландия. «Его штаб-квартира находилась в Филадельфии, где Мэтью Кэри и другие достойные люди оказывали ему поддержку и придавали импульс. Публикации ирландского общества перепечатывались в названном городе уже в 1794 году, собирались средства и обещанное оружие».

Сила и влияние этой организации вызывали беспокойство английского правительства, и его министр здесь, сэр Роберт Листон, прилагал все усилия, чтобы пресечь развитие этого движения солидарности. К несчастью для себя, он смог в значительной степени достичь своей цели благодаря тесной близости с высшими должностными лицами нашего правительства. В 1798 году в Конгрессе был принят «Акт об отчуждении» (Закон об иностранцах) с незначительным перевесом голосов. Согласно этому постановлению президент мог приказать любому иностранцу, которого он сочтет опасным, покинуть страну; другим выдавалось разрешение оставаться до его возобновления распоряжения, а невыполнение требования получить разрешение каралось тремя годами тюремного заключения и пожизненным лишением прав на гражданство. Четырнадцать лет были установлены в качестве срока проживания иностранца здесь, необходимого для получения им гражданства. Этот закон вызвал глубокое возмущение и был резко осужден многими независимыми газетами. Чтобы предотвратить враждебную критику, был принят «Закон о подстрекательстве к мятежу», согласно которому на любого, кто напишет или опубликует письмо против правительства, любой из палат Конгресса или президента, налагался штраф в размере 2 000 долларов. Многие были преданы суду и несколько человек наказаны на основании этих актов, а некоторым пришлось бежать из страны, чтобы избежать угрожавших наказаний.

Английский министр ликовал. В письме к генерал-губернатору Канады, написанном в 1799 году, он с восторгом рассказывал о том, как некоторые сторонники принудительных мер «взяли закон в свои собственные руки и высекли одного-двух печатников газет, чьи комментарии оскорбили их», и он заметил, что это разбирательство «породило много вражды, угроз и зарождение вооруженных ассоциаций среди тех, кто выступал против этих законов, особенно среди объединенных ирландцев», добавив: «Некоторые опасаются, что это дело может привести к гражданской войне».

Законы об иностранцах и подстрекательстве к мятежу были отменены три года спустя, причем законопроект с этой целью внес сенатор Смайли, уроженец Ньютанарда в графстве Даун, Ирландия, и ветеран Революции. В 1812 году он был членом комитета по иностранным делам и подготовил законопроект, уполномочивающий президента Мэдисона собрать армию для войны с англичанами.

Среди многих видных объединенных ирландцев, прибывших сюда около этого периода, были Наппер Тэнди, Арчибальд Гамильтон Роуэн, Мэтью Кэри, доктор Рейнольдс, доктор Роберт Эдриан, ставший профессором математики и натуры философии в Колумбийском колледже, а позднее назначенный вице-пропрезидентом (вице-провойстом) Пенсильванского университета. В начале девятнадцатого века сюда прибыли Томас Аддис Эммет, впоследствии генеральный прокурор штата Нью-Йорк; доктор Уильям Дж. Макневин; адвокат Сэмпсон; У. Теобальд Вольф Тон, достойный сын своего героического отца; Николас Грей, служивший адъютантом генерала Харви, командующего армией вексфордских повстанцев в 98-м году; Генри Джексон, Джон Кормак и многие другие. Александер Портер, еще один из этих иммигрантов, был слишком молод в 98-м году, чтобы стать членом организации в Ирландии, но его отец, преподобный У. Портер, протестантский священник из Ньютанарда в Дауне, был повешен у собственного порога за патриотизм во время восстания. Мистер Портер позже был избран сенатором Соединенных Штатов от штата Луизиана.

Во время войны 1812–1815 годов большое количество ирландцев вступило в ряды армий республики и разделило как победы, так и поражения этого конфликта. Когда генерал Скотт и его небольшой отряд потерпели поражение на Куинстаун-Хайтс от превосходящих сил англичан и были вынуждены капитулировать, ряд ирландских военнопленных был отделен от своих товарищей и отправлен в кандалах в Англию «для предания суду и казни за преступление государственной измены». Правительство Соединенных Штатов, однако, пригрозило принять ответные меры, и благодаря этому факту люди в конечном итоге были освобождены и получили разрешение вернуться в эту страну. Многие ирландцы также сражались под началом Харрисона, причем одному из них (Мейсону) приписывают убийство индейского вождя Текумсе в битве при Темзе, а среди доблестных мужей, которые под командованием Эндрю Джексона столь решительно разгромили англичан под Новым Орлеаном 8 января 1815 года, было множество родившихся на исторической родине его отца, включая нескольких ветеранов восстания 1798 года.

Пока длилась война, иммиграция из Европы была сдержана, но очень скоро после восстановления мира иммигранты, особенно из Ирландии, стали прибывать сюда в гораздо больших количествах, чем когда-либо прежде. Англичане же, несмотря на Гентский договор, по-прежнему питались горькой враждебностью к американцам, и их пресса предавалась грубейшим оскорблениям в адрес наших институтов и общественных деятелей. Распаляемый ревностью к этой республике и стремясь помешать ирландцам эмигрировать в нее, английский парламент в 1816 году принял закон, запрещавший британским судам перевозить в Соединенные Штаты более одного пассажира на каждые пять тонн вместимости, в то время как разрешалось перевозить одного пассажира на каждые две тонны в любую другую часть света.

Но этот закон не принес желаемого эффекта. Профессор Смит говорит, что «из Великобритании (и Ирландии) число эмигрантов за 1815 год составляло всего 2 081 человек. В следующем году оно возросло до 12 510; в 1817-м — до 20 634; в 1818-м — до 27 787, а в 1819-м — до 34 789».

Холмс, говоря о 1816 годе, пишет: «В этот и предшествующий год наблюдалась большая эмиграция из Ирландии и Англии в Америку. В этом году в Нью-Йорк прибыло 1 192 американских и иностранных судна, доставив в один только этот порт 7 122 пассажира». Из того же источника мы узнаем, что данные по судам и пассажирам в Балтиморе показали прибытие в этот порт в начале октября 1816 года 1 878 пассажиров; при этом сообщалось, что зарегистрированные лица составляли, вероятно, три четверти от общего числа прибывших. Из другого источника мы находим, что «в течение трех недель в сентябре 1816 года в Соединенные Штаты прибыло около 2 000 иммигрантов». Подобные заметки часто встречаются в газетах тех времен.

Английские власти, пытаясь помешать ирландцам приезжать в Соединенные Штаты, энергично содействовали поощрению эмиграции в Канаду. Муниципальные органы, местные организации и различные общества выделяли средства на помощь тем, кто собирался эмигрировать, и в то же время будущим поселенцам в Канаде предлагались щедрые земельные наделы и другие стимулы. В результате этих усилий иммигранты из Ирландии и Великобритании в Канаду в течение многих лет численно превосходили тех, кто прибывал в Соединенные Штаты. Однако подавляющее большинство ирландцев вскоре находили дорогу в эту страну, и особенно в Нью-Йорк, где в то время шли работы на каналах Эри и Шамплейн. Никто из них не учитывался официальными лицами или авторами, писавшими об иммиграции в то время, и лишь в малой степени теми, кто писал на эту тему позднее, хотя один автор признает, что даже в более позднее время существовала «значительная сухопутная иммиграция, большая часть которой ускользает от внимания».

Принимая во внимание все вышеупомянутые факты, представляется очевидным, что оценки упомянутых авторов относительно численности иммигрантов и особенно ирландских иммигрантов, прибывших сюда между 1790 и 1820 годами, являются сильно заниженными, и представляется весьма разумным предположить, что оценка доктора Чикиринг числа иммигрантов, прибывших сюда после 1820 года — то есть на 50 процентов превышающего официально зарегистрированное число прибывших, — должна быть значительно увеличена, когда мы пытаемся выяснить, сколько же иммигрантов высадилось на наших берегах до только что упомянутой даты и до того, как была предпринята хоть какая-то попытка получить данные о числе прибывших в Соединенные Штаты даже через наши атлантические порты.

Чтобы прийти к приблизительно правильному выводу о доле иммигрантов различных национальностей, входящих в этот совокупный показатель, мы должны руководствоваться «отношениями, существовавшими тогда между Соединенными Штатами и странами, из которых эмигрировали люди», цитируя слова последнего из названных авторов при рассуждении о числе иммигрантов. Нет необходимости останавливаться на этих отношениях. Горькое чувство, с которым англичане относились к американцам со времен Революции, не утратило своей остроты в рассматриваемый период, и это чувство вполне и откровенно разделялось подавляющим большинством американского народа. Вследствие этого среди иммигрантов в эту страну в то время было лишь немного англичан.

Однако ирландцы, которые всегда сочувствовали нашей республике в ее борьбе и гордились ее триумфами, прибывали сюда в больших и постоянно увеличивающихся количествах на протяжении всех тридцати лет, предшествовавших 1820 году, а также и после него. Тысячи французов, немцев и представителей других национальностей прибыли сюда за этот период, но подавляющее большинство несомненно составляли ирландцы. Представляется ясным, что в рассматриваемый период иммигрантов было более чем в два раза больше, чем позволяют полагать общепринятые оценки или догадки, и из вышеупомянутых фактов очевидно, что по меньшей мере две трети от общего числа составляли лица ирландского происхождения или крови, включая таковых из Вест-Индии, Ньюфаундленда и Канады.

Это число кажется теперь очень малым, когда мы думаем об огромной иммиграции более поздних лет и нашем населении в 80 000 000 человек. Но следует помнить, что белое население этой страны в 1790 году составляло всего 3 172 464 человека. Из этого общего числа лица в возрасте от двадцати до пятидесяти лет составляли менее двух пятых, или 1 268 986 человек. При этом иммигранты, искавшие прибежища у наших берегов в те дни, почти все находились в расцвете сил. Дети, пожилые и слабые люди, будучи не в состоянии перенести трудности и лишения, неизбежно встречающиеся в чужой и новой земле, оставались позади. Среди новоприбывших браки заключались в гораздо большей пропорции, чем среди потомков более ранних иммигрантов, и дети первых были пропорционально более чем в два раза многочисленнее детей последних. Это продолжалось вплоть до гораздо более позднего периода. В течение 1849, 1850 и 1851 годов браки среди уроженцев Массачусетса составляли 220 на 10 000 человек, в то время как среди иностранцев (главным образом ирландцев) пропорция составляла 450 на 10 000. Дети, рожденные у родителей местного происхождения в том же штате в те же годы, насчитывали 47 982 человека, или 578 на 10 000, тогда как дети иммигрантов составляли 24 523 человека, или 1 491 на 10 000. То есть более чем в два с половиной раза больше. Невозможно точно определить, насколько увеличилось население Соединенных Штатов за счет иммигрантов, прибывших сюда между 1790 и 1820 годами, и их потомков, но тщательные исследователи предоставили нам оценки, которые вполне можно считать приблизительно правильными.

Некоторые авторы, которые с серьезным видом заявляют, что «смертность среди католиков выше, чем среди протестантов», и самодовольно утверждают, что «витальность ирландцев очень низка», вполне ожидаемо для подобных высказываний вопиющим образом недооценили численность иммигрантов и их потомков, прибывших сюда в рассматриваемый период. Доктор Чикиринг говорит, что тогда они насчитывали 1 430 906 человек из общей численности населения в 9 638 131.

Но достопочтенный Ф. Капп, один из уполномоченных по делам иммиграции штата Нью-Йорк, допуская ежегодный прирост в 1,38 процента для потомков более ранних иммигрантов, показывает, что при таком темпе численность населения — исключая рабов, поскольку их количество не имеет отношения к делу, — составлявшая 3 231 930 человек в 1790 году, увеличилась бы только до 3 706 674 человек в 1800 году, до 4 251 143 в 1810 году и до 4 875 600 в 1820 году, вместо того чтобы составить 8 100 056 человек, а общая численность населения, включая рабов, равнялась 9 638 131. Если предположить, что его оценка близка к истине, то его утверждение о том, что «иммиграция позволила этой стране опередить свой естественный рост примерно на сорок лет», представляется разумным.

Аналогичная оценка была сделана Луи Шаде из Вашингтона, округ Колумбия, и достопочтенным М. В. Клоски, бывшим почтмейстером Палаты представителей Соединенных Штатов, который показывает, что темпы прироста нашего населения (1,38 процента) были выше, чем у любой европейской нации, и переходит к оценке того, какими были бы показатели численности нашего народа при каждой переписи вплоть до 1850 года, если бы иммиграция была запрещена при принятии конституции в 1789 году. Только что процитированные оценки наряду с вышеупомянутыми фактами доказывают, что количество иммигрантов, прибывших сюда между 1790 и 1820 годами, было абсурдно недооценено большинством писавших на эту тему.

То же самое в некоторой степени относится и к нескольким авторам, затрагивавшим вопрос иммиграции после 1820 года, и даже официальные отчеты и статистика вплоть до сравнительно недавнего периода, как признается, были дефектными в важных аспектах и не упоминали или не учитывали значительную часть иммигрантов в эту страну. Впрочем, этот вопрос будет рассмотрен в другой статье.



ПЕРВЫЕ ИРЛАНДЦЫ В ИЛЛИНОИСЕ.





BY HON. P. T. BARRY, CHICAGO, ILL.





Отдельные ирландцы рано появились на арене в Иллинойсе. Они выступали в военном качестве. Не имея собственного правительства, которому они могли бы служить, они служили другим. Ирландцем, удостоившимся чести первым появиться в наших анналах, был шевалье Маккарти, сменивший Лабуссоньера в 1751 году на посту командующего первой французской крепостью, построенной в долине Миссисипи, — Шартр. Он прибыл из Нового Орлеана с небольшим воинским отрядом и оставался во главе гарнизона до 1764 года, когда сдал этот оплот англичанам в соответствии с договором 1763 года, по которому Франция уступила все свои канадские владения по праву завоевания своему древнему врагу.

Канада в то время простиралась до реки Огайо на юге и до Миссисипи на западе. Еще не существовало ни одной карты, носившей имя Имперского штата Запада. Было лишь племя индейцев, населявших часть необъятного Северо-Запада по имени «иллини», название которого при разделе было присвоено территории. За Миссисипи лежала испанская территория.

Согласно французской и испанской системам колонизации того времени, индейские миссии, военные посты и города шли рука об руку. Старый Каскаския на территории нынешнего округа Рэндольф был первым очагом цивилизации в великом бассейне Миссисипи и некоторое время являлся столицей территории. Здесь в течение многих знаменательных лет происходило множество бурных событий. В дополнение к миссии и находившемуся неподалеку форту этот пункт приобрел еще большую значимость благодаря наличию законодательного собрания.

Отец Маркетт, апостол нескольких штатов, заложил его основание в 1675 году, за сто лет до начала войны за американскую независимость. Здесь смешивались дикари и белые. А также солдаты Франции, Великобритании и Америки. И повсюду, где есть солдаты, можно встретить вездесущего ирландца. Там можно было обнаружить французское довольство, свирепую неприязнь дикарей и выносливость первопроходцев. Винсенс, Питтсбург и Детройт были его ближайшими соседями на великих западных просторах. Но, подобно местам Тира и Сидона, прославленным в древней истории, он больше не существует: наступающие воды Миссисипи смыли его, превратив в воспоминание.

После капитуляции Квебека в 1763 году британцы заявили о правах собственности на всю французскую территорию, известную как Канада, и начали готовиться к размещению гарнизонов во всех фортах, возведенных французами, включая Детройт, Пеорию, Винсенс, Шартр, Кахокию, Каскаскию и др. Последние три располагались на реке Миссисипи и находились в некотором роде поблизости друг от друга.

27 февраля 1764 года майору Лофтусу из британской армии, несшему тогда службу во Флориде, было приказано направиться к форту Шартр и овладеть им. Его имя указывает на ирландское происхождение, но если в этом и может быть какая-то ошибка, то в отношении его солдат ее точно не было. Они состояли в двадцать втором британском полку и были преимущественно ирландцами. Таким образом, здесь предстало примечательное зрелище: один ирландский командир на службе чужой для него страны должен был принять капитуляцию своего подразделения от другого ирландца на службе иной чужой страны. Это напоминает автору осаду Квебека Ричардом Монтгомери, ирландцем на службе Соединенных Штатов, когда он просил британского командующего, сэра Гая Карлтона, другого ирландца и старого школьного товарища, сдаться Континентальному конгрессу. Но майор Лофтус не был удачлив, как и генералы Монтгомери. В пути он и его отряд подверглись нападению со стороны индейцев, которые перебили многих солдат, а оставшиеся в живых бежали вниз по Миссисипи. Так была пролита первая ирландская кровь в долине Миссисипи.

Затем другому ирландскому офицеру, также находившемуся на британской службе, по имени Джордж Кроган, губернатор Мюррей приказал продвинуться вперед и обеспечить желаемое владение. Кроган был весьма заметной фигурой в британских интересах в те дни в Америке. Он имел звание майора и в течение многих лет был торговцем среди западных индейцев. Едва ли нашелся хотя бы еще один белый человек в крае прерий до него. Описывая эту страну впоследствии, он говорил, что она похожа на океан. Земля была чрезвычайно плодородной и изобиловала всеми видами дичи, и в любое время за полчаса он мог добыть все, что хотел. Ему было приказано выступить из Форт-Питта, чтобы расчистить путь для британского наступления на форты Кахокия и Шартр. Приходилось принимать в расчет не только французов, но и индейских вождей. Сначала он отправил вперед лейтенанта Фрейзера, чтобы разведать обстановку, но тот подвергся суровому обращению в Каскаскии и вернулся ни с чем.

Говорили, что вождь Понтиак подстрекал убить его, но он отделался без серьезных ранений. Затем полковник Кроган, который также являлся британским заместителем суперинтенданта по делам индейцев, отправился вперед лично. Он покинул Форт-Питт (ныне Питтсбург) 15 мая 1765 года в сопровождении отряда дружественных индейцев. Его продвижение шло беспрепятственно, пока он не прибыл к небольшому мысу на Уабаше, где и высадился. 8 июня в шести милях ниже по течению реки он неожиданно подвергся нападению отряда кикапу численностью в восемьдесят человек. В завязавшемся бою Кроган потерял двух белых и трех индейцев, в то время как большинство его людей, включая его самого, были ранены. Избежать капитуляции было невозможно, и победители-кикапу разграбили весь отряд. Впоследствии индейцы признались, что совершили большую ошибку, и выразили сожаление по поводу случившегося. Они полагали, говорили они, что дружественные индейцы, сопровождавшие Крогана, были их смертельными врагами — чероки. Они благополучно доставили своих пружинников в Винсенс на Уабаше, где индейцы, многие из которых были дружны с Кроганом, сурово осудили кикапу, а те, в свою очередь, выразили глубокую скорбь по поводу того, что упорно продолжали называть оплошностью.

Дальше в пути он получил послание от Сент-Анжа, бывшего французского коменданта, сердечно приглашавшего его продвигаться к форту Шартр. Однако едва он прошел небольшое расстояние на своем пути, как был встречен делегацией вождей, представлявших различные племена индейцев, среди которых был доселе непримиримый Понтиак, великий воин, во главе крупного отряда храбрецов-оттава, предлагавших свои услуги в качестве эскорта. В этот момент и при таких обстоятельствах Кроган счел излишним продвигаться дальше лично, поскольку британские притязания на территорию были признаны как французами, так и индейцами. Этот счастливый результат показал, что ирландец должен был использовать свои дипломатические способности с превосходной выгодой. Затем он направился в Детройт, чтобы заняться другими важными делами в интересах своего королевского господина, оставив свое командование на попечение другого офицера.

В сопровождении Понтиака Кроган переправился к форту Майами и, спускаясь по реке Майами, провел переговоры с различными племенами, обитавшими в необъятных лесах, которые укрывали берега этой реки. Проследовав оттуда вверх по Детройту, он прибыл к форту 17 августа, где обнаружил огромное скопление окрестных племен. Страх перед наказанием и долгие лишения, перенесенные ими из-за приостановки торговли, изгнали всякую мысль о враждебности, и все жаждали мира и сопутствующих ему благам. После многочисленных встреч с различными племенами в старом городском здании, где Понтиак впервые попытался осуществить свое вероломство, Кроган созвал заключительное собрание 27 августа. Подражая лесному красноречию, с которым он давно был знаком, он обратился к собравшимся со следующей речью:

«Дети, мы очень рады видеть многих из вас у вашего древнего священного костра, который в последнее время был заброшен. С тех пор дули сильные ветры и подняли тяжелые тучи над вашей страной. Этим поясом я вновь разжигаю ваши древние костры и бросаю на них сухие дрова, чтобы пламя поднялось до небес, дабы все народы видели его и знали, что вы живете в мире со своими отцами, англичанами. Этим поясом я рассеиваю все черные тучи у вас над головами, чтобы солнце светило ясно вашим женщинам и детям, и чтобы еще не рожденные могли наслаждаться благами этого всеобщего мира, столь счастливо установившегося между вашими отцами, англичанами, и вами, и всеми вашими младшими братьями на закате солнца».

Ответ Понтиака был следующим: «Отец, мы все выкурили эту трубку мира, и поскольку великий Дух собрал нас во благо, я заявляю всем народам, что заключил мир с англичанами. В присутствии всех ныне собравшихся племен я принимаю короля Англии своим отцом и посвящаю это его служению, дабы впредь мы могли навещать его и курить вместе в мире».

Поскольку цель визита Крогана была таким образом достигнута, он был готов к отъезду, но перед этим он взял с Понтиака обещание, что следующей весной тот явится в Осуиго и заключит договор с сэром Уильямом Джонсоном от имени западных народов, связанных с ним в недавней войне.

В сентябре 1768 года прибыл Джон Уилкинс, подполковник «18-го Его Величества Королевского ирландского полка» и комендант всего Иллинойса. Несколько рот этого полка прибыли с ним из Филадельфии и заняли казармы в Каскакии. Опыт этих войск был неудачным, но он был типичным для всех новичков в малярийной «Американской низине» (American Bottom). Болезни среди них были не только масштабными, но и крайне смертоносными. В одно время из пяти рот лишь капрал и шесть человек оказались пригодными к строевой службе.

Капитан Хью Лорд стал следующим командиром Королевского ирландского полка и оставался им до 1775 года. Британским губернатором в Каскакии в то время был шевалье Рошблав — как ни странно, француз. Именно тогда колонисты начали бросать вызов Георгу III, и ирландские солдаты старых французских форпостов настойчиво проявляли к ним симпатию; их склонность к американскому делу была такова, что бедняга старый Рошблав заявлял: его тревожит то, что люди британского происхождения доставляют ему больше хлопот, чем французы. Через некоторое время большинство ирландских солдат Великобритании были отведены для службы в другие места, а французские жители были организованы в ополчение. Их капитаном был некий Ричард Маккарти, житель Кахокии. Был и другой Маккарти, который построил водяную мельницу на ручье Кахокия близ Илинойстауна в более позднее время; его знали как «английского Маккарти».

В 1777 году на арене начали появляться ирландские американцы в связи с вторжением ген. Джорджа Роджерса Кларка, уроженца Виргинии. Происхождение Кларка до сих пор вызывает определенные сомнения. Его биограф Инглиш считает, что его предки происходили из Альбиона, но не может привести никаких подробностей. Во всяком случае, он завоевал ту часть британской территории, которая ранее принадлежала французам и из которой было образовано пять суверенных штатов Союза. Его армия состояла из виргинцев и пенсильванцев, многие из которых были ирландцами по рождению или по крови. Ему существенно помогли французские поселенцы под предводительством отца Гибо, священника-республиканца из Каскакии. Именно последнему и полковнику Франсису Виго, уроженцу Сардинии, женатому на ирландке (мисс Шеннон), главным образом были обязаны успехом виргинское вторжение и присоединение земель прерий к территории Америки.

Кларк тесно сблизился с ирландцами. Следует отдать ему должное: он был храбрым и великодушным человеком, чьи заслуги перед его молодой страной никогда не будут забыты. Следует помнить, что его вторжение в эту глушь и ее завоевание осуществлялись под руководством виргинского гов. Патрика Генри, и только перед ним он нес ответственность. Первым из его ирландских родственников, заслуживающих внимания, был Уильям Кроган, племянник майора Джорджа Крогана, британского офицера, о котором уже упоминалось. В его сердце не было любви к Великобритании или ее монарху. Он сменил британскую службу на американскую. Он уехал из Америки в Ирландию в довольно южном возрасте и долгое время состоял на службе у британцев в качестве агента по делам индейцев, подобно своему дяде. Он присоединился к американским силам в Питтсбурге и стал свидетелем капитуляции Корнуоллиса в Йорктауне. Он женился на Люси Кларк Роджерс, сестре знаменитого генерала. Когда он вступил в американские войска, его направили в Виргинский полк полковника Вердера вскоре после битвы на Лонг-Айленде, и он продолжал находиться на действительной службе в течение многих лет.

В 1778 году он был произведен в майоры, назначен в 4-й Виргинский полк полковника Джона Невилла и участвовал в битве при Монмуте. Он маршировал с виргинскими войсками в Чарльстон (Юж. Каролина), где вся находившаяся там американская армия была вынуждена капитулировать перед неприятелем. В 1781 году он получил отпуск по условно-досрочному освобождению (пароль) и отправился в Виргинию со своим другом полковником Джонатаном Кларком, братом генерала, и некоторое время был гостем отца полковника Кларка в округе Кэролайн. Именно там он встретил женщину, которой суждено было стать его женой. Впоследствии он был делегатом на конвенте Кентукки 1789–1790 годов и одним из комиссаров по разделу земли, выделенной солдатам, участвовавшим в завоевании Северо-Запада. Он оставил шестерых сыновей и двух дочерей.

Одна из его дочерей стала женой Томаса Джессапа, генерал-адъютанта армии США. Его сын Джордж женился на мисс Ливингстон из известного нью-йоркского семейства. Этот сын Джордж сильно отличился в битве при Типпекану в 1811 году, а впоследствии — в Мексиканской войне. Во время обороны форта Стивенсон у Нижнего Сандаски он был в чине майора, и Конгресс вручил ему медаль за храбрость. Великолепный памятник воздвигнут в его память в Фримонте (Огайо). Старший Кроган умер в 1822 году, а его вдова — в 1838 году.

Фрэнсис Элеонор Кларк, младшая дочь старого героя, вышла замуж за доктора Джеймса О'Фаллона, который, как говорится в мемуарах, был прекрасно образованным ирландцем, приехавшим в Америку незадолго до Революции. Он был офицером во время Войны за независимость и стал основателем известного семейства О'Фаллон из Сент-Луиса, которое сыграло столь заметную роль в истории этого великого города. В округе Сент-Клэр этого штата также есть город, названный в честь одного из членов этого семейства. Своим двум внукам, Джону и Бенджамину О'Фаллонам, генерал Кларк завещал 3000 акров земли.

Другим племянником и наследником генерала был Джордж Роджерс Кларк Салливан, который почетно отметился в делах, связанных с индейцами, в период действия территориального управления и оставил после себя длинную череду видных потомков; в честь одного из них назван округ Салливан в том штате.

В отряде генерала Джорджа Роджерса Кларка для завоевания Каскакии, Кахокии и Винсенса было много людей с ирландскими фамилиями, и если принять во внимание ирландцев, бывших тогда столь многочисленными в Пенсильвании и Виргинии, то не будет удивительным, если половина его состояла из ирландцев и ирландских американцев. В этом отряде насчитывалось 236 рядовых, помимо офицеров. Некоторые из фамилий последних следующие: майор Томас Квирк (который изначально был сержантом в роте капитана Макхаррода и оказал определенные военные услуги на рубеже до и после иллинойской кампании). Биограф Кларка говорит: «Квирк был храбрым и прекрасно выглядящим ирландцем». Он умер в Луисвилле (Кентукки) осенью 1803 года. Ему было выделено 4 312 акров земли за ценную армейскую службу.

Капитан Джон Монтгомери, о котором в одном месте сказано, что он был «ирландцем, полным боевого задора», являлся одним из самых ценных офицеров Кларка и состоял в знаменитой партии «долгих охотников».

Полковник Джон Кэмпбелл, бывший одним из комиссаров по выделению земельного надела Кларка размером в 149 000 акров людям, участвовавшим в его иллинойских кампаниях, был ирландцем по рождению и человеком, наделенным большой силой характера. Он был членом конвента Кентукки 1792 года и членом легислатуры. Он умер бездетным. После Кэмпбелла землевладельческими комиссарами были Джеймс Ф. Мур, Алекс. Брекенридж, Ричард Тейлор и Роберт Брекенридж. Джеймс Ф. Мур был солдатом под началом Кларка, а также впоследствии членом палаты представителей Кентукки.

Здесь приводятся фамилии, которые наводят на мысль о будущих президентах Соединенных Штатах. Ричард Тейлор был уроженцем Виргинии ирландского происхождения. В 1785 году он переселился в Кентукки; был солдатом Революции, имея к ее концу чин подполковника. Он был отцом героя Рио-Гранде, ген. Закари Тейлора, двенадцатого президента Соединенных Штатов. Роберт Брекенридж, также ирландского происхождения, был членом легислатуры Кентукки и несколько раз спикером палаты представителей. Он был предком Джона С. Брекенриджа, вице-президента при Джеймсе Бьюкенене, а впоследствии и самого кандидата в президенты.

Полковник Арчибальд Лохри был лейтенантом округа Уэстморленд (Пенсильвания) и выступил со своим отрядом из блокгауза Карнахана в августе 1781 года для соединения с иллинойскими силами ген. Кларка, имея при себе роту добровольцев-стрелков, набранную капитаном Робертом Орром; две роты рейнджеров под началом капитана Томаса Стокли и роту конницы под началом капитана Уильяма Кэмпбелла для взятия Детройта, находившегося тогда во владении британцев. Стокли встретился с индейцами на британской службе и был ими разбит. Фактически вся экспедиция полковника Лохри потерпела поражение: сорок один человек был убит, а остальные взяты в плен. Когда в Каскакии стали известны определенные факты относительно британских сил, было решено собрать небольшой американский отряд и совершить рейд против форта Сент-Джозеф, британского поста, расположенного на реке Сент-Джозеф.

Компания состояла всего из семнадцати человек под командованием Томаса Брэди, патриотически настроенного ирландско-американского гражданина из Кахокии, эмигрировавшего туда из Пенсильвании и описываемого как «беспокойный и дерзкий». В октябре он совершил поход по пересеченной местности и сумел ускользнуть от индейской охраны и захватить это место, взяв несколько британских пленных вместе с большим количеством товаров. Проявив излишнюю самоуверенность, на обратном пути он подвергся нападению отряда поттаватоми и британских торговцев, наспех организованных для этой цели, и, расположившись лагерем на реке Калумет близ Чикаго, потерпел поражение. Двое его людей были убиты, двое ранены и десять взяты в плен. Брэди вместе с двумя другими сумел спастись бегством и вернулся в Кахокию. Но он не успокоился, пока не организовал новую экспедицию для спасения своих друзей и мести за свое поражение. К нему присоединился отряд испанцев с западного берега Миссисипи, являвшейся тогда испанской территорией, и он без боя отбил это место обратно, и испанский флаг на короткое время сменил британский. Событие было небольшим, но Испания имела дерзость претендовать на эту страну из-за него.

Этот Томас Брэди, а также некий Уильям Арундел (ирландец из Канады и индейский торговец в Кахокии в 1783 году), капитан Ричард Маккарти, о котором уже упоминалось, и небольшой отряд охотников, присоединившийся к экспедиции генерала Кларка в 1778 году, были единственными белыми людьми на территории Иллинойс, помимо французских канадцев и нескольких старых солдат, во время завоевания Кларка. Они проживали в Кахокии. Брэди впоследствии был шерифом округа Сент-Клэр.

Среди прочих фамилий офицеров армий Кларка, которые, вероятнее всего, были ирландцами или ирландскими американцами, можно назвать фамилии полковника Бенджамина Логана, капитана Джона Бейли, капитана Роберта Орра, капитана Уильяма Кэмпбелла, полковника Уильяма Дэвиса, лейтенанта Мартина Карни, Томаса Далтона и майора Денни.

Генерал Кларк написал письмо губернатору Виргинии (Патрику Генри) из Кентукки 12 октября 1782 года, в котором говорил: «Я имел удовольствие получить ваше письмо с майором Уолсом и мистером Кирни 30 июля прошлого года; в это время джентльмены прибыли со всеми припасами в целости, преодолев необычайные трудности. Они прибыли вовремя, чтобы уберечь войска от дезертирства». Это показывает, что ирландцы довольно заметно заявляли о себе как в Виргинии, так и на Северо-Западе в тот период.

Ниже приводится список рядовых, взятый всего с одной страницы печатного списка солдат Кларка иллинойской экспедиции, имевших право получить каждый по 108 акров земли, как напечатано в биографии генерала Кларка авторства Инглиша: Мозес Лансфорд, Авраам Лусадо, Ричард Латтрелл, Джон Лайонс, Джозеф Лайн, Фрэнсис Макдермотт, Давид Макдональд, Джон Макгар, Алекс. Макинтайр, Джордж Макманус-старший, Джон Макманус-младший, Сэмюэл Макмаллен, Джеймс Макнатт, Флоренс Махони, Джонас Манифи, Патрик Марр, Чарльз Мартин, Натаниэль Мершем, Авраам Миллер, Джон Монтгомери, Джеймс Монро, Джон Мур, Томас Мур, Джон Мерфи и Эдвард Мюррей.

Джеймс Карри был одним из солдат Кларка, зарекомендовавших себя весьма незаурядным парнем и бесстрашным пионером. Банда индейцев ранила его товарища по имени Леви Тил в его собственном доме, когда Карри присутствовал там. Увидев приближающегося врага, он запрыгнул на чердак дома в надежде прогнать их до того, как Тил успеет открыть дверь, чтобы впустить их. Он выстрелил три раза и каждый раз убивал индейца. Затем он спустился, чтобы посмотреть, что случилось с Тилом, и обнаружил его пригвожденным к полу копьем, пронзившим одну из его рук. Карри снова поднялся на чердак и сбросил всю крышу вместе с утяжеляющими шестами на индейцев, стоявших у двери с копьями в руках. Их вождь был убит, а остальные разбежались.

Карри поспешил в Каскакию за помощью и в конце концов спас себя и товарищей от смерти. Он участвовал во взятии фортов Гейдж и Саквилл — так британцы называли старые французские форты. Карри был великим атлетом, соревновавшимся в самых разных играх, и был во многом похож на Томаса Хиггинса, другого великого ирландского борца с индейцами более позднего времени. Во всех отчаянных и опасных операциях Кларк выбирал его прежде всего для действий в местах риска и опасности. Карри и Джозеф Андерсон, который впоследствии жил и умер на ручье Найн-Майл в округе Рэндольф, отправились на охоту, и индейцы, предположительно, убили Карри, когда он отошел от их лагеря и так и не вернулся. Таков был печальный конец одного из наших храбрейших и самых патриотичных героев — ирландских американцев, «благородного Джеймса Карри», как его называют в истории, чья служба столь ярко проявилась в завоевании Иллинойса. Его тело так и не было найдено.

Эдвард Булджер был рядовым в роте капитана Джозефа Боумана в иллинойской кампании. Впоследствии он был хорунжим в экспедиции капитана Уильяма Харрода против Винсенса и в первой экспедиции генерала Кларка против индейцев в Огайо. Он получил смертельное ранение в битве при Блю-Ликс в 1782 году, к моменту которой он был произведен в чин майора. Он был одним из ранних исследователей Кентукки, где весной 1775 года находился вместе с Хайтом, Боуманом и другими. Вероятно, они были первыми белыми посетителями тех мест, которые впоследствии стали округом Уоррен. Хью Линч был еще одним участником этой партии, а Уильям Бьюкенен — еще одним. Дэниел Мюррей был ирландцем, поставлявшим продовольствие для иллинойской армии Кларка.

Одним из забытых героических людей, оказавших огромные услуги республике в Войне за независимость, был Оливер Поллок, уроженец Ирландии. Он выполнял на Западе те же функции, что и Роберт Моррис на Востоке. Он финансировал военную кампанию генерала Кларка в Иллинойсе и Индиане, и без его помощи она потерпела бы крах. Он родился в Ирландии в 1737 году и приехал в Америку со своим отцом. Благодаря своей близости с генералом О'Рейли, бывшим тогда губернатором Кубы, он смог занять в королевской казне Испании сумму в 70 000 долларов, которую ссудил штату Виргиния для использования Кларком в упомянутых кампаниях. Ему не возместили расходы, вследствие чего он не смог вернуть взятое взаймы, что стало причиной его ареста и заключения в тюрьму в Гаване. Он умер в Миссисипи в 1823 году.

В 1777 году, когда Кларк приближался к Каскакии, чтобы застать врасплох британцев, владевших тогда фортом, он взял двух человек из отряда американских охотников под предводительством некого Джона Даффа, встреченного им по дороге, чтобы использовать их в качестве своих лазутчиков. Они покинули Каскакию всего за несколько дней до этого. Этими людьми были Джеймс Мур и Томас Данн, в чьей национальной принадлежности, судя по их фамилиям, не может быть сомнений.

Генерал Сент-Клэр, шотландец, впоследствии был военным комендантом Северо-Запада. Его сменил генерал Энтони (Безумный Энтони) Уэйн, который вел войну с индейцами в 1791 году. При Сент-Клэре была проиграна битва при форте Генри, обернувшаяся великим американским бедствием. Но генерал Уэйн одержал великую победу у Моми-Рапидс 20 августа 1794 года, что привело к приостановке боевых действий.

Одним из источников, к которым мы прибегали при написании этих анналов, является «Пионерская история Иллинойса» экс-губернатора Джона Рейнольдса, человека ирландского происхождения, родившегося в Пенсильвании и занимавшего почти каждый пост — законодательный, судебный и административный — в штате Иллинойс. Его местом жительства была Кахокия, находившаяся на иллинойской стороне немного севернее Сент-Луиса.

Джон Рейнольдс в своих «Пионерских днях» описал своего отца как «ирландца, который ненавидел Англию с силой в десять лошадиных сил», и не будет преувеличением сказать, что он сам ненавидел ее ровно настолько же, будучи страстным поклонником «Старого Гикори» (Old Hickory). Он также не хотел, чтобы его причисляли к англосаксам. Он отверг этот намек следующими резкими словами:

«Наши старые враги, англичане, и их американские друзья нарекают нас новыми англосаксами. Верно, что большинство американцев являются потомками европейцев, но преобладающая часть крови принадлежит не к англосаксонской расе. В Соединенных Штатах больше потомков ирландцев и немцев, чем англичан». Если это было верно семьдесят лет назад, то теперь это, безусловно, так в гораздо большей степени.

Мы уже упоминали в связи с боевыми успехами Карри как борца с индейцами имя Тома Хиггинса. Одна из его известных стычек с индейцами описывается в книге губернатора Рейнольдса с захватывающим эффектом. Этот выдающийся ирландско-американский пионер много лет прожил в округе Фейет, где вырастил большую семью, и умер в 1829 году. Он получал пенсию, занимался сельским хозяйством, а одно время был швейцаром генеральной ассамблеи в Вандалии.

Джон Эдгар был торговцем в Каскакии и в то время богатейшим человеком на территории. Его жена была леди редких талантов и хозяйничала в самом изысканном и гостеприимном особняке Каскакии. В этом доме принимали генерала Лафайета, когда он посетил эту страну в 1825 году. Память мистера Эдгара увековечена тем, что в его честь назван иллинойский округ.

В лице миссис Роберт Моррисон Каскакия обладала еще одной дамой ирландского происхождения, которая была украшением иллинойского общества в ту раннюю пору. Миссис Моррисон выросла и получила образование в городе Балтиморе, а в 1805 году она сопровождала своего брата, полковника Дональдсона, в Сент-Луис — находившийся тогда в отдаленных дебрях Запада, куда он был отправлен в качестве комиссара для расследования земельных титулов. В следующем году она вышла замуж за Роберта Моррисона из Каскакии, которая с тех пор стала ее местом жительства. Образованная, живая и энергичная, она обладала умом, одаренным оригинальностью, воображением и романтизмом. Ее отрадой были розовые поля поэзии.

Ее перо редко простаивало. Она сочиняла с легкостью, и ее труды отличались высоким достоинством. Ее материалы для научных изданий Филадельфии и других периодических изданий того времени, как в стихах, так и в прозе, вызывали всеобщее восхищение. Не избегали ее бойкого пера и политические дискуссии ее дней.

Она была членом римско-католической церкви и прославляла своих единоверцев. Семейство Моррисон — одно из самых известных в политическом и социальном плане в штате. В то время как миссис Эдгар принимала генерала Лафайета на грандиозном приеме, миссис Моррисон чествовала его грандиозным балом по упомянутому случаю.

Территория Иллинойс была образована 16 июня 1809 года. Майкл Джонс и Е. Бакус были назначены соответственно регистратором и получателем земельного офиса в Каскакии. В это время некий Макколи, ирландец, продвинулся вглубь территории дальше всех — до пересечения Малого Уабаша дорогой на Винсенс.

Автор не может устоять перед искушением рассказать анекдот о ген. Джеймсе Шилдсе, герое Мексиканской войны, который играл столь заметную роль в дни старой Каскакии. Эту историю он рассказал сам в лекции, прочитанной в Чикаго незадолго до своей смерти. Он прибыл в Иллинойс пешком вскоре после отъезда из Ирландии в Америку в поисках работы. По дороге он столкнулся с молодым человеком, занимавшимся аналогичными поисками и бывшим приятным собеседником, так что они путешествовали вместе. Добравшись до Каскакии, мистер Шилдс устроился там на работу школьным учителем и остался. Его спутник оказался не столь удачлив и отправился дальше, путешествуя в направлении Сент-Луиса. Шилдс стремительно поднимался от одной видной должности к другой, и к моменту объявления Мексиканской войны он занимал пост земельного комиссара в Вашингтоне.

Он поспешил в Каскакию с мандатом президента Полка в кармане, чтобы набрать иллинойский полк, командиром которого в чине полковника он должен был стать. Ему это удалось, он отправился в Мексику и отличился в нескольких сражениях, в одном из которых, как предполагалось, получил смертельное ранение, но выздоровел. Он стал генералом и героем. Когда война закончилась и он вернулся в Соединенные Штаты, его превозносили как кумира и приглашали в качестве гостя на множество сельскохозяйственных ярмарок штатов и в города. Сент-Луис оказал ему такую честь и предпринял необычные приготовления к его встрече. Мэр и корпорация вышли его встречать. Его прием был самым сердечным. Мэр тепло пожал ему руку и многозначительно посмотрел в лицо: «Вы меня не узнаете, генерал?», «Не узнаю, господин мэр, кто вы такой?», «Я тот самый человек, с которым вы много лет назад шагали в Каскакию и пешком шли в Сент-Луис».

«Боже правый! Я безумно рад тебя видеть!» — воскликнул его именитый гость.

Ирландцы не только вершили историю в те ранние дни, но и писали ее. Перу Джона Б. Диллона из Индианы мы обязаны лучшей историей Северо-Запада; Джону Гилмари Ши из Нью-Йорка мы обязаны полным знанием ранних католических миссий среди индейцев; а экс-губернатор Рейнольдс описал для нас нашу собственную историю пионеров с ее разнообразными условиями, многочисленными лишениями и бесчисленными дерзкими поступками. Многими фактами в этом очерке, особенно касающимися генерала Джорджа Роджерса Кларка и его людей, а также завоевания Северо-Запада, я обязан «Жизни генерала Кларка» господина Инглиша из Индианы.

Если бы не страх сделать этот очерк слишком длинным, я мог бы показать, как от пятнадцати до двадцати названий округов Иллинойса имеют ирландские ассоциации; какую видную роль ирландцы и сыновья ирландцев из Иллинойса сыграли в войне 1812 года, Войне Черного Ястреба, Мексиканской войне и Войне за независимость (Войне Севера и Юга); как они занимали кресла губернаторов, видные посты в штате и нации в качестве представителей народа; как они были первыми в профессиях юриспруденции, медицины и богословия. В списке знаменитых людей у них три Логана, два Рейнольдса, Карлин, Кинни, Форд, Кейн, Шилдс, Юинг, Маклафлин, Маллиган, Медилл, Райан и многие другие, слишком многочисленные, чтобы их перечислять. Ирландский контингент был ценен для штата Иллинойс не только как общественные и профессиональные деятели, но также как земледельцы, шахтеры и промышленники, ибо в зачаточном состоянии нашей республики людьми с самыми крепкими мускулами и тяжелейшим трудом были наши иммигранты-ирландцы. Они копали наши каналы и делали выемку грунта на наших первых железных дорогах, и везде, где требовалось тяжелое физический труд, вы неизменно находили Пэдди с его заступом и трубкой. Разве я не могу утверждать, что эта геркулесова фигура, изображающая «землекопа» в статуе Маллигана, стоящая у входа в Дренажный канал близ Чикаго, олицетворяет ирландского строителя каналов как прежних, так и более поздних времен?

Почти пятьдесят лет назад Томас Дарси Макги, ирландско-американский поэт, а ко времени своей смерти — ведущий государственный деятель Канады с широкой известностью и славной памятью, писал об ирландском фермере из прерий Иллинойса следующее:




“’Tis ten long years since Eileen bawn

Adventured with her Irish boy

Across the seas and settled on

A prairie farm in Illinois.




“Sweet waves the sea of summer flowers

Around our wayside cot so coy,

Where Eileen sings away the hours

That light my task in Illinois.




Chorus—




“The Irish homes of Illinois,

The happy homes of Illinois,

No landlord there

Can cause despair,

Nor blight our fields in Illinois!”









ИРЛАНДСКИЙ АВАНГАРД РОД-АЙЛЕНДА





BY THOMAS HAMILTON MURRAY, BOSTON, MASS.





Ирландские поселенцы обнаруживаются в Род-Айленде в очень ранний период. Они были современниками Роджера Уильямса, Джона Кларка, Уильяма Коддингтона и других ведущих деятелей и зарекомендовали себя как стойкие, энергичные члены общины.

Некоторые из этих ирландских пионеров, несомненно, прибыли в Род-Айленд в качестве солдат в индейских войнах и, когда последние завершились, «остались и не ушли». Другие, по всей вероятности, прибыли как поселенцы из Сент-Китса, Ямайки, Монтсеррата и Барбадоса. Во время жестокого режима Кромвеля в Ирландии тысячи ирландцев были депортированы не только на североамериканский континент, но и на Вест-Индию. Другие тысячи последовали за ними, изгнанные из дома гнусной английской политикой истребления.

Вполне вероятно, что Род-Айленд принял многих из этих стойких беженцев и стал для них землей убежища и постоянным домом. Также нельзя разумно сомневаться в том, что Коннектикут, Плимут и «Залив» (the Bay) точно так же внесли свой вклад в появление ирландских поселенцев в Род-Айленде в ранние периоды и в солидном количестве. В «Журнале Уинтропа» под датой 1635 года есть запись, указывающая на то, что уже в то время набирала обороты значительная иммиграция из Ирландии в Новую Англию. Запись гласит:

«Еще одно провидение заключалось в плавании младшего мистера Уинтропа и мистера Вильсона в Англию, которые, возвращаясь зимой на судне малых размеров и слабого строения, направлявшемся в Барнстейпл, были отброшены непогодой к берегам Ирландии, незнакомым никому на судне, и сквозь множество отчаянных опасностей были доставлены в Голуэй [Galway], где они разделились: мистер Уинтроп отправился в путь сушей в Дублин, а мистер Вильсон морем. Его судно было возвращено бурей назад в Кинсейл. Находясь в Ирландии, мистер Вильсон принес много утешения тамошним христианам рассказами о Новой Англии. Мистер Уинтроп отправился в Дублин, а оттуда на север в Антрим и прибыл в дом сэра Джона Клотворти накануне дня, когда несколько благочестивых лиц должны были встретиться в его доме для обсуждения своего путешествия в Новую Англию; от него они получили исчерпывающую информацию обо всем и огромную поддержку для продолжения намеченного курса».

Иногда иммигрантов из Ирландии приветствовали в Новой Англии, а в другие разы дело обстояло наоборот.

Под датой 25 сентября 1634 года в записях Массачусетса имеется следующая запись: «Постановлено, что шотландские и ирландские джентльмены, которые намереваются прибыть сюда, будут иметь свободу обосноваться в любом месте у реки Мерримак, не занятом кем-либо». В записях Массачусетса под датой 1640 года есть еще одна интересная запись, а именно: «Постановлено, что имущество лиц, прибывших из Ирландии, освобождается от этого сбора [налога]». А на полях значится заголовок: «Ирландское имущество ныне высаживается свободным от сбора».

В записях Массачусетса за 1652 год мы находим, что некий Дэвид Селлик, испросив прощения «за свое прегрешение в доставке некоторых ирландцев на берег, добился отмены своего штрафа при условии, что при первой же возможности их вышлют за пределы этой юрисдикции». Но куда их можно было отправить? Только в какое-нибудь место, где они могли рассчитывать на лучший прием. В этой связи Род-Айленд — убежище столь многих угнетенных «Заливом» — напрашивался сам собой, по крайней мере для части ирландских иммигрантов, в отношении которых были приняты такие меры. Автор склонен верить, что множество этих ирландцев, которым отказали в разрешении проживать в других местах Новой Англии, в конце концов обосновались в Род-Айленде.

Ранние Ларкины в Род-Айленде

Историческая ирландская фамилия Ларкин обнаруживается в Род-Айленде уже в 1655 году. Насколько известно, Эдвард Ларкин был первым носителем этого имени, поселившимся в колонии. В упомянутом году он жил в Ньюпорте (Род-Айленд). В 1661 году у него была четверть земельного пая в том месте, что ныне является Уэстерли (Род-Айленд). В 1663 году он был комиссаром от Ньюпорта в «Генеральном суде комиссаров», созванном в Провиденсе в том году. Он являлся жителем Уэстерли уже в 1669 году. В 1671 году его и Джона Маккуна «призвали к ответу, чтобы узнать, каковы их настроения в отношении верности его Величеству и этой Колонии». Возможно, эти двое ирландцев при случае не стеснялись громко выражать свое мнение относительно английской тирании в Ирландии.

У Эдварда Ларкина было пятеро детей: Мехитабел, Ханна, Эдвард, Роджер и Джон. Семья преуспела и со временем стала весьма влиятельной во всей колонии. Мехитабел, которую, вероятно, назвали в честь матери или кого-то из родственников последней, вышла замуж и имела пятерых детей. Ханна умерла бездетной, Эдвард-младший был женат дважды и имел одиннадцать детей, Роджер был женат дважды и имел четырех детей, у Джона был один ребенок. В описи имущества Роджера значились 742 фунта, 1 шиллинг, 9 пенсов. В нее входили «2 прялки для льна». В 1755 году его вдова стала жительницей Ричмонда (Род-Айленд). Эдвард Ларкин-младший с женой из Уэстерли продали 100 акров земли Сэмюэлю Льюису в 1701 году.

В 1705, 1707, 1715 годах Эдвард Ларкин-младший был депутатом Генеральной ассамблеи. Его завещание было утверждено в 1741 году. В нем говорится: «Жене — 100 фунтов, все домашнее имущество и право пользования усадьбой и доходы от лесопилки пожизненно, для воспитания малолетних детей, а затем сия усадьба должна отойти к сыну Стивену, но имущество и 100 фунтов остаются в полной и безусловной собственности жены. Сыну Стивену — усадьбу после смерти его матери. Сыну Николасу — 100 фунтов и 50 акров после смерти жены, а также лесопилку и мукомольную мельницу. Сыну Дэниелу — ферму по достижении совершеннолетия. Дочери Элизабет Бэбкок — 10 акров, где она живет, с домом и фруктовым садом пожизненно, а затем одному из ее сыновей по ее усмотрению. Дочери Пенелопе — 30 фунтов. Дочерям Табите и Лидии — по 50 фунтов по достижении восемнадцатилетия. Сыну Николасу — 10 акров соленого марша. Сыну Джозефу — 50 акров прилегающей земли, ранее ему выделенной. Внуку Джозефу, сыну моего сына Эдварда, — 5 шиллингов, поскольку его отец уже получил свою долю. Сыновьям Джону и Сэмюэлю — по 5 шиллингов, так как они уже получили свою долю. Сыновьям Джону и Сэмюэлю — остаток имущества». Опись показала среди прочего книги, три кровати, оловянную посуду, ткацкий станок, льняную прялку, шерстяную прялку, чесалку для шерсти, семь коров, две пары быков, лошадь, 37 овец и т. д.

Завещание Мэри Ларкин, вдовы Эдварда-младшего, было утверждено в 1743 году. В нем говорится: «Сыну Николасу — 50 фунтов и долговые расписки с него, если он не способен их выплатить. Сыну Дэвиду — большую библию, а также погашение ипотеки на его землю и постройку дома размером 16 на 16 футов, если он доживет до 21 года. Дочери Табите — лошадь. Дочери Лидии — маленькую библию и 100 фунтов. Дочерям Табите и Лидии — всю верхнюю одежду и двойную долю от того, что останется после вычета долгов. Трем сыновьям — остальное поровну».

Потомки Эдварда Ларкина, изначального иммигранта, до сих пор встречаются в штате. Многие из них питают заметную гордость за свое ирландское происхождение. Со времен первого Эдварда в Род-Айленд прибыли и другие ирландские Ларкины, внесшие свой вклад в созидание штата.

Уильям Хефернан — ранний житель Род-Айленда

Уильям Хефернан, или Хеффернан, был еще одним ранним поселенцем Род-Айленда, чье ирландское происхождение не вызывает сомнений. Впервые о нем слышно в Ньюпорте, но в 1671 году он был жителем Петтаquamскутта (Pettaquamscutt). В мае того же года «Суд мировых судей его Величества» заседал в Петтаquamскутте и «постановил выдать ордер Уильяму Хефернану, чтобы созвать жителей этой Плантации явиться завтра утром в шесть часов к дому мистера Джиреха Булла».

Несмотря на ранний час и короткое уведомление, народ собрался. «Мистер Уильям Хефернан был избран и приведен к присяге на должность и место блюстителя порядка в совместной комиссии с мистером Сэмюэлем Уилсоном и мистером Джирехом Буллом». В 1674 году Хефернан проживал с тремя сыновьями в Уикфорде (Род-Айленд). Позже он, судя по всему, поселился в Ньюпорте, ибо 25 августа 1676 года присутствовал в качестве свидетеля на проходившем там военном трибунале над индейцами, обвиненными в причастности к замыслам короля Филиппа. Уильям Хефернан-младший был принят в свободные граждане колонии генеральной ассамблеей в 1724 году, а другой носитель этого имени — в 1746 году. Эта фамилия пишется по-разному: Hefernan и Heffernan. Время от времени она появляется как Hefferman и Heffermon, каковые формы очевидно являются производными. Джон Хеффернан из Ньюпорта был принят в свободные граждане в 1759 году. Потомки Уильяма Хефернана, некогда многочисленные по всему Род-Айленду, ныне считаются исчезнувшими.

Майкл Келли с острова Конаникут

Остров Конаникут расположен в заливе Наррагансетт. Его общая длина составляет около девяти миль, а ширина — от одной до двух миль. Он находится как раз внутри залива со стороны Атлантического океана.

Маяк Бивер-Тейл на его крайней южной оконечности возвышается над морем, и эта часть побережья острова то и дело оглашается раскатами грохочущих бурунов. Действительно, большая часть береговой линии острова в той или иной степени подвержена ударам валов, гонимых старым океаном.

Свое название остров ведет от Каноникуса, индейского вождя (сахема), некогда жившего там. Он, разумеется, является частью штата Род-Айленд и входит в состав города Джеймстаун. Последний был инкорпорирован в 1678 году и назван в честь короля Якова II, бывшего тогда наследником престола, на который он взошел два года спустя. Конаникут лежит примерно посредине залива между Ньюпортом, Мидлтауном и Портсмутом на востоке и Норт-Кингстауном и старым округом Наррагансетт на западе. Первая покупка земли на острове у индейцев была совершена в 1657 году Бенедиктом Арнольдом и Уильямом Коддингтоном.

Майкл Келли значится свободным гражданином в 1667 году. Его жену звали Изабель. К 1669 году он стал видной фигурой на острове. Майклу особенно повезло в том, что, насколько известно, ни у кого никогда не хватало дерзости навесить на него ярлык «англичанина» или «шотландца». В 1669 году он и еще два человека были уполномочены «Советом» подготовить жителей к возможным внезапным нападениям или атакам со стороны индейцев. Распоряжение об этом действии датировано 26 августа и гласит следующее:

«Поскольку в этой Колонии есть несколько отдаленных поселений, которые не входят ни в какие тауншипы, и они столь же уязвимы или даже более уязвимы для опасности и вторжения, чем там, где больше сил; и поскольку Совет считает своим долгом заботиться об их безопасности, сим приказывает, чтобы блюстители порядка в Петтаquamскутте, Наррагансетте, Аквиднеситте или Блок-Айленде, а также лица, которых Совет назначит на остров Квононикут [Конаникут], созвали жителей каждого из этих мест и обсудили между собой, что может быть наиболее подходящим для их защиты и сохранения против любого проникновения или мятежа индейцев, и незамедлительно привели это в исполнение; и чтобы копия этого приказа была отправлена первому блюстителю порядка в каждом соответствующем месте и лицам, назначенным для Квононикута».

Два дня спустя в записях появляется следующая запись:

«Лицами, назначенными для исполнения приказа Совета от 26-го числа сего месяца для острова Квононикут, являются Джон Холмс, Джон Ремингтон и Майкл Келли».

Тот факт, что Келли был одним из выбранных, указывает на то, что в то время он должен был быть человеком весьма значительного влияния. В завещании экс-губернатора Брентона, утвержденном в суде в 1674 году, упоминается «Майкл Кейли», который, несомненно, был тем самым лицом, что описано здесь. Следующие выдержки взяты из завещания:

«Дочери Саре Брентон — ферму в Конаникуте во владении Майкла Кейли с домом и т. д.… Майклу Кейли — 100 акров на Мерримаке… Майклу Кейли — две трети и его жене — одну треть от 15 фунтов, причитающихся с земли, пожалованной ему в Паттакомскотте».

В 1680 году с Келли был взыскан налог в 5 фунтов, 18 шиллингов, 7½ пенса. Он умер в том же году. Неизвестно, оставил ли он каких-либо потомков.

Томас Кейси, пионер из Ньюпорта (Род-Айленд)

Томас Кейси, поселенец из Род-Айленда, родился около 1636 года и умер в 1719 году. То, что его родиной была Ирландия, в целом признается. Тем не менее, в некоторых кругах высказывалось предположение, что он был английского происхождения.

В подтверждение этой идеи приводится «предание». И тем не менее Кейси как фамилия является ирландской до мозга костей. На протяжении веков она была заметна на востоке и юге Ирландии. Она происходит от O’Cathasaigh, что было англицизировано в O’Casey, Cahasy, Casey, Casie и Case. Те, кто настаивает на английском, а не ирландском происхождении Томаса Кейси, иммигранта, заявляют, что «по преданию, он был сыном одного из английских семейств переселенцев в округе Ольстер [графстве Ольстер], Ирландия. Его отец, мать и вся его семья погибли во время ирландской резне [1641 г.]; он же, будучи ребенком, был спасен своим дядей и отвезен к родственникам в Глостершир. Утверждается также, что он отплыл в Америку из Плимута, Англия».

Упомянутое здесь «предание» коренным образом несостоятельно. Во-первых, в Ирландии нет округа Ольстер. Возможно, автор имел в виду провинцию Ольстер. Во-вторых, упомянутая «ирландская резня» никогда не происходила. Долгое время писатели, выражающие английские интересы, утверждали, что 23 октября 1641 года ирландские католики восстали и вырезали в холодном крови тысячи англичан и других протестантов, находившихся тогда в стране. Но это обвинение теперь отвергается как неправдивое беспристрастными историками. В. Дж. О'Нил Донт клеймит историю такой резни как «абсолютную и самую наглую ложь» и как еще одну из тех «чудовищных клевет», распространяемых врагами ирландского народа. Другие авторитетные авторы свидетельствуют о том же.

«Представляли дело так, — говорит протестант Прендергаст, — будто произошла всеобщая резня [устроенная ирландцами], превосходящая по ужасам Сицилийскую вечерню, Парижскую свадьбу и заутреню в Вальтеллине, но нет ничего более лживого».

Следовательно, поскольку никакой резни со стороны ирландских католиков, как утверждалось, не было, «отец, мать и вся семья» Томаса Кейси не могли погибнуть в ней. Однако в феврале 1642 года была предписана страшная резня — не ирландскими католиками, а английскими лордами-судьями. Мандат был выдан лорду Ормунду, а лордами-судьями, подписавшими страшные инструкции, были Диллон, Ротерам, Лофтус, Уиллоуби, Темпл и Мередит.

Мандат на резню, выданный Ормунду, гласил: «Чтобы его светлость постарался силами его величества ранить, умертвить, убить и истребить всеми возможными способами и средствами всех вышеупомянутых бунтовщиков, их приспешников и пособников; и сжечь, предать опустошению, разорить, истребить, уничтожить и разрушить все места, города и дома, где вышеупомянутые бунтовщики находят приют или получили убежище, а также все сено и зерно там; и убить и истребить всех обитающих там мужчин, способных носить оружие».

Эти приказы выполнялись более чем усердно. Мужчины, женщины и дети погибали без разбору. Английские солдаты не делали различий между возрастом и полом. В своей свирепой ярости они совершали одну резню за другой. Один только английский гарнизон Каррикфергуса умертвил 3,000 мужчин, женщин и детей в той округе. Лорд Брохилл учинил подобные жестокости в Корке и Уотерфорде. В графстве Уиклов сэр Чарльз Кут совершил столь ужасную резню, что после нее, говоря его собственными словами, «не осталось в живых ни одного ребенка ростом хотя бы с ладонь».

Вполне вероятно, что семья Томаса Кейси, поселенца из Род-Айленда, была ирландскими католиками, и если они погибли в резне, то вполне возможно, что это произошло в той самой, что была развязана англичанами. Вполне вероятно, что автор «предания» и «округа Ольстер» кое в чем перепутал события. Множество ирландских католиков бежало из страны в упомянутый период, и если дядя Томаса Кейси поступил именно так, забрав с собой ребенка, это полностью соответствовало бы фактам и условиям, описанным здесь. Утверждение о том, что Томас в конце концов отплыл из Плимута (Англия) — если он действительно отплыл оттуда, — не имеет особого значения и ничего не доказывает.

Впервые Томас Кейси упоминается в Род-Айленде в Ньюпорте. Его жену звали Сара. Насколько известно, у них было трое детей: Томас, Адам и Сэмюэл. В 1692 году отец и его сын Томас засвидетельствовали купчую, выданную Джеймсом Свитом из Ист-Гринвича (Род-Айленд) Томасу Уиверу из Ньюпорта. Адам Кейси, другой сын, был лейтенантом в 1742 году, а в 1750 году приобрел 50 акров в Сцитуэйте (Род-Айленд). В 1760 году Адам и его сын Эдвард Кейси продали 100 акров Натану Брауну из Суонзи (Массачусетс) и переселились в Ковентри (Род-Айленд). Завещание Адама Кейси было утверждено в 1765 году.

Самуил, третий сын Томаса Кейси, иммигранта, в разное время жил в Ньюпорте, Кингстауне и Эксетере, шт. Род-Айленд. Он занимал различные городские должности. После его смерти личное имущество было описано на сумму 2803 фунта стерлингов 18 шиллингов 6 пенсов. У него было шестеро детей; у его брата Томаса — четверо; а у Адама — пятеро. Некоторые члены этого известного семейства оставили заметный след в гражданской и военной жизни Америки. Род до сих пор представлен в Род-Айленде.

Джон Дэйли и другие ранние жители Род-Айленда.

Джон Дэйли в 1689 году купил 90 акров земли в Провиденсе, шт. Род-Айленд, а в следующем году обменял часть земель с Энн Пратт. Дэйли — это англизированная форма имени О’Далай (O’Dalaighe).[11] В ирландской истории О’Дали фигурируют как могущественные вожди. Некоторые представители этого рода были потомственными поэтами и антикварами при Маккарти Мор. Упомянутый здесь Джон Дэйли из Провиденса имел четверых детей: Джозефа, Самуила, Элизабет и еще одного ребенка, дочь. В 1703 году он передал Джозефу по оглашению «по разным уважительным причинам» 40 акров земли. В 1718 году Джозеф продал 57½ акра земли Питеру Баллоу вместе с домом, фруктовым садом и т. д. за 336 фунтов стерлингов. Несколькими годами ранее Самуил продал 40 акров Закарии Джонсу за 20 фунтов стерлингов. Джон Дэйли — старший умер около 1719 года.

Джон Макун был еще одним ирландским поселенцем в Род-Айленде. В записях эта фамилия пишется по-разному: Макун, Маккун, Маккун, Маккауин и т. д. В более поздних поколениях ее иногда сокращали до Кун или Куни. Вероятно, она происходит от старинного ирландского имени Маккунан. Джон, иммигрант, проживал в Уэстерли, шт. Род-Айленд, уже в 1669 году. Десять лет спустя зафиксировано принятие им присяги на верность. В 1681 году он исполнял обязанности присяжного заседателя. У него было по меньшей мере двое детей: Изабель и Джон. В некоторых источниках говорится, что у него было еще двое детей, которые около 1695 года уехали из Уэстерли и поселились в Ойстер-Бей, шт. Нью-Йорк. Изабель вышла замуж за Эдварда Бливена, у них было пятеро детей. Она умерла в 1753 году. Ее брат Джон получил надел в 100 акров в 1692 году и еще 100 акров в 1709 году. В 1724 году он и его жена Энн передали землю по дарственной своим сыновьям Джону и Дэниелу.

Джон Малавери[12] проживал в Провиденсе уже в 1687 году. Он владел 56 акрами земли и другим имуществом. В 1704 году за ним было закреплено 12 акров земли в результате обмена с городом. Он умер около 1712 года. Его сын Джон был душеприказчиком. Опись имущества включала 18 возов сена, 14 бочонков сидра, ружье, шпагу и т. д. Джон Малавери-младший из Провиденса умер в 1718 году. В своем завещании он просит жену обеспечить его мать всем необходимым и удобным в старости, а также уполномочивает жену собрать 30 фунтов стерлингов, которые должны быть взысканы из его имущества. Остальное движимое имущество передается жене, равно как и доход от земли и пользование жилым домом пожизненно, пока она остается его вдовой. Сыновьям Джону и Натаниэлю имущество завещано в равных долях, но если они умрут до достижения совершеннолетия, то земля должна отойти Майклу Инману, Дэвиду Филлипсу и Дэниелу Мэтьюсону, «трем сыновьям моих трех сестер». В опись имущества входили «4 ружья, 2 шпаги». Джон Малавери из третьего поколения женился на Сюзанне Арнольд в 1736 году.

На заседании генеральной ассамблеи в Провиденсе в 1685 году Джозеф Деветт, чья фамилия в записях также пишется как Девитт, был членом комитета, назначенного для рассмотрения и подготовки доклада по петиции об основании «плантации в землях Наррагансетт и Ниантик». Разница между фамилиями Девитт и Макдевитт невелика.

Оуэн Хиггинс поселился в Ньюпорте, шт. Род-Айленд, в очень ранний период. Его жена родилась в 1640 году. В 1701 году его сын Ричард упоминается в записях как свободный гражданин в Ньюпорте.

Чарльз Маккарти — один из основателей Ист-Гринвича, шт. Род-Айленд.

Чарльз Маккарти проживал в Род-Айленде в 1677 году. Когда он прибыл в колонию, неизвестно. До прибытия в Род-Айленд он жил на острове Сент-Кристофер, также известном как Сент-Китс, — факт, упомянутый в его завещании. Некоторые писцы того времени не отличались особой изобретательностью в написании собственных имен, будь то ирландские или любые другие. По-видимому, они в некоторой степени руководствовались фонетическим принципом правописания, то есть писали так, как слышали. Однако нередко случалось так, что одни и те же имена звучали для разных писцов по-разному, и поэтому, как в случае с Чарльзом Маккарти, мы сталкиваемся с разнообразием вариантов написания. В то же время следует сказать, в справедливость по отношению к писцам, что несомненно существовали случаи, когда их не следует привлекать к ответственности за возникающие вариации. Орфография тогда не была столь устоявшейся, как в наши дни.

Имя рассматриваемого нами род-айлендского пионера передавалось в документах как Макарт, Макарта, Макарти, Маккарт и Мекарт. В его завещании оно написано как «Макарт», но было ли это формой, санкционированной им самим, или же это было творением писца, составившего завещание, теперь установить невозможно. Это же имя, относимое к другим ранним жителям Род-Айленда, также фиксируется как Маккарти и Маккарти. Написание «Маккарти», используемое для единообразия в заглавии этой статьи и в тексте, является общим для Маккарти Мор, Маккарти Ри, Маккарти Глас и других крупных ответвлений этого великого ирландского клана.

У Чарльза, поселенца из Род-Айленда, был брат, который уехал из Ирландии в Испанию. Этот брат находился в изгнании и, возможно, был среди тех ирландских войск, которым в 1652 году, после капитуляции перед Кромвелем и Айртоном, было разрешено уйти и поступить на испанскую службу. Эти войска отплыли в Испанию из Кинсейла, Уотерфорда, Голуэя, Лимерика и Бантри. Вместе с ними уехали и многие представители ирландской знати и дворянства, у которых безжалостно отобрали их имения. В более благоприятные времена некоторые из этих изгнанников вернулись из Испании. Брат Чарльза поступил именно так и из Кинсейла написал Чарльзу, которого считал все еще находящимся на Сент-Кристофере, призывая его вернуться в Ирландию. Но Чарльз к тому времени уже покинул Сент-Кристофер и, вероятно, находился тогда в Род-Айленде. Хотя письмо шло очень долго, оно наконец дошло до адресата, но Чарльз так и не вернулся назад, и, как полагают, они с братом больше никогда не виделись.

В 1677 году Чарльз входил в группу из сорока восьми поселенцев, которым генеральная ассамблея Род-Айленда выделила грант на пять тысяч акров земли, получивший название Ист-Гринвич. Грант был присужден во многом за заслуги, проявленные во время Войны короля Филипа (1675–1676 гг.). Это позволяет предположить, что Чарльз Маккарти принимал участие в той войне, и весьма вероятно, что он также нес военную службу на своей исторической родине. На заседании генеральной ассамблеи, проходившем в Ньюпорте, шт. Род-Айленд, в мае 1677 года, было

постановлено: выделить определенный участок земли в каком-либо удобном месте в земле Наррагансетт под участки по сто акров с приусадебными наделами для обеспечения стольких жителей этой колонии, которые нуждаются в земле и которых генеральная ассамблея сочтет достойными наделения.

Было также постановлено разметить указанный участок общей площадью 5000 акров. Из них 500 акров должны быть отведены в каком-нибудь месте близ моря, максимально удобном для города; эти 500 акров «должны быть разделены на 50 приусадебных участков, а оставшаяся часть из 5000 акров, составляющая 4500 акров, должна быть разделена на 50 равных долей или крупных наделов».

Далее было постановлено, что лица, которым был предоставлен грант, наделяются правами, свободами и привилегиями города; а также «что они, или столькие из них, сколько окажется наличествовать в тот момент на упомянутой земле, числом не менее двенадцати, обязаны и уполномочены собраться вместе во вторую среду апреля следующего года и учредить городское собрание путем избрания модератора и городского клерка, а также таких констеблей, какие покажутся им необходимыми; а также выбрать двух лиц своими депутатами для заседания в генеральной ассамблее и двух лиц — одно для службы в большом жюри, а другое в жюри присяжных по судебным делам в Общем суде присяжных».

Так появился город Ист-Гринвич. Среди его основателей, несомненно, были «люди со всех концов», и если судить по именам, несколько человек из них, помимо Чарльза Маккарти, были родом из Ирландии. Дата инкорпорации города — 31 октября 1677 года, год спустя после окончания Войны короля Филипа и разгрома наррагансеттов. Позднее границы города были расширены за счет присоединения 35 000 акров на западной границе. Выходящий к большому заливу, город, как надеялись его основатели, мог со временем сравняться с Ньюпортом или Провиденсом или превзойти их. В 1741 году город был разделен, и его западная часть получила статус Уэст-Гринвича. Оба города существуют и поныне: в Ист-Гринвиче проживает около 3000 человек, а в Уэст-Гринвиче — от 600 до 700 жителей.

Наиболее густонаселенная часть Ист-Гринвича построена главным образом на склоне холма и выходит фасадом на Гринвичский залив. Город является излюбленным местом летнего отдыха. Некоторые из первых поселенцев занимались судостроением, и при разметке города под верфи были отведены два участка. Лица, названные в числе учредителей Ист-Гринвича, включая Чарльза Маккарти, были обязаны в течение года построить на своем участке пригодный для жилья дом под угрозой конфискации. Также требовалось проложить шоссейные дороги «от залива вглубь страны», удобные для заселения. Помимо Маккарти, среди основателей были Филип Лонг, Томас Дангин и Джон Стрейндж — все три имени типично ирландские. Среди землевладельцев в 1700 году значился Энтони Лонг. Около 1732 года в городе имелись колодки и позорный стол, шейные железа для увечья ушей, клеймения лиц, отрезания волос и т. п., а также подобные приспособления, широко распространенные в ту эпоху.

В записях «генеральной ассамблеи, состоявшейся в Ньюпорте 6 мая 1679 года», указано, что «Чарльз Мекарт» и еще два человека, «являясь свободными гражданами города Ист-Гринвич, принимаются в свободные граждане колонии». Нет никаких свидетельств того, что Чарльз когда-либо был женат; по крайней мере, автору не встретилось никаких записей на этот счет. В сохранившейся копии завещания не упоминаются ни жена, ни дети. Разумеется, возможно, что у него были и жена, и дети на родине и что он пережил их, но ничего определенного об этом не известно. Его завещание[13] датировано «18-м днем февраля 1682 года» и подписано свидетелями Джоном Найтом и Томасом Фраем-младшим. Это было первое завещание, внесенное в книгу записей о наследственных делах Ист-Гринвича, куда оно было записано «Джоном Спенсером, городским клерком». Написанное более двух веков назад, его причудливое словоупотребление представляет большой интерес в настоящее время. Завещание начинается так:

Всем христианским людям, до коих сии поступят [представленные] бумаги, да будет ведомо, что я, Чарльз Макарт, ныне из города Ист-Гринвич в колонии Род-Айленд и плантаций Провиденс, будучи в здравой памяти, но слаб телом, составляю сию мою последнюю волю и завещание.

Сначала он просит выплатить все его долги. Затем он назначает Джона Спенсера-младшего своим законным наследником и завещает ему «мой дом и землю или земли в этом городе». Он назначает Джона Спенсера-старшего, «отца вышеупомянутого Спенсера, опекуном своего сына, дабы тот следил за исполнением моего завещания».

Некий Паско Уитфорд имел перед Чарльзом денежный долг. Последний прощает этот долг и вдобавок отдает Уитфорду «половину моих овец, находящихся у него на попечении». Другую половину он отдает Эдварду Картеру, которому также завещает свое оружие, а именно: два ружья и шпагу, а также свой сундук «с замком и ключом». Чарльзу Хезлтуну-младшему он завещает молодого коня «двух лет от роду будущей весной, клейменого буквами IS на плечу». Джону Эндрю передается «мой самый большой железный котел» и четыре узких топоров. Свою оловянную посуду он завещает Сюзанне Спенсер с тем, чтобы она была передана ей по достижении совершеннолетия.

Все инструменты плотника и столяра завещатель передает Уильяму Спенсеру, «каковые должны быть сохранены для него, пока он не станет способен пользоваться ими» или до достижения совершеннолетия. После распределения определенной одежды и предметов домашнего обихода между Сюзанной Спенсер-старшей он упоминает «один отрез сукна, который был у меня для пошива жилета»; его он отдает своему наследнику. Ханне Лонг-младшей даруется «одна телка трех лет от роду», каковую надлежит передать ей по его кончине, а «Джону Герарду,[14] моему бедному соотечественнику», он передает «три бушеля зерна, которые должны быть уплачены ему сразу после моей кончины». Но одним из самых поразительных пассажей во всем завещании является следующий:

У меня есть письмо, которое пришло от моего брата из Кинсейла после его возвращения из Испании, будучи изгнанным из дома войной, в коем письме он звал меня домой; но смуты в Сент-Китсе в то время вынудили меня бежать оттуда в Новую Англию, и посему он не ведал обо мне, как и я о нем... Я завещаю, чтобы это письмо вместе с другим, в нем находящимся, было отправлено ему с письмом же, дабы уведомить его о том, какова была моя жизнь с тех пор и когда и где я закончу свои дни.

Затем Чарльз распоряжается, чтобы Ричард Данн[15] из Ньюпорта, шт. Род-Айленд, был добавлен к Джону Спенсеру-старшему, упомянутому ранее опекуну, для исполнения положений завещания, и «если кто-либо из сих вышеупомянутых доверенных лиц умрет до того, как мой наследник достигнет совершеннолетия, то оставшийся в живых обретает всю полноту власти; и моя воля такова, чтобы он избрал себе в помощь того, кого одобряет мой наследник». В завещании далее говорится: «Мою старую кобылу я отдаю Самуэлю Беннетту, а ее жеребенка или мою молодую кобылу я отдаю Майклу Спенсеру... а остальное мое движимое имущество и скот я отдаю Джону Спенсеру-старшему и все причитающиеся мне долги... Что касается земли, которую я завещаю моему наследнику, и дома, моя воля такова, чтобы земля и дом принадлежали ему и его законным наследникам во веки веков... и в подтверждение сего моего завещания и дабы оно явилось очевидным для всех лиц, коим оно может достаться, я приложил свою руку и печать в сей нынешний 18-й день февраля 1682 года». Чарльз умер вскоре после этого, и его завещание было внесено в городские книги записей в 1683–1684 годах.

Орфографию завещания Чарльза Маккарти не следует подвергать суровой критике. Она была столь же правильна, сколь и в рядовых документах той эпохи, в которую он жил. Независимо от того, было ли оно написаное самим Чарльзом или кем-то действовавшим от его имени, необходимо сделать скидку на времена и условия, а также на тот факт, что возможности получения образования тогда были весьма скудными по сравнению с теми, что доступны в наши дни.

Вызывает глубокое сожаление, что об этом род-айлендском пионере известно так мало. То, что он был человеком твердого характера, не вызывает сомнений. То, что он заслуживал того, чтобы числиться среди основателей города или штата, также должно быть признано. Он несомненно обладал чертами и качествами, дающими ему право на место в первом ряду поселенцев Род-Айленда.

И здесь мы можем ненадолго обратиться к краткому ретроспективному взгляду на положение Маккарти[16] на земле Эрин. Ибо именно от них, несомненно, происходил этот род-айлендский пионер. Затем мы коснемся определенных «смут в Сент-Китсе», которые могли быть теми же самыми событиями, на которые ссылается Чарльз Маккарти, говоря о том, что они вынудили его отправиться в Новую Англию.

Берк, главный герольдмейстер Ольстера, крупнейший авторитет по британскому и ирландскому дворянству, заявляет, что «немногие родословные в Британской империи могут быть прослежены до столь отдаленного или возвышенного источника, как генеалогия кельтского дома Маккарти». Ученый доктор О’Брайен говорит, что это была «самая славная из всех тех семей, чьи имена начинаются с мак». Также справедливо заявлялось, что «Маккарти могут с гордостью бросить вызов любой другой семье в Европе, способной поспорить с ними в древности или в точности сохранения записей об их происхождении». Их родовые земли находились главным образом в Корке и Керри, где на протяжении многих веков у них были укрепления. Они построили там более двадцати замков, многие из которых возвышались над «прекрасным Бандоном, увенчанным множеством лесов».

Эти замки были массивной постройки, а их башни и зубчатые стены не уступали по величине и прочности другим подобным сооружениям в Европе. Из поколения в поколение они противостояли натиску времени и стихий, горделиво вознося к небесам свои величественные стены. Руины некоторых из них сохранились до сих пор, увитые плющом и привлекающие восторженных туристов. Представители рода Маккарти были принцами Карбери, графами Кланкарти, графами Маскерри, графами Маунткашел, виконтами Валентия, а также носили другие титулы. Их история изобиловала рыцарскими подвигами, храбрыми мужчинами, красивыми женщинами, известными священнослужителями, щедрыми благотворителями и широким гостеприимством.

Маккарти были доминирующим семейством в Десмонде (Южный Манстер) в период англо-нормандского вторжения. Маккарти Мор, лорд старшей ветви, обычно инаугурировался в Керри. О’Салливан Мор и О’Донохо Мор председательствовали на этой церемонии. Наследственными судьями Маккарти Мора были Макиганы; его военными предводителями — О’Рурки; а его поэтами и антикварами — О’Дали и О’Квинны. В число его вассалов также входили О’Донованы и О’Херли. Чарльз, умерший в 1770 году, именовался «последним Маккарти Мором». Герб семьи описывается следующим образом: «Серебряное поле, идущий олень с золотыми рогами и копытами». Девизом одной из ветвей семьи было: «Для сильного и верного нет ничего трудного», а другой: «Вечное имя из трудностей». Девизом Маккарти Ри было: «Сильный, свирепый и быстрый». «Маккарти были царственным и княжеским домом», — отмечает Берк, заявляя, что в один из периодов глава клана мог собрать 3000 воинов. Маккарти Ри составляли вторую по значимости септу клана, в то время как Маккарти Глас также являлись могущественной ветвью семейства.

Дермот Маккарти, феодальный лорд и основатель дома Маскерри, был убит в 1367 году. Кормак Маккарти, павший в 1494 году, был лордом Маскерри на протяжении 40 лет. Донох Маккарти Мор в 1556 году получил титулы графа Кланкар (Кланкарти) и виконта Валентия. Кормак Оге Маккарти стал виконтом в 1628 году. Был некий Келлахан Маккарти, который женился на Элизабет Фицджеральд, дочери графа Килдэра, и умер в 1676 году. Чарльз Маккарти, родившийся около 1721 года, был адвокатом, сенешалем манора Макрум, судьей (рекордером) Клонакилти и королевским клерком по уголовным делам графства Корк. Донох Маккарти, лорд виконт Маскерри, был ирландским офицером, изгнанным на континент в 1641–1642 годах. Он командовал королевскими войсками в Манстере против Кромвеля. При реставрации Карла II Донох вернулся в Ирландию и оспаривал право Флоренса и Чарльза Маккарти на титул и достоинство «Маккарти Мора». Он получил титул графа Кланкарти и умер в 1665 году.

Сожаления заслуживает тот факт, что нам неизвестно имя брата Чарльза Маккарти, поселенца из Род-Айленда, — того самого, о котором он упоминает в своем завещании как об авторе письма из Кинсейла. Если бы у нас был доступ к тому письму, которое получил Чарльз из Род-Айленда, желаемые сведения, несомненно, были бы получены. Но по прошествии стольких лет все попытки отыскать это письмо потерпели неудачу.

Представляется разумным сделать вывод, что брат род-айлендского пионера был человеком видным — возможно, весьма видным. Высказывалось предположение, что это был Донох, граф Кланкарти, упомянутый выше, но вряд ли это могло быть так, поскольку граф умер в 1665 году, а Чарльз из Род-Айленда при составлении своего завещания в 1682 году говорит о своем брате как о все еще живом.

Был и другой Донох Маккарти, потомок первого из названных, который тайком женился в шестнадцатилетнем возрасте на леди Элизабет Спенсер, дочери Роберта Спенсера, графа Сандерленда. Можно напомнить, исключительно как о совпадении, что Чарльз Маккарти из Ист-Гринвича, шт. Род-Айленд, был близким другом Спенсеров из этого города и сделал одного из них своим наследником. Вполне возможно, что Джон Спенсер,[17] поселенец из Род-Айленда и близкий друг Чарльза Маккарти, был ирландским офицером, которому, подобно многим другим рыцарским натурам того времени, волею судеб пришлось покинуть Ирландию и жить в других краях. По прибытии Якова II в Ирландию (1688 г.) этот второй Донох Маккарти был в числе ирландских офицеров, встречавших его в Кинсейле. При падении Корка в 1690 году Маккарти был взят в плен и заточен в Лондонский Тауэр. Он унаследовал титул графа Кланкарти и обладал огромным состоянием. Всё это было конфисковано из-за его приверженности делу Якова II. В 1694 году он бежал из Тауэра и укрылся во Франции. Безрассудно вернувшись в Англию в 1698 году, он был вновь арестован и выслан из страны. Он умер в 1704 году в некоей местности в Гамбурге. Если Чарльз Маккарти из Род-Айленда был «вынужден покинуть дом» одновременно со своим братом, было бы интересно узнать, почему один отправился в Испанианю [в Испанию], а другой — на остров Сент-Кристофер. Впрочем, всё это дело окутано тайною. Чарльз говорит нам, что его брат вернулся «из Испании», каковое утверждение напоминает нам об одном примечательном факте. Король Карл II в знаменитой декларации упоминает большое число ирландских «рестореев» (лиц, которым возвращались имения), которым должны были вернуть их прежние владения в Ирландии за то, что они «остались с Нами или верной службой под Нашими знаменами за морями отличились». Среди этих ирландских рестореев упоминается полковник Чарльз Маккарти из графства Корк и капитан Чарльз Маккарти, также из Корка. В другом месте Карл II упоминает Чарльза Джеймса Маккарти, виконта Маскерри.

Четвертый Чарльз Маккарти упоминается во время кромвелевского заселения как «папист», чье имущество подлежало конфискации. Все эти четыре Чарльза Маккарти были ирландскими офицерами или ведущими дворянами, и поселенец из Род-Айленда вполне мог быть одним из них.

И еще один момент: Чарльз из Род-Айленда сообщает нам, что его брат, вновь оказавшийся в Ирландии, написал из Кинсейла с просьбой вернуться. Почему? Возможно, и Чарльз, и его брат были «рестореями», как это определено в вышеупомянутой Декларации короля.

В какой именно период Чарльз Маккарти покинул Ирландию и поселился на Сент-Кристофере, или Сент-Китсе, остается загадкой. Если бы мы знали время его прибытия в Новую Англию, мы могли бы приблизительно определить дату его появления на Сент-Китсе. Тем не менее предполагается, что он был на Сент-Китсе уже в 1650 году. В старой французской карте Сансона, изданной в том году, описывается, что Монтсеррат был заселен ирландцами. Преподобный Эндрю Уайт, член Общества Иисуса, сопровождавший первых колонистов в Мэриленд в 1634 году, делает аналогичное заявление. Он добавляет, что эти ирландские католики сначала направились в Виргинию, но, получив отказ в разрешении на высадку, заняли Монтсеррат. Большое количество ирландцев обнаруживается на Сент-Китсе в 1650 году. Их посетил отец Джон Дестриш (также писавшийся как Де Стритч), переодетый торговцем, чтобы защитить себя от преследования или даже смерти со стороны английских чиновников, которые не терпели священников Римской церкви.

Со временем он собрал на этом и соседних островах паству из 3000 католиков, для которых проводил богослужения в глубине леса. Однако преследования со стороны англичан вскоре разрушили это положение дел и рассеяли ирландцев по Новой Англии и другим местам вдоль побережья. Были ли это те самые «смуты на Сент-Китсе», которые заставили Чарльза Маккарти покинуть те края? Это вполне возможно. Как бы то ни было, его приезд пошел на пользу Род-Айленду, ибо он пришелся на время, когда в колонии особенно нуждались в стойких сердцах, сильных руках и энергичных характерах.

Ранние Магвайры и Бойды в Род-Айленде.

Констант Магвайр поселился в Род-Айленде до 1750 года. Его имя, приведенное здесь, вероятно, было сокращенной формой имени Константин. Он был уроженцем графства Фермана в Ирландии, очевидно, являлся образованным человеком и проявлял большой интерес к вопросам, связанным с генеалогией.

В одной из записных книжек он описывается как «Констант Магвайр, сын Джона, сына Константина Младшего, уроженцев графства Фермана».

Здесь следует отметить, что Фермана была исконной вотчиной Магвайров. Томас Магвайр, лорд Ферманы, умер в 1430 году. Ирландские анналисты описывали его как «человека всеобщего гостеприимства по отношению к бедным и могущественным, основателя монастырей и церквей... миротворца для многих вождей и септ, любимого всеми сословиями за превосходное управление».

Брайан, другой представитель рода Магвайр, в 1627 году получил титул барона Эннискиллена. Этот титул был конфискован у его сына Коннора, подвергнутого опале по британскому закону в 1644 году.

Константин, или Констант, род-айлендский поселенец, поселился в Уорике, шт. Род-Айленд, но позже переехал в Ист-Гринвич, шт. Род-Айленд. Его жену звали Рут. Среди их детей были Мэри, родившаяся 16 февраля 1750 года; Мерси, родившаяся 28 марта 1753 года; и Джон, родившийся 19 апреля 1755 года. Мэри родилась в Уорике, а остальные — в Ист-Гринвиче.

Другим многочисленным семейством в Ист-Гринвиче и его окрестностях были Бойды. Некоторые из них родились в Ирландии; считается, что все они имели ирландские корни. Несколько человек носили имя Андрей (Эндрю). Один Эндрю Бойд упоминается как родившийся в графстве Антрим в Ирландии, уроженкой которого также была его мать Сара (Мур) Бойд. Другой Эндрю, вероятно, того же происхождения, упоминается в записях Ассамблеи Род-Айленда за октябрь 1776 года:

В Совете было зачитано донесение Эндрю Бойда, клерка роты кентских гвардейцев, об избрании Кристофера Грина из Уорика, сына Натаниэля, вторым лейтенантом указанной роты вместо Томаса Холдена, который отказался.

Действия гвардейцев были одобрены. В записях Ист-Гринвича указаны бракосочетания: Эндрю Бойда и Абигейл Мур в 1763 году; миссис Сары Бойд и некоего мистера Уидена в 1783 году; Эндрю Бойда и Элизабет Спенсер в 1788 году; Уильяма Бойда и Фрилав Арнольд, дочери капитана Томаса Арнольда, в 1792 году; Ханны Бойд и капитана Майкла Спенсера в 1805 году; Уильяма Бойда и Роды Эндрюс в 1819 году. В записях Уорика зафиксировано бракосочетание в 1797 году Кэтрин Бойд и Тимоти Бентли. В 1798 году поженились Ханна Бойд и Дариус Хэвенс.

Житель Род-Айленда становится ирландским бароном.

Брат барона Кинсейла из Ирландии поселился в Ньюпорте, шт. Род-Айленд, около 1720 года. Некоторые придерживаются мнения, что он женился на родине; другие считают, что его жена была уроженкой Ньюпорта.

У них родился сын[18] Томас, который с ранних лет проявлял любовь к морю. В свое время он был отдан в ученики к капитану Бирду. Последний командовал торговым судном из Ньюпорта и причислялся к числу способнейших капитанов своего времени.

Томас де Курси, ученик, быстро преуспел в морском деле и стал всеобщим любимцем. Послужив под началом капитана Бирда, он поступил на военно-морскую службу и разделил честь взятия Порто-Белло в 1740 году.

То, каким образом он унаследовал титул и владения своего дяди, рассказывается им самим. Он служил на флагманском корабле адмирала Вернона. Последний возвращался в Англию из Вест-Индии. Во время плавания они встретили торговое судно, следовавшее из Лондона на Ямайку. С ним установили связь, и по запросу его капитан передал на флагман два свежих номера газет для развлечения адмирала. Тот внимательно прочитал их. Внезапно он воскликнул:

«Ах! Барон Кинсейл умер!»

Стюард, услышавший это замечание, поспешил передать новость отважному молодому матросу на баке по фамилии Де Курси.

«Умер? Тогда клянусь всеми силами! Что-то достанется и мне», — был ответ.

Об этом инциденте доложили адмиралу Вернону, который немедленно велел позвать Де Курси. Между ними состоялся следующий разговор:

«Мальчик мой, как твое имя?»

«Де Курси, сэр».

«Где ты родился?»

«В Ньюпорте, Род-Айленд, сэр».

«Приходишься ли ты родственником покойному Томасу де Курси, барону Кинсейлу?»

«Он был моим дядей, сэр — старшим братом моего отца».

«Что побудило твоего отца покинуть Ирландию и поселиться в Ньюпорте?»

«Эта причина была секретом моего отца, Ваша Честь, а не моим».

«Что ж, мой мальчик, возвращайся на свой пост, и каким бы ни было твое положение в будущем, я надеюсь, ты будешь продолжать честно исполнять свой долг до тех пор, пока не будешь уволен со службы».

«Ваша Честь может на это рассчитывать!»

Вышеупомянутый анекдот был рассказан Де Курси много лет спустя капитану Бенджамину Пирсу из Род-Айленда, который обедал с ним в Кинсейле. Барон всегда сохранял большую привязанность к Ньюпорту, месту своего рождения. Рассказывают, что, насколько ему было известно, ни один уроженец Род-Айленда не приближался ближе чем на пятьдесят миль к его резиденции без того, чтобы не быть приглашенным разделить его гостеприимство. Капитану Бирду из Ньюпорта, своему бывшему командиру, он ежегодно посылал бочонок редкого старого вина. Долгие годы жители Ньюпорта проявляли особый интерес ко всему, что касалось их выдающегося земляка, достопочтенного Томаса де Курси, лорда барона Кинсейла.

Интересные воспоминания о Ньюпорте, шт. Род-Айленд.

Эдвард Терстон в письме из Ньюпорта, шт. Род-Айленд, от 5 марта 1767 года к Джеймсу Коггесхоллу сообщает последнему, что «пекарь Макги разорился». Макги, несомненно, был весьма важной персоной в общине.

Под датой 15 ноября 1764 года в Ньюпорте зарегистрирован брак «Джона Робинсона из Ирландии и Мэри Кодри из Ньюпорта». Церемонию провел преподобный Эзра Стайлз.

Ричард Филд, уроженец Дублина, Ирландия, проживал в Ньюпорте. Он умер в 1769 году.

Другим видным семейством Ньюпорта были Диллоны. Джеймс Диллон был уроженцем графства Роскоммон. Его жена умерла в Ньюпорте в 1799 году и была предана земле на церковном кладбище Троицы.

Томас Грин объявил в газете «Ньюпорт Меркьюри» (Newport Mercury) в августе 1772 года, что у него есть в продаже ирландские поплины, простынные ткани и другие товары. Он также объявляет о том, что «недавно получены из рук в руки — тюк отборного ирландского полотна». В мае 1793 года Томас Грин с сыном объявляют в «Меркьюри», что «под вывеской оленя, возле красного рынка» у них имеются в продаже ирландские полотна и муслины «по цене от 14½ пенсов и выше». В «Меркьюри» от 27 апреля 1772 года появляется официальное извещение относительно «имущества Эдварда Кини, покойного жителя Ньюпорта, судостроителя, умершего». Знатоки ирландских фамилий узнают в Кини типичную фамилию.

Моисеи М. Хейс, еврей, объявляет под датой 3 августа 1772 года, что у него среди прочих товаров имеются «в продаже несколько бочонков ирландской говядины». То есть говядины из Ирландии.

Фамилия Мерфи фигурирует в Ньюпорте с раннего периода. Часто она пишется как Мурфи. Первопоселенцы, разумеется, были родом из Ирландии. Они, несомненно, прибыли прямо с исторической родины, из каких-либо колоний, прилегающих к Род-Айленду, или через Вест-Индию. Многие из ньюпортских Мерфи были моряками, а некоторые из них играли заметную роль в Революции. Эдвард Мерфи умер в Ньюпорте в 1809 году «на 62-м году жизни». В марте 1809 года в Ньюпорте также скончалась «Фиби Мурфи, утешение капитана Джона Мурфи, 29 лет». В газете «Провиденс Газетт» (Providence Gazette) от 17 февраля 1810 года сообщается о бракосочетании в Мэнсфилде, шт. Коннектикут, «капитана Джона Мурфи из Ньюпорта и мисс Адализы Саутсуорт, дочери капитана Самуэля Саутсуорта».

В записи в «Анналах» церкви Троицы в Ньюпорте указано, что «1 мая 1775 года скончался и был похоронен на церковном кладбище лейтенант Джеймс Конвей, 45 лет от роду». Конвей был лейтенантом морской пехоты на военном корабле «Роуз» (Rose), который находился тогда в заливе. Вероятно, он имел ирландское происхождение. Другая запись в тех же анналах сообщает нам, что «5 октября 1783 года скончался и был похоронен на церковном кладбище Гилберт Имс». Он был уроженцем графства Лимерик в Ирландии и на момент смерти ему было 54 года. За несколько лет до взятия Гренады французами в 1779 году мистер Имс был членом Почетного совета этого острова.

Преподобный Эразмус Келли, уроженец Пенсильвании, родился в 1748 году и приехал в Ньюпорт около 1771 года. С началом военных действий он переехал в Уоррен, шт. Род-Айленд. Когда британцы захватили этот город, они сожгли дом, в котором он жил, вместе со всем имуществом. Он переехал в Коннектикут, а затем в Пенсильванию. По окончании Революции он вернулся в Ньюпорт и умер там 7 ноября 1784 года.

В феврале 1801 года в Ньюпорте скончалась миссис Люсия К. Граттан. Она была вдовой полковника Граттана, двоюродного брата Генри Граттана, ирландского оратора. Ее брат носил титул лорда виконта Фолкленда. В некрологе отмечалось: «Ее прах был преданий земле со всеми знаками уважения».

Среди бракосочетаний в Ньюпорте, отмеченных в записях церкви Троицы, значится следующее: Майлз Курси и Абигейл Уильямс, 13 декабря 1713 года; Уильям Кук и Кэтрин Фэллон, 20 августа 1723 года; Джон Мерфи и Мэри Кэссиди, 1 марта 1732 года; Джеймс Галлахер и Батшеба Фэйрчайлд, 21 марта 1736 года; Джон Рурк и Энн Дроуэр, 23 января 1742 года; Патрик Делани и Маргарет Макфарлинг, 29 октября 1742 года; Патрик Роджерс и Элеонора Даулинг, 29 октября 1742 года; Эдвард Мурфи и Кэтрин Фицджеральд, 25 октября 1743 года; Патрик Дерфи и Элизабет Лейси, 17 января 1748 года; Патрик Сенфилл и Мериам Пауэрс, 15 октября 1752 года; Эдвард Пай и Дебора Бурк, 4 января 1756 года; Джон Браун и Мэри Келли, 13 марта 1756 года; Томас Коллинз и Маргарет Бурк, 29 мая 1756 года; Джон Двайер и Элизабет Макдэниел, 10 октября 1756 года; Томас Холланд и Мэри Двайер, 1 июня 1775 года; Джеймс Диллон и Сара Дюпэй, 13 октября 1778 года; Джеймс О’Брайен и Маргарет Дантон, 23 ноября 1778 года.

В записях актов гражданского состояния Ньюпорта отмечены следующие дополнительные ранние браки. Для упрощения автор приводит только год заключения каждого брака: Уильям Маки и Элиза Джордж, 1737 год; Эбенезер Мерфи и Мерси Рейнольдс, 1739 год; Майкл Салливан и Элизабет Хай, 1740 год; Джон Лашли и Кэтрин Маккейн, 1740 год; Роберт Одлин и Мэри Коннер, 1742 год; Патрик Фаррелл и Рэйчел Бир, 1742 год; Джон Малхолланд и Элизабет Хупер, 1742 год; Джеймс Харкинс и Эми Хиггинс, 1743 год; Тимоти Иган и Хестер Уилсон, 1745 год; Джеймс Мерфи и Маргарет Питман, 1746 год; Джон Виалл и Элизабет Доннелли, 1747 год; Джон Доннелли и Джейн Менс, 1747 год; Джозеф Талли и Элизабет Напс, 1747 год; Джордж Смит и Сара Талли, 1747 год; Уильям Бирн и Джемима Джант, 1747 год; Дэниел Макгоу (или Макгоуэн) и мисс Доннелли, 1747 год; Джереми Росс и Мэри Брейтон, 1749 год; Элиша Ньюком и Элизабет О’Брайен, 1751 год; Джеймс Хикки и Мэри Карр, 1752 год; Томас Джонс и Мэри Хиггинс, 1753 год; Джон Дайер и Мэри Хикки, 1754 год; Джереми Хеффернан и Элизабет Макки, 1755 год; Уильям Коудри и Мэри Мерфи, 1756 год; Майкл Райан и Лия Келли, 1756 год; Джон Маги и Фиби Фэйрчайлд, 1758 год; мистер Росс и Кэтрин Макгоуэн, 1758 год; Джон Уайетт и Марта Магра, 1759 год; Джон Фэрбенкс и Эми Хеффернан, 1760 год; Александр Маллен и Мэри Чепмен, 1760 год; Джеймс Бурк и Элеонора Уайтинг, 1761 год; Эдвард Кини и Пейшенс Чедвик, 1762 год; Натаниэль Локк и Мэри Бурк, 1764 год; Дэниел Деннисон и Эми Мерфи, 1766 год; Лоуренс Кэрролл и Сюзанна Холден, 1768 год; Дэниел Рид и Энн Макмахон, 1793 год; Элизер Рид-младший и Элизабет Мерфи, 1795 год.

Из этого следует, что ирландцы стали прибывать в Ньюпорт и были многочисленны там гораздо раньше, чем принято было считать.

Ирландские фамилии в Род-Айленде до 1776 года.

Ниже приводится список ирландских фамилий, обнаруженных в официальных записях[19] Род-Айленда, а также в книгах, статьях и документах, относящихся к истории последнего. Эти фамилии встречаются уже в указанном для каждого случая году, но в некоторых случаях они могли быть представлены и в более ранний период:


	Банон, 1766 г.

	Баррет, 1751 г.

	Бакстер, 1751 г.

	Беннет, 1646 г.

	Блейк, 1675 г.

	Бурк, 1755 г.

	Бойд, 1741 г.

	Бойл, 1675 г.

	Брэндон, 1675 г.

	Брайан, 1675 г.

	Бург (Бурк?), 1667 г.

	Бурк, 1764 г.

	Бернс, 1772 г.

	Батлер, 1670 г.

	Бирн, 1747 г.

	Кейн (Кейн), 1738 г.

	Кэрролл, 1768 г.

	Карти, 1721 г.

	Кэри, 1693 г.

	Кейси, 1663 г.

	Кэссиди (Кэссиди), 1732 г.

	Кавена, 1752 г.

	Клинтон, 1752 г.

	Когин, 1755 г.

	Коулман, 1702 г.

	Коллинз, 1642 г.

	Коннер, 1732 г.

	Коннор, 1742 г.

	Курси, 1713 г.

	Крейн, 1775 г.

	Криман, 1746 г.

	Каммингс, 1739 г.

	Керли, 1775 г.

	Дэйли, 1689 г.




	Далей, 1710 г.

	Дали, 1736 г.

	Дарси, 1718 г.

	Дэй, 1677 г.

	Декурси, 1720–1725 гг.

	Делани, 1742 г.

	Дэмпси, 1743 г.

	Дермотт, 1761 г.

	Деветт, 1685 г.

	Девитт, 1685 г.

	Доннелли, 1747 г.

	Донохо, 1758 г.

	Донован, 1751 г.

	Даулинг, 1742 г.

	Даунер, 1760 г.

	Даунинг, 1731 г.

	Дойл, 1698 г.

	Дрискелл (Дрисколл), 1774 г.

	Друри, 1675 г.

	Данн, 1682 г.

	Двайер, 1756 г.

	Иган, 1745 г.

	Фаррелл, 1742 г.

	Фицджеральд, 1743 г.

	Фицпатрик, 1761 г.

	Флэннаган, 1762 г.

	Флинн, 1752 г.

	Форд, 1675 г.

	Фокс, 1704 г.

	Галлахер, 1736 г.

	Гири, 1675 г.

	Гиббонс, 1636 г.

	Гленн, 1756 г.

	Горман, 1761 г.

	Хагерти, 1775 г.

	Хейли, 1719 г.

	Хенли, 1745 г.

	Харви, 1746 г.

	Харви, 1665 г.

	Хартаган, 1753 г.

	Хейз, 1675 г.

	Хили, 1675 г.

	Херн, 1759 г.

	Хеффернан, 1671 г.

	Хефернан, 1671 г.

	Хикки, 1752 г.

	Хиггинс, 1699 г.

	Холланд, 1729 г.

	Херли, 1740 г.

	Джойс, 1731 г.

	Кини, 1765 г.

	Келли, 1669 г.

	Кенни, 1675 г.

	Lanahan, 1750 (about).

	Лейн, 1675 г.

	Ларкин, 1655 г.

	Лоулесс, 1720 г.

	Линникен, 1690 г.

	Лонг, 1677 г.

	Лайон, 1737 г.

	Макарт, 1677 г.

	Макфарлин, 1759 г.

	Макенни, 1720 г.

	Маки, 1737 г.

	Маккауун, 1723.

	Макун, 1669.

	Макспарран, 1718.

	Маккейн, 1740.

	Маккарти, 1677.

	Макклур, 1748.

	Маккон, 1740.

	Маккорри, 1765.

	Макдональд, 1745.

	Макги, 1767.

	Макгонегал, 1742.

	Макгорон, 1758.

	Макгоу, 1747.
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	Макграт, 1759.
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	Малони, 1675.
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	Мартин, 1677.
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	Мур, 1700.

	Малхолланд, 1742.

	Муллен, 1760.

	Маллиган, 1775.

	Мерфи, 1675.

	Мюррей, 1752.

	Нил, 1675.

	Невилл, 1675.

	Никсон, 1722.

	Нортон, 1716.

	О’Брайен, 1751.

	О’Хара, 1728.

	О’Келли, 1774.

	О’Нил, 1756.

	Орр, 1695.
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	Ринг, 1755.

	Роуч, 1773.

	Росс, 1751.

	Расселл, 1736.

	Райан, 1756.

	Шей, 1731.

	Шихан, 1759.

	Шин, 1754.

	Стюарт, 1724.

	Салливан, 1740.

	Салливан (Салливан?), 1733.

	Tally, 1747

	Трейси, 1675.

	Уорд, 1677.

	Уотсон, 1722.

	Уолш, 1703.

	Уэлч, 1675.

	Уэлш, 1738.
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	Лайонс, д-р У. Х. Х., Портсмут, шт. Нью-Гэмпшир.

	Макдоннелл, Джон Т. Ф., Холиок, шт. Массачусетс.

	Мартин, почтенный Джон Б., Бостон, шт. Массачусетс.

	Макаду, почтенный Уильям, город Нью-Йорк.

	Маккарти, Патрик Дж., Провиденс, шт. Род-Айленд.

	Маккой, преп. Джон Дж., Чикопи, шт. Массачусетс.

	Макглинчи, Джеймс Х., Портленд, шт. Мэн.

	Маккивер, кап. Сэмюэл, Армия США (в отставке), Сомервилл, шт. Массачусетс.

	Маклафлин, Эдвард А., Бостон, шт. Массачусетс.

	Макнами, почтенный Джон Х. Х., мэр Кембриджа, шт. Массачусетс.

	Максуини, преп. Эдвард, Бангор, шт. Мэн.

	Меллен, Джеймс Х., Вустер, шт. Массачусетс.

	Милхолланд, Джон Э., город Нью-Йорк.

	Монахан, проф. Дж. К., Висконсинский университет.

	Монахан, Майкл, город Нью-Йорк.

	Моран, полк. Джеймс, Провиденс, шт. Род-Айленд.

	Моусли, почтенный Эдвард А., секретарь Комиссии по регулированию межштатных торговых перевозок, Вашингтон, округ Колумбия.

	Мозес, Джордж Х., Конкорд, шт. Нью-Гэмпшир.

	Мюррей, Томас Гамильтон, Бостон, шт. Массачусетс.

	Нафен, член Конгресса Генри Ф., Бостон, шт. Массачусетс.

	Нельсон, преп. С. Бэнкс, Вунсокет, шт. Род-Айленд.

	О’Берн, ген. Джеймс Р., город Нью-Йорк.

	О’Брайен, кап. Лоренс, Нью-Хейвен, шт. Коннектикут.

	О’Брайен, почтенный Морган Дж., город Нью-Йорк; судья Верховного суда штата Нью-Йорк.

	О’Брайен, преосвященный Майкл К., Бангор, шт. Мэн.

	О’Доннелл, преп. Джеймс Х., Норволк, шт. Коннектикут.

	О’Дрисколл, Дэниел М., Чарлстон, шт. Южная Каролина.

	О’Лофлин, Патрик, Бруклайн, шт. Массачусетс.

	О’Мэлли, Томас Ф., Сомервилл, шт. Массачусетс.

	О’Нил, Джеймс Л., Элизабет, шт. Нью-Джерси.

	Паттерсон, преп. Джордж Дж., Бостон, шт. Массачусетс.

	Фелен, преп. Франк Л., Вустер, шт. Массачусетс.

	Планкетт, Томас, Ист-Ливерпуль, шт. Огайо.

	Робертсон, Джон Маккиннон, Лондон, Англия.

	Рош, Джеймс Джеффри, редактор газеты The Pilot, Бостон, шт. Массачусетс.

	Руни, Джон Джером, город Нью-Йорк.

	Рузвельт, почтенный Теодор, в то время губернатор Нью-Йорка.

	Скалли, Мартин, Уотербери, шт. Коннектикут.

	Шихан, Деннис Харви, Провиденс, шт. Род-Айленд.

	Шерман, преп. Эндрю М., Морристаун, шт. Нью-Джерси.

	Смит, Джозеф, Лоуэлл, шт. Массачусетс.

	Сперри, член Конгресса Н. Д., Нью-Хейвен, шт. Коннектикут.

	Стадли, почтенный Джон П., мэр Нью-Хейвена, шт. Коннектикут.

	Салливан, д-р Джеймс Э., Провиденс, шт. Род-Айленд.

	Суини, Уильям М., Астория, Лонг-Айленд, шт. Нью-Йорк.

	Свордс, Джозеф Ф., Хартфорд, шт. Коннектикут.

	Тейлор, кап. Джон Шоу, Голуэй, Ирландия.

	Тилинг, преп. Артур Дж., Линн, шт. Массачусетс.

	Тирни, Деннис Х., Уотербери, шт. Коннектикут.

	Тилсон, Джон К., Нью-Хейвен, шт. Коннектикут.

	Тилтон, мэр, Портсмут, шт. Нью-Гэмпшир.

	Ван Сиклен, Джордж Э., город Нью-Йорк.

	Уоллер, почтенный Томас М., бывший губернатор Коннектикута.

	Уолш, почтенный Патрик, Огаста, шт. Джорджия.

	Уидок, почтенный Т. А. Э., Детройт, шт. Мичиган.

	Уильямс, проф. Алонзо, Браунский университет, Провиденс, шт. Род-Айленд.





ГЕНЕРАЛЬНЫЕ ПРЕЗИДЕНТЫ ОБЩЕСТВА.




	1897.

	 Rear-Admiral George W. Meade, U. S. N., (retired), Philadelphia,          Pa. Died May
    4, 1897.
    

	1897.

	Hon. Edward A. Moseley, secretary of the Interstate Commerce          Commission,
    Washington, D. C.; was elected President-General          on death of Admiral Meade.
    

	1898.

	Hon. Edward A. Moseley, Washington, D. C.
    

	1899.

	 Hon. Thomas J. Gargan, Boston, Mass.; a prominent lawyer of          that city;
    ex-member of the Police Commission; member of the          Boston Transit Commission.
    

	1900.

	Hon. Thomas J. Gargan, Boston, Mass.
    

	1901.

	Hon. John D. Crimmins, New York city; prominent capitalist;          official in banks,
    trust companies, and other corporations.
    

	1902.

	 Hon. John D. Crimmins, New York city.
    

	1903.

	Hon. William McAdoo, New York city; assistant secretary of the          U. S. Navy under
    President Cleveland; prominent lawyer; ex-member          of Congress.
    

	1904.

	Hon. William McAdoo, New York city.
    





СПИСОК ЧЛЕНОВ АМЕРИКАНСКО-ИРЛАНДСКОГО ИСТОРИЧЕСКОГО ОБЩЕСТВА.







[For officers of the Society see pages 5 and 6.]





Адамс, почтенный Сэмюэл, президент и казначей Adams Dry Goods Co., 339–355 Шестая авеню, город Нью-Йорк; директор Garfield National Bank, Нью-Йорк; член Нью-йоркской торгово-промышленной палаты; бывший сенатор штата Колорадо.

Адамс, Т. Албеус, президент Gansevoort Bank, Четырнадцатая улица и Девятая авеню, город Нью-Йорк; а также президент Adams & Co.; президент Adams Bros. Co.; президент Manhattan Refrigerating Co.; директор Mercantile National Bank.

Ahern, John, 5 Highland Street, Concord, N. H.

Эспелл, Джон (д. м.), 139 Вест 77-стрит, город Нью-Йорк; член Академии медицины, Медицинской ассоциации округа и Кельтского медицинского общества; в недавнем прошлом президент последнего; хирург-консультант больницы св. Винсента.

Баннин, Майкл Э., из Converse, Stanton & Co., комиссионных торговых предприятий по продаже мануфактурных товаров, 83 и 85 Уорт-стрит, город Нью-Йорк; член Торговой ассоциации Нью-Йорка; директор Merchants Trust Co.; директор Emigrant Industrial Savings Bank; директор Католической летней школы (Клифф-Хейвен); член Merchants Club и Catholic Club в Нью-Йорке, Montauk Club в Бруклине и Бруклинского института искусств и наук; директор Columbian National Life Insurance Co.

Бэннон, Генри Г., 107 Ист 55-стрит, город Нью-Йорк; президент Ирландского национального клуба; секретарь Celtic-American Publishing Co.

Barrett, Frank B., 254 Fourth Avenue, New York city; with Pierce, Butler
& Pierce Manufacturing Co.

Баррет, Майкл Ф., из Barrett Bros., оптовых и розничных торговцев чаем, кофе и т. д., 308 Спринг-стрит и 574 Хадсон-стрит, город Нью-Йорк.

Барри, почтенный Патрик Т., 87–97 Саут-Джефферсон-стрит, Чикаго, шт. Иллинойс (пожизненный член Общества); рекламный менеджер Chicago Newspaper Union; директор Первого национального банка Энглвуда, шт. Иллинойс; директор The Chicago Citizen Company; был членом легислатуры штата Иллинойс; активно участвует в деятельности, связанной с образованием.

Барри, преп. Майкл, Освего, шт. Нью-Йорк.

Баттерс, Генри У., преподаватель, Уотербери, шт. Коннектикут.

Беннетт, Ричард, 206–208 Бродвей, город Нью-Йорк.

Бодфиш, преп. Джошуа П. Л., Кантон, шт. Массачусетс; бывший канцлер римско-католической архиепархии Бостона; директор Ассоциации памятника Банкер-Хилл.

Бойл, почтенный Патрик Дж., занимает пост мэра Ньюпорта, шт. Род-Айленд, десятый срок подряд.

Брейди, преп. Сайрус Таунсенд (д. ю. д.), 455 Ист 17-стрит, Флэтбуш, Бруклин, шт. Нью-Йорк; член Общества колониальных войн, Сыновей революции, Военного ордена иностранных войн и других патриотических организаций; капеллан Первого добровольческого пехотного полка Пенсильвании во время испано-американской войны; бывший архидиакон Пенсильвании Епископальной церкви; автор произведений For Love of Country, For the Freedom of the Sea, Stephen Decatur, Commodore Paul Jones, Border Fights and Fighters и других работ.

Brady, Owen J., The H. B. Claflin Co., 224 Church Street, New York city.

Brady, Patrick, 445 Seventh Avenue, New York city.

Брэндон, Эдвард Дж., секретарь муниципалитета, Кембридж, шт. Массачусетс.

Brann, Rev. Henry A. (D. D.), 141 East 43d Street, New York city (Life
member of the Society).

Bree, Hon. James P., lawyer, 902 Chapel Street, New Haven, Conn.; state
auditor of Connecticut; recently a senator.

Бреннан, почтенный Джеймс Ф., адвокат, Питерборо, шт. Нью-Гэмпшир; попечитель Библиотеки штата Нью-Гэмпшир.

Бреннан, Джеймс Ф., подрядчик, 2½ Гроув-стрит, Нью-Хейвен, шт. Коннектикут.

Бреннан, Майкл, отель San Remo, Сентрал-Парк-Уэст, город Нью-Йорк.

Brennan, P. J., 788 West End Avenue, New York city.

Бреслин, Т. Дж., Fries-Breslin Co., Камден, шт. Нью-Джерси.

Britton, Thomas P., 1221 Lexington Avenue, Cleveland, Ohio.

Broderick, William J., 52 Morton Street, New York city.

Броснахан, преп. Тимоти, настоятель церкви св. Марии, Уолтем, шт. Массачусетс.

Берк, Роберт Э., недавно городской стряпчий, Ньюберипорт, шт. Массачусетс.

Burr, William P., lawyer, 35 Nassau Street, New York city.

Баттимер, Томас Х., адвокат, Хингем и Бостон, шт. Массачусетс.

Берн, К. Э., из C. E. Byrne Piano Co., Ист 41-стрит, город Нью-Йорк.

Берн, майор Джон, 45 Уолл-стрит, город Нью-Йорк; директор Detroit City Gas Co.; президент Shawmut Coal & Coke Co.; председатель совета директоров Pittsburg, Shawmut & Northern R. R. Co.; президент Kersey Mining Co.; президент Kersey R. R. Co.; председатель совета директоров Shawmut Mining Co.; попечитель Emigrant Industrial Savings Bank города Нью-Йорка.

Byrne, Joseph M., insurance, 800 Broad Street, Newark, N. J.

Берн, преосвященный Уильям (викарий, д. б.), настоятель церкви св. Цецилии, Сент-Сесилия-стрит, Бостон, шт. Массачусетс.

Byrns, John, 734 Lexington Avenue, New York city.

Cahill, John H., 15 Dey Street, New York city.

Кэхилл, М. Дж., торговец мануфактурными товарами, Эссекс-стрит, Лоренс, шт. Массачусетс.

Кэхилл, Томас М. (д. м.), 60 Эдвардс-стрит, Нью-Хейвен, шт. Коннектикут; сын покойного полк. Томаса У. Кэхилла, командовавшего Девятым добровольческим пехотным полком Коннектикута (ирландским полком) в Гражданскую войну.

Калнин, Джеймс, 101–107 Лейквью-авеню, Лоуэлл, шт. Массачусетс.

Кэмпбелл, Джеймс С., почтовое отделение, Кливленд, шт. Огайо.

Кэннон, Томас Х., из юридической фирмы Cannon & Poage, Стокс-Экскейндж-Билдинг, Чикаго, шт. Иллинойс.

Карбрей, почтенный Феликс, Бенбёрб-плейс, Квебек, Канада; член Королевской ирландской академии; член Королевского общества антикваров Ирландии; член Квебекской портовой комиссии и Квебекской торговой палаты; консул Португалии в Квебеке и дунай консульского корпуса; попечитель церкви св. Патрика и приюта св. Бригитты; представлял свой округ в парламенте провинции Квебек. Он был одним из пионеров в лесной торговле между рекой Святого Лаврентия и Южной Америкой; занимался общими комиссионными и судоходными операциями и состоял членом последовательно сменявших друг друга фирм: Carbray & Routh; Carbray, Routh & Co.; и Carbray, Son & Co.

Кармоди, Т. Ф., адвокат, Уотербери, шт. Коннектикут.

Карни, Майкл, из M. Carney & Co., Лоренс, шт. Массачусетс.

Кэрролл, Эдвард, Leavenworth National Bank, Ливенворт, шт. Канзас.

Carroll, John L., 18 State Street, Newark, N. J.

Картер, почтенный Томас Х., Хелена, шт. Монтана; в недавнем прошлом сенатор США.

Casey, Stephen J., Exchange Building, 53 State Street., Boston, Mass.;
Boston manager of the Empire State Surety Co.

Кэссиди, Джон Дж., инспектор по строительству, Уилмингтон, шт. Делавэр.

Кэссиди, Патрик (д. м.), Норвич, шт. Коннектикут; был генеральным хирургом в штате губернатора Коннектикута Лузона Б. Морриса в звании бригадного генерала.

Читик, преп. Дж. Дж., Хайд-Парк, шт. Массачусетс.

Клэнси, Лоуренс, торговец мануфактурными товарами, Уэст-Бридж-стрит, Освего, шт. Нью-Йорк; попечитель Oswego County Savings Bank; директор компании электрического уличного транспорта; член совета нормальной школы; неоднократно отклонял предложение баллотироваться на пост мэра Освего.

Clare, William F., lawyer, 149 Broadway, New York city.

Кларк, преп. Джеймс Ф., Нью-Бедфорд, шт. Массачусетс.

Clarke, James, of James Clarke & Co., booksellers and publishers, 3, 5 and
7 West 22d Street, New York city.

Кларк, Джозеф И. К., воскресный редактор газеты New York Herald, Хералд-сквер, город Нью-Йорк.

Clarke, Robert, 27 Harbor Street, Cleveland, O.

Клэри, Чарльз Х., Халлоуэлл, шт. Мэн; потомок Джона Клэри из «Ньюкасла, провинция Нью-Гэмпшир», который в 1750 году женился на Джейн Махони из Джорджтауна, шт. Мэн. До 1760 года у них родилось четверо детей. Упомянутый здесь г-н Клэри из Халлоуэлла, шт. Мэн, был одним из основателей семейного союза Клэри, проводящего ежегодные встречи.

Cleary, James, 120 Liberty Street, Cleveland, O.

Коффи, Джон Дж., Непонсет (Бостон), шт. Массачусетс; служил во время Гражданской войны в Двадцать восьмом массачусетском пехотном полку (полку «Faugh-a-Ballagh»), входившем в состав Ирландской бригады Мехера (Первая дивизия, Второй корпус); участвовал в доблестных атаках бригады на конфедератов у высот Мари; был ранен при Геттисберге и до сих пор носит пулю в теле. Его брат Майкл Дж. был знаменосцем ирландского знамени полка и нес его до тех пор, пока не пал смертельно раненным во втором сражении при Булл-Ране.

Коффи, преп. Майкл Дж., Ист-Кембридж, шт. Массачусетс.

Coghlan, Rev. Gerald P., 2141 North Broad Street, Philadelphia, Pa.

Cohalan, Daniel F., lawyer, 271 Broadway, New York city.

Coleman, Bernard F., 38 East 69th Street, New York city.

Coleman, James S., 38 East 69th Street, New York city; of Coleman,
Breuchaud & Coleman.

Коулман, Джон, капиталист, Луисвилл, шт. Кентукки.

Collins, James M., 6 Sexton Avenue, Concord, N. H.

Коллинз, почтенный Джон С., Гилсум, шт. Нью-Гэмпшир; производитель шерстяных изделий; бывший сенатор штата Нью-Гэмпшир.

Коллинз, почтенный Патрик А., мэр Бостона, шт. Массачусетс; бывший член Конгресса, а позднее генеральный консул США в Лондоне, Англия.

Коллинз, Уильям Д. (д. м.), Хэверхилл, шт. Массачусетс.

Conaty, Bernard, 30 Cypress Street, Providence, R. I.

Conaty, Rev. B. S., 340 Cambridge Street, Worcester, Mass.

Конати, преосвященный Томас Дж. (д. б.), епископ римско-католической епархии Лос-Анджелеса, шт. Калифорния.

Кондон, Эдвард О’Мигер, таможня, Новый Орлеан, шт. Луизиана; работал в управлении надзирающего архитектора США в Вашингтоне, округ Колумбия, в качестве инспектора общественных зданий; служил в армией Севера во время Гражданской войны.

Кони, Патрик Х., адвокат, 316 Канзас-авеню, Топика, шт. Канзас. Он вступил в армию Севера в 1863 году в возрасте 15 лет, зачислившись в Сто одиннадцатый нью-йоркский пехотный полк. Был прикомандирован в качестве курьера для доставки депеш к штабу ген. Макдугалла, повышен до ординарца-курьера в штабе ген. Нельсона А. Майлза, служил в этом качестве вплоть до Аппоматтокса и капитуляции Ли, а 5 июня 1865 года был переведен в роту H Четвертого полка тяжелой артиллерии Нью-Йорка. Служил до 5 октября 1865 года, когда был с почестями уволен в отставку на острове Хартс, шт. Нью-Йорк. Был ранен в сражении при Пич-Орчард перед Петерсбургом, шт. Виргиния, 16 июня 1864 года и вернулся в свое подразделение из больницы после шестидесяти дней выздоровления. Помимо адвокатской практики, он является генеральным менеджером компании American Investment and Development Co., которая занимается освоением и разработкой 11 000 акров земель, богатых полезными ископаемыми, газом и нефтью, в округе Бентон, шт. Миссури. Президентом компании является ген. Нельсон А. Майлз.

Конлон, Уильям Л., Портсмут, шт. Нью-Гэмпшир.

Коннери, Уильям П., Уилер-энд-Плезант-стрит, Линн, шт. Массачусетс; недавно кандидат на пост мэра Линна.

Коннолли, Джеймс, Коронадо, шт. Калифорния.

Коннолли, преп. Артур Т., Сентер-энд-Крейтон-стрит, Роксбери (Бостон), шт. Массачусетс.

Connor, Michael, 509 Beech Street, Manchester, N. H.

Conway, James L., 113 Worth Street, New York city.

Кук, преп. Майкл Дж., Фолл-Ривер, шт. Массачусетс. (Пожизненный член Общества.)

Corcoran, John H., dry goods merchant, 587 Massachusetts Avenue, Cambridge,
Mass.

Coughlin, John, 177 Water Street, Augusta, Me.

Cox, Michael F. (M. D., M. R. I. A.), 26 Merrion Square, Dublin, Ireland.

Cox, Michael H., 54 Commerce Street, Boston. Mass.

Кокс, Уильям Т., 12 Саут-Секонд-стрит, Элизабет, шт. Нью-Джерси; владелец буксирной компании Cox’s Towing Line; в течение трех лет председатель комиссии по делам пожарной охраны Элизабет; бывший начальник добровольной пожарной охраны Элизабет.

Койл, преп. Джеймс, Тонтон, шт. Массачусетс.

Coyle, Rev. John D., 79 Davenport Avenue, New Haven, Conn.

Крейн, Джон, из Crane & MacMahon, Мэритайм-Билдинг, 8–10 Бридж-стрит, город Нью-Йорк; ветеран Гражданской войны; член Военного ордена Почетного легиона.

Кримминс, почтенный Джон Д., 40 Ист 68-стрит, город Нью-Йорк; пожизненный член Общества; генеральный президент организации в 1901 и 1902 годах; член Комиссии по делам городского искусства Нью-Йорка. Г-н Кримминс занимал пост комиссара парков города Нью-Йорка с 1883 по 1888 год, в течение которого был казначеем и президентом правления. Он был членом Комитета по посещению академии в Вест-Пойнте в 1894 году и выборщиком президента (от Демократической партии) в 1892 и 1904 годах. Был назначен президентом Рузвельтом и работал членом Комиссии по пересмотру хартии Большого Нью-Йорка. В 1894 году он был членом Конституционного конвента штата Нью-Йорк. Г-н Кримминс является членом Нью-йоркской торгово-промышленной палаты и занимает руководящие должности во многих железнодорожных, риелторских и банковских корпорациях. Он является президентом Essex and Hudson Land Improvement Co.; президентом Port Richmond and Bergen Point Ferry Co.; президентом Bergen Point and Staten Island Ferry Co.; вице-президентом City Trust Co. of New York; вице-президентом Title Insurance Co. of New York; вице-президентом New York Mortgage and Security Co.; директором Fifth Avenue Bank of New York, а также директором в следующих компаниях: New York City Railway Co., Metropolitan Securities Co., Century Realty Co. и Chelsea Realty Co. Он активно участвует в благотворительной деятельности Римско-католической церкви, а также в неконфессиональных благотворительных организациях. Он является председателем исполнительного комитета попечителей собора св. Патрика; членом правления приюта для римско-католических сирот; членом правления больницы св. Винсента; членом попечительского совета приюта St. John’s Guild, а также кредитного общества Provident Loan Society of New York. Г-н Кримминс также является директором компании City and Suburban Homes Co. of New York, целью которой является предоставление образцового жилья по разумной цене для рабочих. Он является членом следующих клубов: Catholic, Metropolitan, Lawyers, Democratic, Manhattan, а также гольф-клуба Wee Burn, президентом которого он ранее являлся. Он также входит в правление приюта Sevilla Home for Children, являющегося неконфессиональной благотворительной организацией, и является одним из управляющих Общества по исправлению несовершеннолетних правонарушителей.

Кримминс, лейт. Мартин Л., из Девятнадцатого пехотного полка США; сын почтенного Джона Д. Кримминс из города Нью-Йорк.

Кронин, кап. Уильям, Ратленд, шт. Вермонт.

Кростон, Дж. Ф. (д. м.), Эмерсон-стрит, Хэверхилл, шт. Массачусетс.

Каммингс, Мэтью Дж., попечитель по делам бедных, Провиденс, шт. Род-Айленд.

Камминс, преп. Джон Ф., Рослиндел (Бостон), шт. Массачусетс.

Cunningham, James, 277 Congress Street, Portland, Me.

Карран, Джеймс, из James Curran Manufacturing Co., 512–514 Уэст 36-стрит, город Нью-Йорк; ветеран Гражданской войны.

Карри, кап. П. С., подрядчик и строитель, Линн, шт. Массачусетс; ветеран Гражданской войны.

Карри, Э. Дж., 69–71 Ист 89-стрит, город Нью-Йорк.

Кёртин, Джереми, Бристоль, шт. Вермонт; автор книг Hero Tales of Ireland, Myths and Folk-Lore of Ireland, Myths and Folk-Tales of the Russians, Western Slavs and Magyars; переводчик произведений Генрика Сенкевича. Г-н Кёртин исполнял обязанности генерального консула США в России в 1865–1866 годах; активно сотрудничал с Бюро этнологии Смитсоновского института в 1883–1891 годах. Он является одним из величайших филологов и лингвистов современности.

Дейли, почтенный Джозеф Ф. (д. ю. д.), Уолл-стрит, город Нью-Йорк; главный судья Суда общих тяжб Нью-Йорка в 1890–1896 годах; судья Верховного суда штата Нью-Йорк в 1896–1898 годах; член правления приюта для римско-католических сирот; член консультативного совета больницы св. Винсента.

Данахер, почтенный Франклин М., Олбани, шт. Нью-Йорк; член Государственного экзаменационного юридического совета; многолетний судья городского суда Олбани.

Данверс, Роберт Э., 349–351 Уэст 58-стрит (дом St. Albans), город Нью-Йорк; торговец железом и сталью.

Даси, Чарльз В., Борд-оф-Трейд-Билдинг, Брод-стрит, Бостон, шт. Массачусетс; пароходный и страховой агент; главный восточный агент пароходной компании Anchor Line S. S. Co. и Итальянской королевской почтовой пароходной компании; генеральный агент Insular Navigation Co.; генеральное агентство по океанским путешествиям.

Дэвис, д-р Ф. Л., Биддефорд, шт. Мэн.

Дэвис, почтенный Роберт Т. (д. м.), Фолл-Ривер, шт. Массачусетс. Он родился в графстве Даун, Ирландия, в 1823 году; был членом Конституционного конвента штата Массачусетс в 1853 году, сенатором штата в 1858–1861 годах и членом Национального съезда Республиканской партии, выдвинувшего Авраама Линкольна кандидатом в президенты в 1860 году. В 1873 году д-р Дэвис был избран мэром Фолл-Ривера. В 1882 году он был избран в Конгресс и переизбирался в 1884 и 1886 годах. Он принимал активное участие в производственной деятельности Фолл-Ривера, был президентом компаний Wampanoag mills и Stafford mills, а также занимал руководящие должности на предприятиях Merchants’ mills, Robeson mills и других.

Day, Joseph P., 932 Eighth Avenue, New York city.

Дивз, Ричард, из Richard Deeves & Son, строители, 305–309 Бродвей, город Нью-Йорк.

Делаханти, д-р У. Дж., Трамбулл-сквер, Вустер, шт. Массачусетс.

Делеханти, почтенный Ф. Б., судебные палаты, Корт-Хаус, Сити-Холл-парк, Нью-Йорк; судья городского суда.

Дэмпси, Джордж К., Лоуэлл, шт. Массачусетс.

Дэмпси, Уильям П., казначей и управляющий предприятия Dempsey Bleachery and Dye Works, Потакет, шт. Род-Айленд.

Devlin, James H., 35 Parsons Street, Brighton (Boston), Mass.

Диксон, Ричард, страхование, 52–54 Уильям-стрит, город Нью-Йорк.

Донахо, полк. Джон П., Уилмингтон, шт. Делавэр.

Донахью, Дан А., Эссекс-стрит, Лоренс, шт. Массачусетс.

Донохо, Д. Ф. (д. м.), Холиок, шт. Массачусетс.

Донован, Дэниел, 21 Хай-Рок-стрит, Линн, шт. Массачусетс; специалист по геральдике, гербам и т. д., в особенности относящимся к Ирландии.

Донован, Генри Ф., редактор и владелец газеты The Chicago Eagle, Тьютоник-Билдинг, Чикаго, шт. Иллинойс; бывший полковник и генеральный инспектор Национальной гвардии Иллинойса.

Донован, Джон У., из Larkin, Donovan & Co., недвижимость, ипотека и страхование, 1228 Амстердам-авеню, город Нью-Йорк.

Донован, полк. Уильям Х., Лоренс, шт. Массачусетс; командир Девятого полка добровольческой миилиции штата Массачусетс; служил с полком на Кубе во время недавней войны с Испанией.

Дугу, Уильям, заведующий общественными парками и скверами, Бостон, шт. Массачусетс.

Дули, Майкл Ф., казначей Union Trust Co., Провиденс, шт. Род-Айленд.

Доран, Патрик Л., Солт-Лейк-Сити, шт. Юта.

Дауд, Джеймс Дж., страхование, Хай-стрит, Холиок, шт. Массачусетс.

Даулинг, почтенный М. Дж., Оливия, шт. Миннесота.

Даулинг, преп. Остин, Уоррен, шт. Род-Айленд.

Дойл, Альфред Л., из John F. Doyle & Sons, агенты по недвижимости, брокеры и оценщики, 45 Уильям-стрит, город Нью-Йорк.

Дойл, Джеймс, 50 Фронт-стрит, город Нью-Йорк; старейший на сегодняшний день представитель мукомольной торговли в Нью-Йорке; член Нью-йоркской товарной биржи с момента ее основания; член правления биржи в 1897–1901 годах. Он и его сын Натаниэль занимаются совместной торговлей под названием James Doyle & Company.

Doyle, John F., of John F. Doyle & Sons, 45 William Street, New York
city. (Life member of the Society.)

Doyle, John F., Jr., of John F. Doyle & Sons, 45 William Street, New
York city.

Doyle, John M., 14 South Third Street, Philadelphia, Pa.

Дойл, Натаниэль, из James Doyle & Co., мука и т. д., 50 Фронт-стрит, город Нью-Йорк; член правления Нью-йоркской товарной биржи; секретарь биржи; член Нью-йоркского клуба, Пятая авеню и 35-я улица.

Drummond, M. J., of M. J. Drummond & Co., 182 Broadway, New York
city.

Дагган, Джон Т. (д. м.), Вустер, шт. Массачусетс.

Данн, почтенный Роберт К., издатель газеты The Union, Принстон, шт. Миннесота; кандидат в губернаторы Миннесоты в 1904 году.

Dunne, F. L., 328 Washington Street, Boston, Mass.

Дайер, д-р Уильям Х., Дувр, шт. Нью-Гэмпшир.

Редактор журнала The Rosary Magazine, Сомерсет, шт. Огайо. (Пожизненное членство в Обществе. См. стр. 25 этого тома.)

Иган, Джеймс Т., адвокат, Баниган-Билдинг, Провиденс, шт. Род-Айленд.

Иган, Морис Фрэнсис (д. ю. д., д. общ. пр.), профессор английского языка и литературы Католического университета Америки, Вашингтон, округ Колумбия.

Иган, преп. М. Х., настоятель церкви Святого Сердца, Либанон, шт. Нью-Гэмпшир.

Egan, Hon. Patrick, 271 Broadway, New York city; recently U. S. Minister
to Chile.

Ellard, George W., 180 Lisbon Street, Lewiston, Me.

Emmet, Dr. J. Duncan, 91 Madison Avenue, New York city.

Emmet, Robert, 54 West 53d Street, New York city.

Эммет, Томас Аддис (д. м., д. ю. д.), 89 Мэдисон-авеню, город Нью-Йорк (пожизненный член Общества); внучатый племянник ирландского патриота Роберта Эммета.

Юстейс, почтенный Александер С., из юридической фирмы A. C. & J. P. Eustace, 334 Ист-Уотер-стрит, Элмира, шт. Нью-Йорк; за последние пятнадцать лет выступал в качестве адвоката или советника в ходе многих важнейших судебных процессов в судах южного и западного Нью-Йорка; в течение трех лет до 1893 года был президентом Комиссии по делам государственной гражданской службы штата Нью-Йорк.

Фэллон, почтенный Джозеф Д. (д. ю. д.), 789 Бродвей, Южный Бостон, шт. Массачусетс; судья муниципального суда Южного Бостона; вице-президент сберегательного банка Union Institution for Savings.

Fallon, Hon. Joseph P., 1900 Lexington Avenue, New York city; justice of
the Ninth District Municipal Court.

Фарли, Чарльз Дж., Департамент доков, город Нью-Йорк.

Фаррелл, Джеймс П., 95-я улица и Шор-роуд, Бруклин, шт. Нью-Йорк.

Farrell, John F., Brander-Walsh Co., 89 Worth Street, New York city.

Farrell, John P., 230 Grove Street, New Haven, Conn.

Farrell, J. T. (M. D.), 16 Messer Street, Providence, R. I.

Farrelly, Frank T., 424 Main Street, Springfield, Mass.

Фаррелли, Стивен, American News Co., город Нью-Йорк. (Пожизненный член Общества.)

Fay, Martin, 55 Bainbridge Street, Roxbury (Boston), Mass.

Фили, Уильям Дж., казначей W. J. Feeley Co., мастеров по серебру и производителей ювелирных изделий, 185 Эдди-стрит, Провиденс, шт. Род-Айленд.

Фергюсон, Хью, из Hugh Ferguson & Co., Джордж-стрит, Чарлстон, шт. Южная Каролина.

Финин, преп. Дж. Е., Тилтон, шт. Нью-Гэмпшир.

Finerty, Hon. John F., 69 Dearborn Street, Chicago, Ill.; editor of the
Chicago Citizen; ex-member of Congress.

Финн, преп. Томас Дж., Ист-Порт-Честер, шт. Коннектикут (почтовое отделение Хоторн).

Фицджеральд, преп. Д. У., Пенакук (Конкорд), шт. Нью-Гэмпшир.

Фицджеральд, почтенный Джеймс, город Нью-Йорк; судья Верховного суда штата Нью-Йорк.

Фицпатрик, Эдвард, сотрудник газеты Louisville Times, Луисвилл, шт. Кентукки; житель Нью-Олбани, шт. Индиана; член комитета по отбору книг для публичной библиотеки Нью-Олбани; с 1878 по 1885 год был индианским корреспондентом газеты Louisville Courier-Journal, освещая работу легислатуры в течение двух сроков (1883–1885 годы) для этого издания и одновременно являясь помощником главного клерка в Палате представителей; в 1885 году был назначен клерком на складе квартирмейстерской службы США в Джефферсонвилле, шт. Индиана, но уволился, чтобы снова поступить на работу в Courier-Journal политическим репортером в Луисвилле; в течение четырех лет работал в газете Louisville Post; вернулся в Courier-Journal; был переведен в Times (вечернее издание Courier-Journal) и проработал в этой газете последние одиннадцать лет. Он проницательный и сильный публицист, а также один из наиболее способных деятелей американской журналистики.

Фицпатрик, Джон Б., недвижимость и т. д., 23 Корт-стрит, Бостон, шт. Массачусетс; был заместителем шерифа округа Саффолк, шт. Массачусетс.

Фицпатрик, Томас Б., старший партнер фирмы Brown, Durrell & Co., импортеров и производителей, 104 Кингстон-стрит, Бостон, шт. Массачусетс; Рэнд-Макнелли-Билдинг, Чикаго, шт. Иллинойс, и 11–19 Уэст 19-стрит, город Нью-Йорк; президент сберегательного банка Union Institution for Savings в Бостоне и директор United States Trust Co. этого города.

Fitzpatrick, Rev. William H., 2221 Dorchester Avenue, Boston, Mass.

Флэнэган, Эндрю Дж. (д-рстом. мед.), Майн-стрит, Спрингфилд, шт. Массачусетс.

Флэннери, кап. Джон, Саванна, шт. Джорджия; из John Flannery & Co., хлопковых маклеров и комиссионных торговцев; был унтер-офицером подразделения Irish Jasper Greens в гарнизоне форта Пуласки в 1861 году; позже был лейтенантом и капитаном армии Конфедерации, служа под началом ген. Джо Джонстона и генерала Худа; в 1865 году стал партнером в хлопковой фирме L. J. Guilmartin & Co., владевшей пароходной линией из Чарлстона, шт. Южная Каролина, в Палатку, шт. Флорида; выкупил этот бизнес в 1877 году; основал торговый дом John Flannery & Co.; стал директором и президентом Southern Bank of the State of Georgia; является бывшим президентом Южной хлопковой биржи; капитаном подразделения Jasper Greens в 1872–1898 годах.

Fogarty, James A., 264 Blatchley Avenue, New Haven, Conn.; recently a
police commissioner of New Haven.

Фогарти, Джеремайя В., Реестр актов, Бостон, шт. Массачусетс.

Ford, Hon. Peter J., 501 Rodney Street, Wilmington, Del.

Фокс, Джон Дж., Батгейт-авеню, 1908–10, Нью-Йорк.

Фой, Джулиус Л., юрист, Риалто-билдинг, Сент-Луис, шт. Миссури.

Franklin, A. H., 56 West 33d Street, New York city.

Гаффни, Томас Сент-Джон, юрист; кавалер французского Ордена Почетного легиона; Риверсайд-драйв, 41, Нью-Йорк.

Галлиган, Эдвард Ф. (м. д.), Тонтон, шт. Массачусетс.

Gallagher Patrick, contractor and builder, 11 East 59th Street, New York
city. (Life member of the Society.)

Гарган, ув. Томас Дж., из юридической фирмы «Гарган, Китинг и Бракетт», Пембертон-билдинг, Бостон, шт. Массачусетс; пожизненный член Общества и его генеральный президент в 1899 и 1900 гг.; член Бостонской транспортной комиссии; директор United States Trust Co.; директор The Columbian National Life Insurance Co.

Гарриган, преосв. Филип Дж. (д. д.), епископ римско-католической епархии Су-Сити, шт. Айова.

Garvan, Hon. Patrick, 236 Farmington Avenue, Hartford, Conn. (Life
member of the Society.)

Гарви, Патрик Дж., юрист, Холиок, шт. Массачусетс.

Гэвин, Майкл, компания M. Gavin & Co., оптовые торговцы бакалеей и хлопком, Фронт-стрит, 232–4, Мемфис, шт. Теннесси.

Gavin, Dr. P. F., 331 Broadway, South Boston, Mass.

Гири, Уильям М., штаб-квартира K. of C., Нью-Хейвен, шт. Коннектикут.

Джогеган, Чарльз А., Уэст-Бродвей, 537–9, Нью-Йорк.

Джогеган, Джозеф, Солт-Лейк-Сити, шт. Юта (пожизненный член Общества); вице-президент совета по образованию Солт-Лейк-Сити; директор Utah National Bank; директор Utah Loan and Building Association; директор Butler Liberal Manufacturing Co.; все три предприятия находятся в Солт-Лейк-Сити; а также директор во многих других корпорациях. Он является генеральным агентом в штате Юта для следующих компаний: Swift & Co. из Чикаго; Borden’s Condensed Milk Co. из Нью-Йорка; American Can Co. из Нью-Йорка и Pennsylvania Salt Mfg. Co. из Филадельфии. Он выступает брокером для следующих организаций: Western Sugar Refining Co. из Сан-Франциско, шт. Калифорния; Utah Sugar Co. из Лехи, шт. Юта; Amalgamated Sugar Co. из Огдена, шт. Юта; Idaho Sugar Co. из Айдахо-Фолс, шт. Айдахо, и Fremont County Sugar Co. из Сагар-Сити, шт. Айдахо.

Geoghegan, Joseph G., 20 East 73d Street, New York city. (Life member
of the Society.)

Джогеган, Уолтер Ф., Уэст-Бродвей, 537–539, Нью-Йорк.

Giblin, William, Mercantile Safe Deposit Co., 120 Broadway, New York
city.

Гиллеспи, Джордж Дж., из юридической фирмы «Гиллеспи и О’Коннор», Пайн-стрит, 56, Нью-Йорк; попечитель Католической летней школы (Клифф-Хейвен); президент расположенного там Шамплейнского клуба; член совета управляющих Католического клуба в Нью-Йорке; член совета управляющих приюта для римско-католических сирот; вице-президент Частного совета Общества святого Викентия де Поля в Нью-Йорке; недавно — комиссар по налогам города Нью-Йорка. (Пожизненный член Общества.)

Гилман, Джон Э., Хокинс-стрит, 43, Бостон, шт. Массачусетс; недавно назначен генеральным адъютантом в штабе национального главнокомандующего Великая армия республики. В августе 1862 г. г-н Гилман записался добровольцем в роту E 12-го Массачусетского пехотного полка (полк Уэбстера) и участвовал в кампаниях под командованием генералов Поупа, Макклеллана, Бернсайда, Хукера и Мида вплоть до сражения при Геттисберге, шт. Пенсильвания, где 2 июля 1863 г. ему оторвало ядром правую руку у самого плеча. Получив увольнение из армии 28 сентября 1863 г., он вернулся в Бостон. В 1864 г. он поступил на государственную службу и работал в различных ведомствах до 1883 г., когда был назначен клерком по вопросам оседлости при директорах общественных учреждений Бостона. 2 апреля 1901 г. он был назначен комиссаром по оказанию помощи военнослужащим. Он является товарищем по постам № 15, 7 и 26 Великой армии республики с 1868 г., причем в 1888 г. командовал последним из них. Он был инспектором департамента Великой армии республики штата Массачусетс в 1895 г.; младшим вице-командиром в 1896 г.; старшим вице-командиром в 1897 г.; делегатом от штата в 1898 г. и командующим департаментом в 1899 г.

Гудвин, Джон, компания John Goodwin Co., товары для портних, Уэст 23-д-стрит, 70–72, Нью-Йорк. (Пожизненный член Общества.)

Гофф, ув. Джон В., судья (Recorder), Нью-Йорк.

Горман, Деннис Дж., управление оценщиков налогов, Сити-холл, Бостон, шт. Массачусетс.

Горман, Уильям, юрист, Стивен-Жирар-билдинг, Филадельфия, шт. Пенсильвания; член Ассоциации адвокатов Пенсильвании, Пенсильванской академии изящных искусств, Американской академии социально-политических наук, Ассоциации выпускников Университета Пенсильвании и других организаций. Он официально связан с Commonwealth Title Insurance and Trust Co. в Филадельфии. (Пожизненный член Общества.)

Gray, Dr. Joseph F., 10 North Hammels Avenue, Rockaway Beach, L. I.,
N. Y.

Гриффин, Мартин И. Дж., Норт 12-й стрит, 2009, Филадельфия, шт. Пенсильвания; редактор и издатель American Catholic Historical Researches.

Гриффин, свящ. П. Дж., Холиок, шт. Массачусетс.

Гриффин, преосв. монс. Томас (д. д.), церковь св. Иоанна, Вустер, шт. Массачусетс.

Гини, Джон, Биддефорд, шт. Мэн.

Haggerty, J. Henry, of the Haggerty Refining Co., oils, 50 South Street,
New York city.

Haigney, John, 439 Fifty-eighth Street, Brooklyn, N. Y.

Холл, Эдвард А., Спринг-стрит, 66, Спрингфилд, шт. Массачусетс; секретарь и казначей Automatic Postal and Commercial Service Co.; директор Springfield Coöperative Bank; вице-президент Mercy Hospital Corporation; председатель совета директоров Исторического общества долины Коннектикута; секретарь Good Shepherd Corporation; президент Центрального совета общества св. Викентия де Поля римско-католической епархии Спрингфилда, шт. Массачусетс. Г-н Холл уделял пристальное внимание истории ирландского элемента в западном Массачусетсе и написал об этом много интересных работ.

Ханлон, Маркус, абонентский ящик 1920, Нью-Йорк.

Ханрахан, Джон Д. (м. д.), Ратленд, шт. Вермонт; хирург ВМС США во время Гражданской войны; бывший почтмейстер Ратленда; первый президент Медицинско-хирургического общества округа Ратленд.

Харбисон, ув. Александр, Хартфорд, шт. Коннектикут, недавно — мэр Хартфорда.

Харрингтон, свящ. Дж. К., настоятель церкви св. Иосифа, Линн, шт. Массачусетс.

Харрингтон, свящ. Джон М., Ороно, шт. Мэн.

Харрингтон, Уильям, Манчестер, шт. Нью-Гэмпшир.

Harris, Charles N., 89 Madison Avenue, New York city.

Harrison, A. J., 514 East 23d Street, New York city.

Harson, M. Joseph, Catholic Club, 120 Central Park South, New York city;
member of the Rhode Island Historical Society.

Hart, Frank M., 62 Ascension Street, Passaic, N. J.

Харти, свящ. Джон, настоятель церкви Святого Сердца, Потакет, шт. Род-Айленд.

Haverty, Frank, 361 West 27th Street, New York city.

Хейс, Джон, Конкорд-стрит, Манчестер, шт. Нью-Гэмпшир.

Hayes, John F. (M. D.), 15 South Elm Street, Waterbury, Conn.

Хейс, Николас Дж., пожарный комиссар, Ист 67-я стрит, 157–159, Нью-Йорк.

Хейс, полк. Патрик Э., Потакет, шт. Род-Айленд.

Hayes, Timothy J., 688 Lafayette Avenue, Brooklyn, N. Y.

Хили, Джон Ф., генеральный управляющий Davis Coal and Coke Co., Томас, округ Такер, Западная Виргиния.

Хили, полк. Джон Г., страхование, Шерман-авеню, 117, Нью-Хейвен, шт. Коннектикут; капитан 9-го Коннектикутского пехотного полка с апреля 1862 г. по октябрь 1864 г. При реорганизации полка в последний год в 9-й батальон он, как старший капитан, получил командование последним. 1 декабря 1864 г. он был произведен в подполковники и в этом звании командовал батальоном до его расформирования. После войны он был вице-президентом Ассоциации ветеранов девятнадцатого армейского корпуса. Когда Лузон Б. Моррис был губернатором Коннектикута, полковник Хили служил в его штабе помощником генерального адъютанта. Полковник Хили является членом Военного ордена Лояльного легиона, Клуба армии и флота Коннектикута и Второй роты губернаторской пешей гвардии в Нью-Хейвене.

Хили, Ричард, Мэйн-стрит, Вустер, шт. Массачусетс.

Хеннесси, д-р Дэниел, Бангор, шт. Мэн.

Хеннесси, Майкл Э., сотрудник газеты Boston Daily Globe; журналист с большим опытом и исключительными способностями. Будучи одним из самых ценных сотрудников Globe, он регулярно получает назначения освещать события государственного значения и ежегодно проезжает тысячи миль по заданию своей газеты.

Henry, Charles T., 120 Liberty Street, New York city.

Хики, Джеймс Г., управляющий отелем United States Hotel, Бостон, шт. Массачусетс. (Пожизненный член Общества.)

Хики, Майкл Дж., промышленник, Хейверхилл, шт. Массачусетс.

Хики, свящ. Уильям А., Клинтон, шт. Массачусетс.

Hicks, Michael, 147 West 121st Street, New York city.

Хоган, Джон В., юрист, Провиденс, шт. Род-Айленд; недавно кандидат в Конгресс.

Holland, John P., 65 Nelson Place, Newark, N. J.; inventor of the submarine
torpedo boat.

Хориган, Корнелиус, Биддефорд, шт. Мэн; был членом легислатуры штата Мэн.

Хаус, Озборн, секретарь и казначей Совета страховщиков от пожаров, Килби-стрит, 55, Бостон, шт. Массачусетс. Он является потомком Дэвида О’Киллия (О’Келли), поселившегося на Кейп-Коде еще в 1657 году и упомянутого в старых записях Ярмута, шт. Массачусетс, как «ирландец». В записях указано, что по окончании Войны Короля Филиппа с О’Киллия был взыскан соразмерный пай на покрытие расходов на эту борьбу.

Хьюз, свящ. Кристофер, Фолл-Ривер, шт. Массачусетс.

Харли, Джон Э., полиграфическое предприятие Remington Printing Co., Провиденс, шт. Род-Айленд.

Jameson, W. R., 1786 Bathgate Avenue, borough of the Bronx, New York
city.

Дженкинсон, Ричард С., Хай-стрит, 678, Ньюарк, шт. Нью-Джерси; из компании R. C. Jenkinson & Co., производителей металлических изделий; кандидат на пост мэра Ньюарка в 1901 г.; был президентом Торговой палаты Ньюарка в 1898–1899 и 1900 гг.; был директором Newark Gas Co.; был президентом комиссии штата Нью-Джерси на Панамериканской выставке и одним из вице-президентов выставки, представляя штат Нью-Джерси по назначению губернатора Вурхиса.

Jennings, Michael J., 753 Third Avenue, New York city.

Johnson, James G., of James G. Johnson & Co., 649, 651, 653 and 655
Broadway, New York city.

Jordan, Michael J., lawyer, 42 Court Street, Boston, Mass.

Joyce, Bernard J., salesman, 82 Devonshire Street, Boston, Mass.

Кейн, д-р Джон, Лексингтон, шт. Массачусетс.

Китинг, Патрик М., из юридической фирмы «Гарган, Китинг и Бракетт», Пембертон-билдинг, Бостон, шт. Массачусетс.

Кинан, Джон Дж., Публичная библиотека, Копли-сквер, Бостон, шт. Массачусетс.

Kehoe, John F., 26 Broadway, New York city; officially connected with
many corporations. (Life member of the Society.)

Келли, Юджин, Темпл-Корт-билдинг, Нью-Йорк.

Kelly, John F., 284 West Housatonic Avenue, Pittsfield, Mass.

Келли, Майкл Ф. (м. д.), Фолл-Ривер, шт. Массачусетс.

Келли, Т. П., Уэст 22-я стрит, 544, Нью-Йорк; компания T. P. Kelly & Co., производители черного графита, литейных покрытий, припасов и т. д.; заводы в Нью-Джерси, Пенсильвании и Иллинойсе.

Kelly, William J., 9 Dove Street, Newburyport, Mass.

Келли, Уильям Дж., страхование, Киттери, шт. Мэн, и Портсмут, шт. Нью-Гэмпшир.

Kenedy, P. J., 3 and 5 Barclay Street, New York city.

Кеннеди, Чарльз Ф., Брюэр, шт. Мэн.

Kennedy, Daniel, 197 Berkeley Place, Brooklyn, N. Y.

Kennedy, Roderick J., 924 Sixth Avenue, New York city.

Кенни, Джеймс В., пивоваренная компания Union Brewing Co., Роксбери (Бостон), шт. Массачусетс; вице-президент и директор Federal Trust Co., Бостон.

Кент, Дэниел В., Канзас-Сити, шт. Миссури.

Kerby, John E., architect, 452 Fifth Avenue, New York city.

Kiernan, Patrick, 265 West 43d Street, New York city.

Киллрен, ув. Эндрю, Дувр, шт. Нью-Гэмпшир; недавно сенатор штата Нью-Гэмпшир.

Килрой, Патрик, юрист, Мэйн-стрит, Спрингфилд, шт. Массачусетс.

Килрой, Филип (м. д.), «Глен Рат», Спрингфилд, шт. Массачусетс.

Кинни, Томас И., Уитни-авеню, Нью-Хейвен, шт. Коннектикут; недавно кандидат на пост мэра Нью-Хейвена.

Kinsela, John F., 509 Gorham Street, Lowell, Mass.

Kinsella, James E., 1337 St. Clair Street, Cleveland, O.

Кивел, ув. Джон, Дувр, шт. Нью-Гэмпшир.

Рыцари св. Патрика, Сан-Франциско, шт. Калифорния. (Пожизненное членство.)

Lally, Frank, 161 Saratoga Street, East Boston, Mass.

Lamb, Matthew B., 516 Main Street, Worcester, Mass.

Ламсон, полк. Дэниел С., Уэстон, шт. Массачусетс; подполковник, командующий 16-м полком (Массачусетс), 1861 г.; помощник генерального адъютанта, Норфолк, 1862 г.; служил в штабе генерала Хукера; является членом Общества колониальных войн, «Сыновей американской революции» и Военного ордена Лояльного легиона; один из его предков высадился в Ипсвиче, шт. Массачусетс, в 1632 г. и получил надел в 350 акров; другой предок, Самуэль из Рединга, шт. Массачусетс, участвовал в Войне Короля Филиппа, и у него был сын в экспедиции 1711 г. Другой член семьи, Самуэль из Уэстона, командовал ротой в Конкорде, шт. Массачусетс, 19 апреля 1775 г., долгое время был майором и полковником 3-го Мидлсексского полка и умер в 1795 году.

Lappin, J. J., 7 Grant Street, Portland, Me.

Лавелл, Джон, Отдел запросов, почтовое отделение, Кливленд, шт. Огайо.

Лоулер, Томас Б., Пятая авеню, 70, Нью-Йорк; издательство Ginn & Company; член Американского восточного общества и Археологического института Америки.

Лоулесс, ув. Джозеф Т., юрист, Норфолк, шт. Виргиния; недавно — государственный секретарь Виргинии.

Leahy, Matthew W., 257 Franklin Street, New Haven, Conn.

Leary, William, 450 Fifth Avenue, New York city.

Ли, ув. Томас З., из юридической фирмы Barney & Lee, Индастриал-Траст-билдинг, Провиденс, шт. Род-Айленд.

Lenehan, John J., of the law firm Lenehan & Dowley, 165 Broadway, New
York city. (Life member of the Society.)

Ленихан, свящ. Б. С., Форт-Додж, шт. Айова.

Ленихан, преосв. М. С., епископ римско-католической епархии Грейт-Фолс, шт. Монтана.

Leonard, Peter F., 343 Harvard Street, Cambridge, Mass.

Линехан, ув. Джон С., Конкорд, шт. Нью-Гэмпшир; страховой комиссар штата Нью-Гэмпшир; генеральный казначей Общества; был членом Совета при губернаторе штата Нью-Гэмпшир; командовал постом Брауна № 31 Великой армии республики в течение трех лет; командовал департаментом Нью-Гэмпшир Великой армии республики в течение двух лет; президент Ассоциации ветеранов Нью-Гэмпшира в течение двух лет; младший вице-главнокомандующий; член пенсионного комитета Национального лагеря; директор Ассоциации поля битвы при Геттисберге в течение десяти лет; недавно — ведущий кандидат в Буффало, шт. Нью-Йорк, на пост национального главнокомандующего; президент попечительского совета Промышленной школы штата Нью-Гэмпшир; обладатель почетной степени Дартмутского колледжа. Он является авторитетом по ранней истории ирландцев в Новой Англии и написал множество статей на эту тему.

Линехан, Джон Дж., промышленник, Спрингфилд, шт. Массачусетс.

Линехан, свящ. Т. П., Биддефорд, шт. Мэн.

Линехан, Тимоти П., таверна «Вольф», Ньюберипорт, шт. Массачусетс.

Лонерган, Томас С., отель «Рали», Бродвей, Нью-Йорк.

Лафлин, Питер Дж., Здание суда, Чеймберс-стрит, Нью-Йорк.

Lovell, David B. (M. D.), 32 Pearl Street, Worcester, Mass.

Ладди, Тимоти Ф., Уотербери, шт. Коннектикут.

Lyman, William, 51 East 122d Street, New York city.

Lynch, Bernard E., lawyer, 42 Church Street, New Haven, Conn.

Lynch, Eugene, 24 India Street, Boston, Mass.

Линч, Дж. Х., Дайкер-Хайтс, Бруклин, Нью-Йорк.

Линч, Джон Э., директор школы, Вустер, шт. Массачусетс.

Линч, Томас Дж., юрист, Огаста, шт. Мэн.

Lynn, John, 48 Bond Street, New York city.

Lynn, Hon. Wauhope, 257 Broadway, New York city; recently a judge of
one of the New York courts.

Макдоннелл, Джон Т. Ф., производитель бумаги, Холиок, шт. Массачусетс.

Мадден, Джозеф, Кин, шт. Нью-Гэмпшир.

Мадженис, Джеймс П., юрист, Чедвик-билдинг, 62–65, Тремонт-стрит, Бостон, шт. Массачусетс.

Магрейн, П. Б., галантерейщик, Линн, шт. Массачусетс.

Маграт, П. Ф., Фронт-стрит, 244, Бингемтон, Нью-Йорк; работает в компании George A. Kent Company в Бингемтоне, занимающейся оптовой торговлей сигарами. Он связан с этой фирмой последние двадцать шесть лет, из них девятнадцать лет является ее представителем в восточных штатах. (Пожизненный член Общества.)

Maguire, P. J., 204 Madison Street, New York city.

Maher, Stephen J. (M. D.), 212 Orange Street, New Haven, Conn.

Mahony, William H., dry goods, 844 Eighth Avenue, New York city.
(Life member of the Society.)

Маллой, ген. А. Г., Эль-Пасо, шт. Техас; ветеран Мексиканской и Гражданской войн; во время последней последовательно занимал должности майора, полковника и бригадного генерала; был сборщиком пошлин в порту Галвестона.

Малони, Корнелиус, издатель газеты Daily Democrat, Уотербери, шт. Коннектикут.

Малони, д-р Томас Э., Норт-Мэйн-стрит, Фолл-Ривер, шт. Массачусетс; государственный комиссар по ветеринарной медицине.

Манили, Джон, Арч-стрит, 309–311, Филадельфия, шт. Пенсильвания.

Маршалл, свящ. Джордж Ф., настоятель церкви св. Павла, Милфорд, шт. Нью-Гэмпшир.

Martin, Hon. John B., penal institutions commissioner, 762 Fourth Street,
South Boston, Mass.

Макаду, ув. Уильям, президент-general Общества; комиссар полиции города Нью-Йорка; бывший член Конгресса; бывший помощник министра военно-морских сил; член юридической фирмы McAdoo & Crosby, Брод-стрит, 25, Нью-Йорк.

Маклир, д-р Джордж, казначей сберегательного банка Bay State Savings Bank, Вустер, шт. Массачусетс.

Маклеви, Джон Ф., продавец, Норт-Мэйн-стрит, 26–50, Потакет, шт. Род-Айленд.

Макколифф, Джон Ф., c/o Livermore & Knight Co., Вестминстер-стрит, Провиденс, шт. Род-Айленд.

Маккафри, Хью, промышленник, Пятая и Беркс-стрит, Филадельфия, шт. Пенсильвания. (Пожизненный член Общества.)

Макколл, Джон А., президент компании New York Life Insurance Co., Нью-Йорк. (Пожизненный член Общества.)

Маккаррик, Джеймс В., пароходная линия Clyde’s Steam Lines, Норфолк, шт. Виргиния.

Маккарти, Чарльз (мл.), Портленд, шт. Мэн.

Маккарти, Джордж В., компания Dennett & McCarthy, галантерея, Портсмут, шт. Нью-Гэмпшир.

Маккарти, Патрик Дж., юрист, Индастриал-Траст-билдинг, Провиденс, шт. Род-Айленд; был членом Генеральной ассамблеи Род-Айленда.

Маккоган, свящ. Джон П., Холиок, шт. Массачусетс.

McCaughey, Bernard, of Bernard McCaughey & Co., house furnishers, 93
to 105 North Main Street, Pawtucket, R. I.

McCauley, Terence, 116 Birch Street, Cleveland, O.

Макклин, свящ. Питер Х., Милфорд, шт. Коннектикут.

Макконвей, Уильям, компания The McConway & Torley Co., Питтсбург, шт. Пенсильвания. (Пожизненный член Общества.)

McCormick, Edward R., 15 West 38th Street, New York city.

Маккой, свящ. Джон Дж., настоятель церкви Святого Имени, Чикопи, шт. Массачусетс.

Маккрири, Роберт, комната 427, Продайс-Экскеньдж, Нью-Йорк.

McCullough, John, 55 Maxfield Street, New Bedford, Mass.

Макдональд, Митчелл С., c/o Военно-морское министерство, Вашингтон, округ Колумбия; казначей ВМС США.

McDonnell, Robert E., lawyer, 206 Broadway, New York city.

Макдоно, ув. Джон Дж., Фолл-Ривер, шт. Массачусетс; судья суда второго округа округа Бристоль, шт. Массачусетс.

McEldowney, W. A., 225 Sixth Street, Ashland, N. J.

Макелрой, свящ. Чарльз Дж., настоятель церкви св. Марии, Дерби, шт. Коннектикут.

McEvoy, John W., 137 Central Street, Lowell, Mass.

McGann, James E., real estate, 902 Chapel Street, New Haven, Conn.

Макгоран, Майкл С. (м. д.), Лоуренс, шт. Массачусетс.

Макгилликадди, ув. Д. Дж., из юридической фирмы McGillicuddy & Morey, Льюистон, шт. Мэн; бывший мэр Льюистона.

Макгиннесс, полк. Джон Р., артиллерийский корпус армии США; c/o Военное министерство, Вашингтон, округ Колумбия.

McGolrick, Rev. E. J., 84 Herbert Street, Brooklyn, N. Y.

Макголрик, преосв. Джеймс (д. д.), епископ римско-католической епархии Дулута, шт. Миннесота. (Пожизненный член Общества.)

McGovern, Joseph P., of J. P. McGovern & Bro., fur brokers, 193 Greene
Street, New York city.

Макгоуэн, Джеймс, Уолл-стрит, Нью-Йорк. (Пожизненный член Общества.)

Макгоуэн, П. Ф., промышленник, Ист 12-я стрит, 224, Нью-Йорк; член совета по образованию. (Пожизненный член Общества.)

McGuire, Edward J., lawyer, 52 Wall Street, New York city.

Макгуррин, Ф. Э., компания F. E. McGurrin & Co., инвестиционные банкиры, Секьюрити-Траст-билдинг, Солт-Лейк-Сити, шт. Юта; президент Salt Lake Security & Trust Co.

McIntyre, John F., of the law firm Cantor, Adams & McIntyre, 25 Broad
Street, New York city.

Маккелледжет, Джордж Ф., из юридической фирмы R. J. & G. F. McKelleget, Пембертон-билдинг, Бостон, шт. Массачусетс.

Маккелледжет, Роберт Дж., из юридической фирмы R. J. & G. F. McKelleget, Пембертон-билдинг, Бостон, шт. Массачусетс.

Маклафлин, Эдвард А., юрист, Тремонт-билдинг, Бостон, шт. Массачусетс; в течение нескольких лет был секретарем Палаты представителей Массачусетса.

Маклафлин, Генри В. (м. д.), Кент-стрит, Бруклайн, шт. Массачусетс.

McLaughlin, John, builder, 348 East 81st Street, New York city.

McLaughlin, Marcus J., 250 West 25th Street, New York city.

Маклафлин, Томас, Хэллоуэлл, шт. Мэн.

McLaughlin, Thomas F., 19 East 87th Street, New York city.

McMahon, James, 51 Chambers Street, New York city.

Макмахон, свящ. Джон В. (д. д.), настоятель церкви св. Марии, Чарлстаун (Бостон), шт. Массачусетс.

Макманус, полк. Джон, торговцы одеждой, Вестминстер-стрит, 145–147, Провиденс, шт. Род-Айленд; служил в штабе губернатора Дэвиса из Род-Айленда.

Макманус, ген. Томас, Мэйн-стрит, 333, Хартфорд, шт. Коннектикут; адъютант и майор 25-го Коннектикутского пехотного полка в Гражданскую войну; недавно генерал-квартирмейстер Коннектикута в звании бригадного генерала.

McManus, Michael, clothing merchant, 670 Washington Street, Boston,
Mass.

Макманус, свящ. Майкл Т., настоятель церкви св. Марии Успения Пресвятой Богородицы, Бруклайн, шт. Массачусетс.

McNamee, Hon. John H. H., 51 Frost Street, Cambridge, Mass.; recently
mayor of Cambridge.

McOwen, Anthony, 515 Wales Avenue, borough of the Bronx, New York
city.

Макпартленд, Джон Э., Парк-стрит, Нью-Хейвен, шт. Коннектикут.

McWalters, John P., 141 Broadway, New York city.

Маккуэйд, Э. А., Маркет-стрит, 75–77, Лоуэлл, шт. Массачусетс.

Маккуэйд, свящ. Уильям П., настоятель церкви св. Иакова, Харрисон-авеню, Бостон, шт. Массачусетс.

McSweeney, Edward F., 4 Liberty Square, Boston, Mass.

Meade, Richard W., 621 Broadway, New York city; son of the first president-general
of the society.

Mellen, James H., 119 Providence Street, Worcester, Mass.; has been a
member of the Massachusetts legislature.

Меллен, д-р У. М. Э., Чикопи, шт. Массачусетс; бывший мэр Чикопи.

Милхолланд, Джон Э., Уизерспун-билдинг, Филадельфия, шт. Пенсильвания; президент Batcheller Pneumatic Tube Co. в Филадельфии; президент Pneumatic Dispatch Manufacturing Co. в Пенсильвании; директор Pearsall Pneumatic Tube and Power Co. в Нью-Йорке и директор Pneumatic Transit Co. в Нью-Джерси. Под его руководством были построены успешные пневматические трубы большого диаметра, и во многом благодаря его энергии и усилиям министерство почт США теперь считает службу пневмопочты частью своей общей системы доставки. Он является членом Транспортного клуба Нью-Йорка, Нью-Йоркского пресс-клуба, Республиканского клуба, Метрополитен-музея, Американского музея естественной истории и ряда других организаций.

Molony, Henry A., of Molony & Carter, 16 New Street, Charleston, S. C.

Монаган, ув. Джеймс Чарльз, начальник Бюро статистики Министерства торговли и труда США, Вашингтон, округ Колумбия; ранее консул США в Мангейме и Хемнице; недавно профессор коммерции Висконсинского университета.

Монаган, преосв. Джон Дж. (д. д.), епископ римско-католической епархии Уилмингтона, шт. Делавэр.

Монфор, Ричард, Луисвилл, шт. Кентукки; главный инженер Луисвиллской и Нэшвиллской железных дорог.

Montgomery, Gen. Phelps, 39 Church Street, New Haven, Conn.

Мур, О’Брайен, президент и генеральный управляющий The Citizen Printing and Publishing Co., Тусон, шт. Аризона. С началом войны с Испанией он поступил на службу в качестве подполковника 2-го Западно-Виргинского пехотного полка. После года службы и объявления мира с Испанией он стал подполковником добровольцев США для участия в операциях на Филиппинах, где прослужил восемь месяцев, пока его полк не был расформирован. Затем он поселился в Тусоне и в настоящее время возглавляет ценное газетное предприятие, выпускающее ежедневную и еженедельную газеты. (Пожизненный член Общества.)

Моран, полк. Джеймс, Провиденс, шт. Род-Айленд; ветеран Гражданской войны. Он был назначен вторым лейтенантом 3-го добровольческого полка Род-Айленда согласно Специальному приказу № 53 Главного административного управления Род-Айленда от 27 августа 1861 г.; получил звание второго лейтенанта 5-го тяжелого артиллерийского полка Род-Айленда 5 ноября 1861 г.; зачислен в списки 16 декабря 1861 г.; командовал ротой А с 8 августа 1862 г. по 20 сентября 1862 г.; принял командование ротой D 26 сентября 1862 г.; получил звание капитана и был зачислен в таковом качестве 14 февраля 1863 г.; в составе Военно-полевого суда в июле 1863 г.; командовал фортом Эмори в Нью-Берне, шт. С. К., с 1 сентября 1863 г. по 15 октября 1863 г.; принял командование гарнизоном на Хаттерас-Инлет, шт. С. К., 21 апреля 1864 г.; командовал фортами Фостер и Парк на острове Роанок со 2 мая 1864 г. по январь 1865 г.; уволен из армии 17 января 1865 г. В мае 1873 г. он получил звание полковника полка гвардии Род-Айленда, а в июне 1887 г. стал полковником 2-го полка Бригады ополчения Род-Айленда.

Moran, Dr. James, 333 West 51st Street, New York city.

Morgan, John, 44 West 46th Street, New York city.

Моррисси, предобр. Эндрю (чл. конгр. Святого Креста, д. ю. н.), президент Университета Нотр-Дам, штат Индиана.

Моррисси, Томас, Уэст 14-я стрит, 48–50, Нью-Йорк.

Моусли, Эдвард А., Вашингтон, округ Колумбия; президент-general Общества в 1897 и 1898 гг. Он вступил в должность в первом из названных годов после смерти адмирала Мида, который был первым президентом-general организации. Г-н Моусли является секретарем Комиссии по межштатной торговле США. Он является потомком в девятом колене лейтенанта Таддеуса Кларка, который приехал из Ирландии и умер в Портленде, шт. Мэн, 16 мая 1690 г. Кларк был лейтенантом роты мужчин, участвовавших в обороне Фалмута (ныне Портленд) во время Индейской войны. Он попал в засаду со своей ротой во время разведки и был убит вместе с двенадцатью своими людьми. Г-н Моусли также является потомком вице-губернатора Кливиса (или Кливза), основателя Портленда (ранее Фалмута), и потомком в шестом колене лейтенанта Джона Брауна из Белфаста, шт. Мэн, который приехал со своим отцом из Лондондерри, Ирландия, и был одним из поселенцев Лондондерри, шт. Нью-Гэмпшир; Браун был председателем первого Совета выборщиков Белфаста, шт. Мэн, изранным 11 ноября 1773, 1774 и 1775 гг.; он переехал из Лондондерри, шт. Нью-Гэмпшир. Проживая там, он был офицером по патенту в Провинциальной армии и служил во Французской войне. Г-н Моусли также происходит из патриотического революционного рода и является членом Общества Цинциннати.

Moynahan, Bartholomew, lawyer, 120 Broadway, New York city; official
stenographer to the New York Supreme Court.

Mullen, John F., 26 Trask Street, Providence, R. I.

Murphy, D. P., Jr., 31 Barclay Street, New York city.

Мерфи, Эдвард Дж., компания Edward J. Murphy Co., брокеры по недвижимости, Спрингфилд, шт. Массачусетс.

Murphy, Frank J., 44 Boston Street, Salem, Mass.

Мерфи, Фред С., компания Edward J. Murphy Co., Спрингфилд, шт. Массачусетс.

Murphy, James R., lawyer, 27 School Street, Boston, Mass.

Мерфи, ув. Джон Р., юрист, Бостон, шт. Массачусетс.

Murray, John F., captain of police, Cambridge, Mass.; residence, 9 Avon
Street.

Murray, Michael J., lawyer, 27 School Street, Boston, Mass.

Мюррей, Томас Гамильтон, Ньюбери-стрит, 36, Бостон, шт. Массачусетс; генеральный секретарь Общества; журналист с двадцатилетним стажем, за время которого он работал в редакциях газет в Бостоне и Лоуренсе, шт. Массачусетс, Провиденсе, шт. Род-Айленд, а также в Бриджпорте и Меридене, шт. Коннектикут; уделял много внимания историческим исследованиям, в особенности касающимся ирландского элемента в американской истории, и выступал с докладами на эту тему перед Историко-генеалогическим обществом Новой Англии; Историческим обществом Род-Айленда; обществом «Фи Каппа Сигма» Браунского университета; Бостонским благотворительным ирландским обществом (основано в 1737 г.) и другими организациями; является автором ряда статей, брошюр и книг.

Нафен, ув. Генри Ф., юрист, Корт-стрит, 42, Бостон, шт. Массачусетс; член Бостонского школьного совета, 1882–5 гг.; сенатор штата, 1885–6 гг.; член Конгресса, 1899–1903 гг.

Нигл, свящ. Ричард, Молден, шт. Массачусетс.

О’Берн, ген. Джеймс Р., Бродвей, 290, Нью-Йорк. На военной службе он занимал все офицерские звания вплоть до бревет-бригадного генерала добровольцев; также был провост-маршалом округа Колумбия; заместителем маршала США по округу Колумбия; регистратором завещаний округа Колумбия; редактором газеты Sunday Gazette, Вашингтон, округ Колумбия; специальным агентом по делам американских индейцев США; специальным агентом министерства финансов США; помощником комиссара иммиграции США в Нью-Йорке; комиссаром по делам благотворительности Нью-Йорка; командующим Почетным легионом медали США. В деловой жизни он был президентом Yonkers Electric Light Co.; секретарем Flemington Coal and Coke Co. из Западной Виргинии и казначеем Manhattan Distilling Co. В общественной жизни — президентом объединенных ирландских обществ города Нью-Йорка и его окрестностей, а также членом различных клубов и других организаций.

О’Брайен, ув. К. Д., юрист, Глоб-билдинг, Сент-Пол, шт. Миннесота; прокурор округа Рэмси, шт. Миннесота, с 1874 по 1878 г.; помощник окружного прокурора США с 1870 по 1873 г.; мэр Сент-Пола с 1883 по 1885 г.

О’Брайен, свящ. Джеймс Дж., Сомервилл, шт. Массачусетс; сын покойного мэра Хью О’Брайена из Бостона, шт. Массачусетс.

О’Брайен, Джон Д., Банк-оф-Миннесота-билдинг, Сент-Пол, шт. Миннесота; из юридической фирмы Stevens, O’Brien, Cole & Albrecht.

О’Брайен, кап. Лоуренс, Бич-стрит, 70, Нью-Хейвен, шт. Коннектикут; ветеран Гражданской войны. Он записался добровольцем в 9-й Коннектикутский пехотный полк (ирландский полк) 30 августа 1861 г.; помогал капитану Патрику Гарви в формировании роты B и получил звание первого лейтенанта этой роты. Он был назначен капитаном роты D 15 октября 1862 г. и участвовал со своим полком во всех его передвижениях. В определенный период войны он был провост-маршалом и военным судьей прихода Сент-Джеймс в Луизиане. Он примкнул к фенийскому движению и в 1867 г., подобно многим другим доблестным офицерам, отправился в Ирландию для содействия делу ирландской свободы. В истории Коннектикута времен Гражданской войны авторства Кроффьюта — Морриса капитан О’Брайен описывается как «храбрый и эффективный офицер, изобретательный на выдумки».

О’Брайен, ув. Морган Дж. (д. ю. н.), Уэст 44-я стрит, 42, Нью-Йорк; судья Верховного суда штата Нью-Йорк; попечитель Нью-Йоркской публичной библиотеки.

O’Brien, Patrick, contractor and builder, 399 South Broadway, Lawrence,
Mass.

О’Брайен, Томас, недвижимость и страхование, Мэйн-стрит, 155, Потакет, шт. Род-Айленд; олдермен города Потакет в 1895, 1896, 1897 и 1898 гг.; член Генеральной ассамблеи Род-Айленда в 1899–1900 и 1902 гг.

O’Byrne, M. A., 370 West 118th Street, New York city.

О’Каллаган, П. Дж., Лоуренс, шт. Массачусетс.

О’Каллаган, свящ. Денис (д. д.), настоятель церкви св. Августина, Южный Бостон, шт. Массачусетс.

О’Коннелл, Дж. С. (м. д.), Медицинский совет Пенсионного бюро США, Вашингтон, округ Колумбия; брат полковника Джона Дж. О’Коннелла из 30-го пехотного полка США.

O’Connell, John, 302 West End Avenue, New York city.

O’Connell, John F., 306 Broadway, Providence, R. I.

О’Коннелл, П. А., вице-президент компании Wm. Filene’s Sons Co., галантерея, Вашингтон-стрит, 453–463, Бостон, шт. Массачусетс.

O’Connor, Edward, 302 Broadway, New York city.

О’Коннор, ув. Дж. Дж., Кэрролл-стрит, 414–416, Элмира, Нью-Йорк. (Пожизненный член Общества.)

О’Дохерти, свящ. Джеймс, Хейверхилл, шт. Массачусетс. (Пожизненный член Общества.)

О’Дохерти, ув. Мэтт., Луисвилл, шт. Кентукки; судья окружного суда.

О’Доннелл, свящ. Джеймс Х., Норволк, шт. Коннектикут.

О’Доннелл, ув. Джон Б., юрист, Нортгемптон, шт. Массачусетс; бывший мэр Нортгемптона.

O’Donovan, Jeremiah (Rossa), editor The United Irishman, 15 Vandewater
Street, New York city.

O’Dwyer, Hon. E. F., 37 West 76th Street, New York city; chief justice
of the City Court of New York.

О’Фаррелл, П. А., отель «Уолдорф-Астория», Нью-Йорк. (Пожизненный член Общества.)

O’Flaherty, James, advertising, 22 North William Street, New York city.

О’Флаэрти, Джон (м. д.), Хартфорд, шт. Коннектикут (умер 31 июля 1904 г.); служил во время Гражданской войны помощником хирурга 170-го Нью-Йоркского добровольческого полка (из легиона Коркорана); уволен в запас 15 июня 1865 г.; обосновался в Хартфорде; был членом медицинских обществ штата, округа и города и был избран президентом последнего 4 января 1904 г. Он был одним из организаторов больницы св. Франциска в Хартфорде, проявлял большой интерес к ее делам и был президентом ее врачебного персонала; также являлся членом городского совета здравоохранения. У д-ра О’Флаэрти остались жена и три дочери: мисс Мэри П. О’Флаэрти — преподаватель греческого языка в средней школе Холиока, шт. Массачусетс; мисс Анна П. О’Флаэрти — преподаватель в школе на Нью-Парк-авеню; и д-р Эллен П. О’Флаэрти из Хартфорда, которая в последнее время помогала своему отцу в его практике. Д-р О’Флаэрти был женат дважды; его первая жена, умершая в 1880 г., была мисс Ханна Пембрук, преподавательница Южного школьного округа. В 1886 г. д-р О’Флаэрти женился на мисс Эллен Дагган из Хартфорда.

O’Gorman, Hon. J. A., 312 West 54th Street, New York city; a justice of
the New York Supreme Court.

О’Горман, Томас А., компания The O’Gorman Co., галантерея, Провиденс, шт. Род-Айленд.

O’Hagan, Thomas (Ph. D.), 151 Mutual Street, Toronto, Canada.

О’Киф, Эдмунд, заведующий зданием, Нью-Бедфорд, шт. Массачусетс.

О’Киф, Джон А., юрист, Линн, шт. Массачусетс; бывший директор средней школы Линна.

O’Leary, Jeremiah, 275 Fifty-eighth Street, Brooklyn, N. Y.

O’Leary, P. J., 161 West 13th Street, New York city.

O’Loughlin, Patrick, lawyer, 23 Court Street, Boston, Mass.

O’Malley, Thomas F., lawyer, 21 Dane Street, Somerville, Mass.

O’Meara, Maurice, of the Maurice O’Meara Co., paper manufacturers, 448
Pearl Street, New York city.

О’Нейл, ув. Джозеф Х., президент Federal Trust Co., Бостон, шт. Массачусетс; бывший член Конгресса; позднее был казначеем США в Бостоне.

О’Нейл, свящ. Джон П., Питерборо, шт. Нью-Гэмпшир.

O’Neill, Rev. Daniel H., 935 Main Street, Worcester, Mass.

О’Нил, свящ. Д. П., Уэстчестер, Нью-Йорк.

О’Нил, Фрэнсис К., Чарлстон, шт. Южная Каролина, из фирмы Bernard O’Neill & Sons (фирма основана в 1845 г.); президент Hibernia Trust and Savings Bank в Чарлстоне; президент Standard Truck Package Co.; президент Riverside Paper Box Factory; директор First National Bank; директор Equitable Fire Insurance Co.; олдермен Чарлстона и исполняющий обязанности мэра города; президент Чарлстонского загородного клуба; член попечительского совета Чарлстонского колледжа.

О’Нил, Джеймс Л., Франклин-стрит, 220, Элизабет, шт. Нью-Джерси; работал на почте Элизабет последние пятнадцать лет; был президентом Общества воздержания имени отца Мэтью среди молодежи и казначеем Альянса св. Патрика в Элизабет. Он был одним из главных инициаторов создания и завершения строительства памятника покойному мэру Макку из Элизабет.

О’Рурк, ув. Джеремайя, компания J. O’Rourke & Sons, архитекторы, Брод-стрит, 756, Ньюарк, шт. Нью-Джерси; архитектор-инспектор США при президенте Кливленде. (Пожизненный член Общества.)

O’Rourke, John F., consulting and contracting engineer, 26 Nassau Street,
New York city.

О’Салливан, Хамфри, казначей O’Sullivan Rubber Co., Лоуэлл, шт. Массачусетс.

О’Салливан, Джеймс, президент O’Sullivan Rubber Co., Лоуэлл, шт. Массачусетс.

О’Салливан, Джон, компания H. B. Claflin Co., Черч-стрит, Нью-Йорк.

О’Салливан, Сильвестр Дж., Либерти-стрит, 66, Нью-Йорк, управляющий нью-йоркским филиалом United States Fidelity and Guaranty Co. из Балтимора, шт. Мэриленд.

Owens, Joseph E., of the law firm Ketcham & Owens, 189 Montague Street,
Brooklyn, N. Y.

Паттерсон, свящ. Джордж Дж., настоятель церкви св. Викентия, Южный Бостон, шт. Массачусетс.

Перри, д-р Чарльз Дж., Уорлд-билдинг, Нью-Йорк.

Фелан, ув. Джеймс Д., Фелан-билдинг, Сан-Франциско, шт. Калифорния; недавно — мэр Сан-Франциско.

Фелан, Джеймс Дж., Эксчейндж-Плейс, 16, Нью-Йорк; президент Traders’ and Travelers’ Accident Co.; казначей King’s County Refrigerating Co., Astoria Cordage Co. и Pontiac Building Co.; директор Stuyvesant Insurance Co. Когда Фердинанд де Лессепс заключил контракт на строительство Панамского канала, г-н Фелан стал казначеем и управляющим American Contracting and Dredging Co., в которой он сотрудничал с покойным Юджином Келли, Х. Б. Слэйвеном и другими. Эта компания заключила контракт и построила пятнадцать миль канала. В 1891 г. г-н Фелан был назначен казначеем Департамента доков города Нью-Йорка, каковую должность он занимал в течение пяти лет.

Фелан, Джон Дж., юрист, Уолл-стрит, 7, Нью-Йорк; выпускник Манхэттенского колледжа и Юридической школы Колумбийского университета; член общества выпускников Ксавьера, Католического клуба Нью-Йорка и Общества выпускников Манхэттена.

Фелпс, Г. Уоррен, агентство недвижимости Phelps Real Estate Agency, Ист-Брод-стрит, 20, и Пью-авеню, 88, Колумбус, шт. Огайо; член Генеалогического общества Старого Северо-Запада в Колумбусе.

Philbin, Eugene A., of the law firm Philbin, Beekman & Menken, 111
Broadway, New York city.

Пигготт, Майкл, Вермонт-стрит, 1634, Куинси, шт. Иллинойс; ветеран Гражданской войны. Он был произведен в вторые лейтенанты роты F Западных стрелков в 1861 г. в лагере Кэмп-Бентон в Сент-Луисе, шт. Миссури; был повышен до первого лейтенанта, а весной 1862 г. под Форт-Дональдсоном стал капитаном; потерял ногу при Ресаке, шт. Джорджия, в мае 1864 г.; впоследствии был связан с Налоговой службой США; курьер в Национальной палате представителей в Вашингтоне, округ Колумбия; был назначен постмейстером Куинси, шт. Иллинойс, в ходе первого срока президента Гранта и занимал эту должность более шестнадцати лет; был назначен специальным агентом по делам индейцев президентом Гаррисоном и на этом, как и на любом другом занимаемом посту, проявил выдающиеся способности.

Plunkett, Thomas, 257 Sixth Street, East Liverpool, O.

Power, Rev. James W., 47 East 129th Street, New York city.

Пауэрс, Патрик Х., президент Emerson Piano Co., Бойлстон-стрит, Бостон, шт. Массачусетс.

Prendergast, W. A., 20 Nassau Street, New York city.

Quinlan, Daniel J., 53 East 127th Street, New York city.

Куинлан, Фрэнсис Дж. (м. д.), Уэст 38-я стрит, 33, Нью-Йорк; в течение ряда лет был хирургом в Индейской службе США; недавно — президент Кельтского медицинского общества Нью-Йорка.

Куинлан, полк. Джеймс, Либерти-стрит, 120, Нью-Йорк; ветеран Гражданской войны; служил в 88-м Нью-Йоркском полку (из Ирландской бригады Мегера); член Почетного легиона медали США.

Quinn, John, lawyer, 120 Broadway, New York city.

Куинн, У. Джонсон, управляющий отелем Hotel Empire, Нью-Йорк.

Куинтон, ген. Уильям (армия США, в отставке), c/o Военное министерство США, Вашингтон, округ Колумбия.

Regan, John H., lawyer, 422 55th Street, Brooklyn, N. Y.

Реган, У. П., архитектор, Лоуренс, шт. Массачусетс.

Рейли, Роберт Дж., Сидар-стрит, Бангор, шт. Мэн.

Richardson, Stephen J., 1785 Madison Avenue, New York city; editor
The Gael.

Roche, James Jeffrey (LL. D.), editor of The Pilot, 211 Tremont Street,
Boston, Mass.

Руни, Джон Джером, из компании Rooney & Spence, таможенные и страховые брокеры, экспедиторы, Бивер-стрит, 66, 68 и 70, Нью-Йорк.

Rorke, James, 40 Barclay Street, New York city.

Рузвельт, ув. Теодор, президент Соединенных Штатов, Белый дом, Вашингтон, округ Колумбия.

Райан, Чарльз В., Спрингфилд, шт. Массачусетс.

Райан, Кристофер С., Лексингтон, шт. Массачусетс.

Ryan, James T., 68 William Street, New York city.

Ryan, John J., 158 East 95th Street, New York city.

Ryan, Michael, 377 Broadway, New York city.

Райан, Майкл Дж., Уотербери, шт. Коннектикут.

Райан, преосв. Патрик Дж. (д. д.), архиепископ Филадельфии, шт. Пенсильвания; Кафедральный собор, Филадельфия.

Ryan, Nicholas W., 1444 Boston Road, borough of the Bronx, New York
city.

Райан, Ричард, Ратленд, шт. Вермонт.

Райан, ув. Уильям, бакалейная компания Wm. Ryan & Co., Порт-Честер, Нью-Йорк.

Сандерс, кол. К. К., г. Гейнсвилл, шт. Джорджия; президент Государственной банковской компании Гейнсвилла; запасной комиссар Всемирной выставки в Чикаго, шт. Иллинойс, 1893 г.; вице-президент по штату Джорджия Американской ассоциации банкиров. Полковник Сандерс имеет ирландские и английские корни. По материнской линии он происходит от Томаса и Теодосии М. Смит, эмигрировавших из Ирландии в 1793 году и высадившихся в Чарльстоне, шт. Южная Каролина. Они поселились в округе Джонс, шт. Джорджия. Томас умер 28 ноября 1799 года. По отцовской линии полковник Сандерс является потомком преподобного Мозеса Сандерса, который эмигрировал из Англии с двумя братьями, Джоном и Дэвидом, и прибыл в Питерсберг, шт. Виргиния, в 1765 году. Они примкнули к делу патриотов в Революцию и активно участвовали в боевых действиях против британцев. Полковник Сандерс, предмет данного очерка, окончил Военный институт Джорджии в июне 1861 года; поступил на службу Конфедерации; в августе 1861 года был назначен подполковником двадцать четвертого пехотного полка добровольцев Джорджии; служил под началом генерала Ли в кампании на Полуострове, в семидневных боях под Ричмондом, шт. Виргиния, и проявил себя храбрейшим из храбрых; командовал полком при Малверн-Хилл и на высотах Мари в Фредериксберге, где двадцать четвертый полк входил в состав сил Конфедерации, отражавших доблестные атаки ирландской бригады Мегера. Он также командовал полком в сражениях при Чанселлровилле и Энтитеме, причем в последнем сражении ему было поручено командование бригадой Воффорда. Находясь на этой позиции, он встретил штыковую атаку федеральных войск встречной штыковой атакой, и в последовавшем отчаянном бою пятьдесят восемь процентов героического отряда Сандерса полегли на поле боя. Полковник Сандерс также вел за собой двадцать четвертый полк у Сидар-Крик, Чикамоги, Ноксвилла, в Глуши, у Спотсильвейни и Сейлор-Крик. 6 апреля 1865 года корпус Юэлла, к которому в то время был приписан полк полковника Сандерса, был захвачен в плен, и полковник Сандерс был отправлен в качестве военнопленного в Вашингтон, округ Колумбия. Писая об ирландской бригаде Мегера, полковник Сандерс говорит: «Я командовал двадцать четвертым полком Джорджии совместно с другими частями у подножия высот Мари, отражая пять героических и славных атак ирландской бригады, чьи чудеса доблести вызвали всеобщее восхищение страны. Я видел, как преданные ирландцы атаковали наши брустверы, будучи скошены заградительным огнем Конфедерации, перед которым не устояли бы никакие солдаты. Я видел, как ирландские батальоны были скошены, как зерно перед жатвой, однако уцелевшие великолепно смыкали ряды лишь для того, чтобы в них снова прорубали огромные бреши. Когда их отбрасывали назад, они перегруппировывались и храбро шли вперед снова, лишь для того, чтобы быть изрешеченными пулями и разорванными артиллерией. Их пятая атака была предпринята сильно поредевшими рядами, которые медленно отступали, подобно волнам бурного моря. Когда на место действия опустились сумерки, предстало зрелище, не имеющее равных в военном деле. По меньшей мере три четверти моего отряда состояли из людей ирландского происхождения и знали, что доблестные павшие перед нами были нашими кровными родственниками из земли по ту сторону моря. Когда той ночью одна за другой зажглись звезды, немало слез было пролито южанами-конфедератами по павшим героям-федералам ирландского происхождения». Во время войны полковнику Сандерсу предлагали звание бригадного генерала, но он отказался от него.

Sasseen, Robert A., 50 Pine Street, New York city; insurance investments.
(Life member of the Society.)

Шахан, преподобный отец Томас Дж. (д-р богословия, д-р канонического права), профессор церковной истории Католического университета Америки, Вашингтон, округ Колумбия.

Шэнахан, преподобный отец Эдмунд Т. (д-р филос., д-р богословия, д-р канонического права), профессор догматического богословия Католического университета Америки, Вашингтон, округ Колумбия.

Shanley, John F., 17 Washington Street, Newark, N. J.

Shanley, Thomas J., 344 West 87th Street, New York city.

Shea, John B., 19 Maiden Lane, New York city.

Sheedy, B. D. (M. D.), 10 West 46th Street, New York city.

Sheran, Hugh F., 46 Woodbine Street, Roxbury (Boston), Mass.

Sheridan, Rev. John A., 97 South Street, Jamaica Plain (Boston), Mass.

Шерман, П. Текумсе, из юридической фирмы «Тафт и Шерман», Уильям-стрит, 15, нью-йоркский сити; член Юнион-Лиг-Клуба и Военного ордена Почетного легиона; сын покойного ген. Уильяма Т. Шермана.

Shine, Jerome, 137 West Clinton Street, Cleveland, O.

Shuman, A., merchant clothier, 440 Washington Street, Boston, Mass.

Слэттери, Джон Дж., президент «Тодд-Дониган Айрон Ко.», Луисвилл, шт. Кентукки.

Sligo Social Club, Roxbury (Boston), Mass. (M. J. Mulroy, secretary,
24 Faxon Street, Roxbury.)

Smith, James, 26 Broadway, New York city.

Smith, Rev. James J., 88 Central Street, Norwich, Conn.

Смит, Джозеф, секретарь Политической комиссии, Лоуэлл, шт. Массачусетс.

Смит, д-р Томас Б., «Уэманс-Элриндж», Лоуэлл, шт. Массачусетс.

Smith, Thomas F., clerk of the City Court, 32 Chambers Street, New York
city.

Смит, преп. Томас М., Ист-Ливерпул, шт. Огайо.

Smyth, Philip A., 11 Pine Street, New York city.

Смит, преп. Хью П., настоятель церкви св. Иосифа, Роксбери (Бостон), шт. Массачусетс.

Смит, преп. Томас, Спрингфилд, шт. Массачусетс.

Somers, P. E., manufacturer, 17 Hermon Street, Worcester, Mass. (Life
member the Society.)

Спеллман, Джон Х., Парк-Роу, 109-111, нью-йоркский сити.

Spillane, J. B., managing editor Music Trade Review, Metropolitan Life
Building, 1 Madison Avenue, New York city.

Стил, поч. Джон Х., здание «Феникс-Билдинг», Миннеаполис, шт. Миннесота.

Storen, William J., 232 Calhoun Street, Charleston, S. C.

Салливан, Джеймс Э. (мед. д-р), генеральный вице-президент Общества, здание «Баниган-Билдинг», Провиденс, шт. Род-Айленд.

Салливан, Джеймс Марк, юрист, здание «Экскендж-Билдинг», Нью-Хейвен, шт. Коннектикут.

Салливан, Джон Б., подрядчик, Нью-Бедфорд, шт. Массачусетс.

Салливан, Джон Дж., рынок «Фэнюил-Холл-Маркет», 61-63, Бостон, шт. Массачусетс; из компании «Доу, Салливан и Ко».

Салливан, д-р М. Б., Дувр, шт. Нью-Гэмпшир; бывший сенатор штата.

Салливан, М. Ф. (мед. д-р), Оук-стрит, Лоренс, шт. Массачусетс.

Sullivan, Patrick F., of Sullivan Bros., 68 Pemberton Square, Boston,
Mass.

Салливан, поч. Ричард, юрист, здание «Хемингуэй-Билдинг», Тремонт-стрит, Бостон, шт. Массачусетс; бывший сенатор Массачусетса.

Sullivan, Roger G., cigar manufacturer, 803 Elm Street, Manchester, N. H.

Sullivan, Dr. T. P., 318 South Main Street, Fall River, Mass.

Салливан, Тимоти П., Конкорд, шт. Нью-Гэмпшир; поставлял гранит из своих каменоломен в Нью-Гэмпшире для нового здания Национальной библиотеки в Вашингтоне, округ Колумбия.

Саппл, преп. Джеймс Н., настоятель церкви св. Франциска Сальского, Чарлстаун (Бостон), шт. Массачусетс.

Суини, преп. Тимоти П., церковь св. Патрика, Фол-Ривер, шт. Массачусетс.

Sweeny, William Montgomery, 120 Franklin Street, Astoria, L. I., N. Y.

Сордс, Джозеф Ф., управляющий резервацией США, Салфур, Индейская территория. Он является потомком корнета Джорджа Сордс, одного из офицеров 1649 года н. э. на службе у королей Карла I и Карла II в Ирландии. Джозеф Ф. Сордс является членом общества «Сыны американской революции». Он принадлежит к четвертому американскому поколению от Фрэнсиса Доусона Сордса, выпускника Тринити-колледжа в Дублине 1750 года, который был изгнан из Ирландии в 1760 году и служил в патриотической армии на протяжении всей Войны за независимость.
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ОБЩАЯ ИНФОРМАЦИЯ ОБ АМЕРИКАНСКО-ИРЛАНДСКОМ ИСТОРИЧЕСКОМ ОБЩЕСТВЕ.



Общество было организовано 20 января 1897 года и в настоящее время насчитывает членов в двадцати семи штатах, округе Колумбия, двух территориях и двух зарубежных странах.

Первым генеральным президентом был покойный контр-адмирал Р. В. Мид, военно-морской флот США (в отставке).

Кратко говоря, целью организации является популяризация ирландской страницы в американской истории.

В организации существует две категории членов: пожизненные и действительные (ежегодные). Взносы за пожизненное членство составляют 50 долларов (уплачиваются единожды). Взнос для действительных членов составляет 5 долларов, уплачиваемых ежегодно. Для новых действительных членов вступительный взнос в размере 5 долларов также покрывает членские взносы за первый год.

Правление включает в себя генерального президента, генерального вице-президента, генерального секретаря, генерального казначея, библиотекаря и архивиста, а также исполнительный совет. Имеются также вице-президенты по штатам.

Общество уже выпустило несколько томов в переплете и ряд других публикаций. Они были распределены среди членов и публичных библиотек, а также направлены в исторические организации и университеты. Каждый член Общества имеет право на бесплатное получение одного экземпляра каждого издания, выпущенного с момента его принятия в члены. Эти публикации представляют большой интерес и ценность и с лихвой окупают членский взнос.

Общество не проводит различий по вероисповеданию или политическим взглядам. Будучи американской организацией по духу и принципам, оно приветствует в своих рядах американцев любого расового происхождения и любого вероисповедания, которые проявляют интерес к целям, ради которых организовано Общество. Бланки заявлений на вступление в члены высылаются по запросу.

В состав членов входят многие видные люди, перед членами выступало множество выдающихся лиц. Общество занимает передовые позиции среди американских исторических организаций.
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1. Генеральный казначей Общества и комиссар по страхованию штата Нью-Гэмпшир.




2. Эта статья касается главным образом той части долины Коннектикута, которая находится в пределах штата Массачусетс.




3. Генеральный секретарь Общества.




4. Эта статья недавно появилась на страницах газеты «Пилот», Бостон, шт. Массачусетс. Автор является членом Американско-ирландского исторического общества.




5. Совершенно очевидно, что это не Галлоуэй в Шотландии.




6. О’Ларкины были вождями в нынешних ирландских графствах Уэксфорд и Голуэй. У них были замок и крепость в Карне, который ныне является мысом Карнсюр-Пойнт, Уэксфорд. Эта территория и прилегающие земли в определенный период были известны как «земля О’Ларкина».




7. См. «Генеалогический словарь Род-Айленда» Остина — труд огромной ценности и интереса.




8. См. «Происхождение семьи Хеффернан» в «Ирландских родословных» О’Харта. Этот клан очень древен в ирландской истории и дал множество известных людей.




9. О’Келли, от которых происходят фамилии Келли и Келли, пользовались огромной известностью в Ирландии. Некий О’Келли командовал дивизией Коннахта в битве при Клонтарфе в 1014 г. н. э. О’Келли были правителями Хай-Майне в Ирландии вплоть до правления английской королевы Елизаветы. Двенадцать представителей этой фамилии отличились на испанской службе в период с 1718 по 1788 год в качестве офицеров ирландских полков Ирландии, Гибернии, Ольнии и Лимерика.




10. В его труде о «Кромвелевском поселении в Ирландии».




11. Форма имени О’Далайхе была англицизирована как О’Дали, О’Дали, Дейли, Дейли, Дэйли, Дэйли, Дэйли и т. д. Предком О’Дали из Мита, Ольстера и Коннахта был Адам, брат Фаргала, монарха Ирландии. Фаргал был убит в бою в 718 г. н. э. (См. «Анналы четырех мастеров», «Ирландские родословные» О’Харта и аналогичные авторитетные труды.)




12. Эта фамилия встречается в Ирландии также в форме Лавери и О’Лавери.




13. Большая часть завещания была воспроизведена в «Наррагансеттском историческом реестре», под редакцией Джеймса Н. Арнольда, Провиденс, апрель 1891 г.




14. Фамилии Жерар и Геррард встречаются в Ирландии. Однако эта фамилия, Гарард, возможно, представляла собой Гарратт или Гарретт и, следовательно, происходила от Гарритти или Макгерагти.




15. Данн — типичная ирландская фамилия; происходит от ирландского О’Дуин и англицизирована как О’Данн, Дан, Данн, Дунне и Дойн. Этот септ в старые времена занимал видное положение в Килдэре и Куинсе.




16. Об интересных упоминаниях Маккарти см. труды: Бёрк, «Дремлющие, приостановленные, конфискованные и угасшие пэры» (Лондон, 1866); О’Харт, «Ирландские родословные» (Дублин, 1881); Бёрк, «Вихри судеб семейств» (Лондон, 1859–60); Лодж, «Пэры Ирландии» (Дублин, 1789); Бёрк, «Земельное дворянство» (Лондон, 1871); Бёрк, «Общая аргелдрия» (Лондон, 1884); Уошборн, «Книга семейных гербов» (Лондон, 1882); «Королевская книга гербов», Лондон (Маквей); О’Харт, «Ирландское земельное дворянство» (Дублин, 1877); Говард, «Смешанные генеалогические и геральдические материалы»; Николс, «Топограф и генеалог» (Лондон, 1853); «Полное пэрство» (под ред. Дж. Е. К.) (Лондон, 1893); «Книга регалий» (Лондон, 1894); Кьюсак, «История города и графства Корк» (Дублин и Корк, 1875); Прендергаст, «Ирландия от Реставрации до Революции» (с 1660 по 1690 г.) (Лондон, 1887); Эмори, «Передача Эрина» (Филадельфия, 1877); Джон О’Кейн Мюррей, «Проза и поэзия Ирландии» (Нью-Йорк, 1882); Дуглас Хайд, «Литературная история Ирландии» (Лондон, 1899); «Историческая родословная Маккарти», Д. Маккарти (Эксетер, Англия, 1880); Лауэр, «Британская патронимика» (Лондон, 1860).




17. Фамилия Спенсер встречается в Ирландии на протяжении многих поколений и появляется в обоих вариантах написания. Носители этой фамилии были в числе «лишенных собственности землевладельцев» и других ирландцев, которым во время кромвелевского режима было предписано переселиться «в ад или в Коннахт».

Многие потомки английских поселенцев в Ирландии полностью ирландизировались, некоторые отказались от своих английских фамилий и приняли ирландские, женились на ирландских женщинах, числились «папистами» и одевались «на ирландский манер».




18. Автор обязан фактами в этом очерке главным образом «Истории Род-Айленда» Питерсона.




19. Включая «Записи Генеральной ассамблеи» и «Акты гражданского состояния Род-Айленда» Арнольда. Другие использованные работы включают «Солдаты в войне короля Филиппа» Боджа.
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	Опечатки и варианты написания были молча исправление.
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